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Посвящается Лео

ГЛАВА ПЕРВАЯ


Шепот в эфире. Обрывки переговоров на неизвестных частотах. Кто-то невидимый отдает приказы…
— В южном секторе обнаружена цель.
— Данные расшифрованы?
— Ими занимаются.
— Подтвердите дистанцию.
— Два клика один клозинг.
— Системы работают нормально?
— Все системы работают нормально.
— Сколько осталось до начала контрольного отсчета времени?
— Четыре минуты. Катастрофа неизбежна.

День тянулся так долго, что казалось, не кончится никогда. Дез скучал на заднем сиденье. Мелькавший за окном пейзаж, который мать называла «чудесным», надоел ему до чертиков. Отец тоже был не в настроении. Его терпение окончательно лопнуло после того, как Дез умудрился потеряться в маленьком городке, где они остановились пообедать. Отец все время ворчал, что из-за этой задержки они «нарушили график», — хотя для чего нужно было придерживаться какого-то графика, Дез не мог взять в толк. Они проводили лето, путешествуя по Франции, и сейчас проезжали местность под странным названием Дордонь, которое, по мнению Деза, напоминало скорее медицинский термин, чем географическое название, а всякие там графики и расписания годились разве что для школы, от которой он, слава Богу, свободен еще, по крайней мере, месяца полтора.
— Черт возьми, Мэри, через полчаса совсем стемнеет! Дез забился подальше в угол, чтобы не попадаться отцу на глаза в боковом зеркале.
— Это еще не значит, что ты должен гнать как сумасшедший, Тед. — Мать за всю жизнь так и не смогла усвоить, что критику в свой адрес за рулем отец ненавидел даже больше, чем опоздания. Пока родители переругивались, Дез вытащил электронную игрушку и углубился в свои мысли. После возвращения в Англию им предстоял переезд в новый дом и соответственно переход в новую школу, что не могло не внушать Дезу некоторые опасения. Новые учителя, новые ребята — друзья или враги, кто знает? — и никого надежного, кроме верного пса Руфуса. Несмотря на то что Дез был оптимистом и всегда надеялся на лучшее, он понимал, что начало сентября ничего хорошего ему не сулит. Поэтому он твердо решил провести эти каникулы как можно веселее, пренебрегая желанием родителей, чтобы путешествие по Франции он использовал для изучения французского языка.
Дез оторвал взгляд от маленького светящегося экрана. За окном заметно потемнело. Фары со смешными черными полосками (приклеенными, чтобы не ослеплять встречные машины) освещали дорогу впереди, но из-за частых поворотов почти ничего нельзя было разглядеть. Дезу тоже показалось, что они ехали слишком быстро. С одной стороны шоссе проносились зубчатые силуэты елок, образующие сплошную стену, с другой — низкий чахлый кустарник, за которым тоже виднелись деревья. При такой скорости они и впрямь быстро доедут до отеля. Дез сосредоточился, собираясь уничтожить на экране вражеское вторжение, как вдруг услышал испуганный вскрик матери.
— Тед! — Мать показывала рукой на приближающийся поворот. — Тед, тормози! Дез разглядел темные очертания, которые она заметила первой потому, что сидела с правой стороны, там, где обычно сидит водитель[1]. Очертания походили на кирпичную стену, и Дез внезапно понял, что это не что иное, как огромный грузовик.
— Тормоза не работают! Дез увидел напряженное лицо отца в мягком зеленом свете приборной доски. Отец судорожно вцепился в руль, изо всей силы вдавился в спинку сиденья.
— Мы едем еще быстрее! В этот момент время словно замедлилось, растянулось и расширилось. Дез как завороженный уставился на огромное черное пятно на шоссе, которое угрожающе надвигалось па них. Он знал, что отец отчаянно пытается справиться с тормозами, и увидел, как мама медленно поворачивается к нему лицом, просунув левую руку между сиденьями. Последнее, что он помнил, это как щелкнул замок на двери машины.

ГЛАВА ВТОРАЯ


Дез проснулся. Да и спал ли он? Впереди мерцал странный оранжевый свет. Дез лежал на боку. Когда он попытался встать, опершись на левую руку, то почувствовал боль во всем теле. Если то, на чем он лежал, было кроватью, то вся она почему-то была усыпана пылью и мелкими камнями. Вдруг он все вспомнил. Они попали в катастрофу! Оранжевый свет — это огонь. Что с родителями, вдруг они остались в машине? Дез с трудом поднялся, ноги плохо повиновались ему. Внезапно на его плечо легла чья-то рука и пригнула мальчика снова к земле. Он замер.
— Не вставай, — шепотом произнес голос. — Тебе грозит смертельная опасность! Надо уходить с дороги. Голос показался Дезу странным, но почему-то он повиновался ему. Вползая в заросли кустарника, он на ходу обернулся, но увидел лишь темные очертания человека, и только когда вспышка пламени, в котором горела машина, осветила его, Дез успел заметить, что человек одет в черный комбинезон, какие носят механики. Вспышка напомнила Дезу о машине. Он не имел права валяться на земле, когда в машине остались его родители — раненые, беспомощные. Сильным рывком Дез освободился от хватки незнакомца и бросился к горящей машине, но был отброшен назад взрывной волной. На какой-то миг ночное небо озарилось гигантским столбом пламени. В ушах Деза зашумело, словно он получил здоровенную затрещину, а голова, казалось, вот — вот отделится от туловища. Судорожно ловя ртом воздух, он всмотрелся сквозь заросли кустарника в горящий автомобиль и обомлел: вокруг машины крутились какие-то люди в форме. Они задержались там не больше минуты, затем один из них, размахивая пистолетом, отдал приказ, и все разбежались. Тишина, наступившая после чудовищного взрыва, казалась неестественной. Дез почувствовал что-то мокрое на лице и понял, что это слезы.
— Помочь им уже нельзя, — произнес мужской голос. Дез, который совсем было позабыл о нем, испуганно обернулся. С близкого расстояния лицо незнакомца было похоже на странную восковую маску, по которой пробегали блики огня.
— Надо уходить, — продолжал незнакомец, — Иди за мной — и постарайся не шуметь…
— Там мои родители… — Дез оглянулся на дорогу.
— Я могу сказать тебе только, что все произошло мгновенно. — Незнакомец жестом велел Дезу идти за ним через кусты в сторону от шоссе.
— Что за люди были там? Почему?
— Я не могу сейчас отвечать на твои вопросы, — Человек приподнял колючую ветку, пропуская мальчика в темный лаз, и Дез, все еще плохо соображая, что делает, последовал за ним. Наконец они достигли деревьев и смогли выпрямиться во весь рост. Дез снова открыл было рот, чтобы продолжать вопросы, но услышал мягкий чмокающий звук. Человек внимательно смотрел на маленькую коробочку, которую держал в руках, и чему-то улыбался.
— Они ушли, — пробормотал он и пошел прочь от дороги, углубляясь в лес.
— Кто это «они»? — Боясь остаться один, Дез пустился за ним следом, спотыкаясь в темноте на каждом шагу, — Кто ушел? Куда вы меня ведете? Может, лучше вызвать полицию… А вы кто? Не полицейский?
— Когда мы придем на место, я все тебе объясню. Сейчас ты должен просто довериться мне. Довериться? Сколько Дез себя помнил, ему постоянно твердили, чтобы он никуда не ходил с незнакомыми, но сейчас что ему оставалось делать! Дез мысленно подбросил монетку, посмотрел на незнакомца и кивнул.
— Согласен, — сказал он, хотя и сомневался в правильности своего решения. Путь оказался недолгим. Несмотря на темень и отсутствие намека на тропу, таинственный незнакомец шел уверенно и ни разу даже не споткнулся. Дез следовал за ним, как щенок за хозяином. В голове у него теснились разные мысли. Родители погибли. Вернее, не настоящие родители — он был приемным сыном, — но зато единственные. Он знал, что его настоящие родители давно умерли, и подумал, что, если всего за одиннадцать лет человек дважды теряет родителей, это большая несправедливость. До пяти лет он жил в детском приюте и считал, что ему крупно повезло, что его вообще усыновили. Чаще всего усыновляли грудных младенцев или совсем маленьких, поэтому, когда в его жизнь вошли Тед и Мэри Дэнби, он был так счастлив, словно на него сразу свалилось десять Рождественских праздников одновременно. И вот он опять стал сиротой, — и ему снова предстояло примириться с этим. Через несколько минут они вышли на край поляны, и незнакомец так резко остановился, что Дез чуть не врезался ему в спину.
— Мы пришли. Осторожно!
Да здесь же ни… Ух! — Дез будто натолкнулся на ствол дерева, но когда отпрянул и осмотрелся, то никакого дерева не увидел.
— Я тебя предупреждал, — сказал незнакомец. Он вытянул руку, зажал что-то в кулаке и чем-то щелкнул. Щелчок показался Дезу похожим на звук, который получается, когда дистанционным управлением включаешь телевизор. В ту же секунду прямо перед собой он увидел мерцание. Только что поляна была пуста, а сейчас перед глазами возник сверкающий автофургон новейшей конструкции.
— Внутримолекулярная экспансия, — пояснил незнакомец. Улыбаясь, он подошел к фургону, снова щелкнул чем-то, зажатым в руке. На гладком корпусе машины обрисовалась и с тихим шипением открылась дверь.
— Что-что? — переспросил Дез.
— Это ее практическое применение, — Человек потянул дверь на себя и жестом пригласил Деза следовать за ним. — Называется «маскировка». Дез не сводил глаз с незнакомца, освещенного слабым желтым светом из фургона. Самые противоречивые чувства обрушились на него. Они расталкивали друг друга, словно свидетели происшествия, — каждый хотел протиснуться в первые ряды: изумление, страх, горе от потери родителей — все это тонуло в ледяной волне потрясения. Что он делает здесь, в этом холодном лесу, один, с незнакомым человеком? Не лучше ли было остаться на шоссе рядом с машиной и ждать, пока не приедет полиция? Почему он решил, что с этим человеком он будет в безопасности? Из открытого фургона до него доносились звуки, похожие на мягкое чириканье, щебет. Волнистые попугайчики?.. Все это время незнакомец молча следил за ним. Наконец он, не обращая внимания на странные птичьи голоса, подошел к Дезу и похлопал его по плечу точно так, как это делал отец. Этот простой жест снял напряжение, устранил все сомнения. Теперь Дез был уверен, что, если он войдет в фургон, с ним ничего не случится. Он медленно подошел к двери, постоял в нерешительности и шагнул внутрь. Следом за ним вошел и незнакомец. Дверь за ними с тихим шипением закрылась. Переговоры вполголоса:
— Можно поздравить с успехом?
— В некотором смысле.
— Что случилось?
— Произошел взрыв. Машина, в которой они ехали, оказалась немного примитивнее, чем мы предполагали, чуть лучше бомбы на колесах. Но мы все же добились успеха.
— Надеюсь. Сделайте еще один круг для проверки. Мы будем на связи.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Снаружи фургон имел вид обычной, хотя и очень современной, даже модерновой машины, но изнутри он представлял собой нечто совершенно фантастическое. У Деза возникло подозрение, что это транспортное средство изготовили на какой-нибудь голливудской фабрике по производству киношных эффектов. Выпучив от удивления глаза, он упал в кресло и решил больше не думать на эту тему, чтобы окончательно не повредить мозги. Едва он прикоснулся к сиденью, кресло немедленно изогнулось по форме его тела. Дез испытывал странное ощущение: казалось, он висит в воздухе и при этом ему делают легкий массаж — что было совсем не лишним после того, как он на полном ходу вылетел из машины. Кости, по-видимому, остались целы, но болело все тело. Потом появился резкий запах (вроде того, как пахнут шарики от моли, только немного приятнее), а вместе с ним ясность в голове. Дез понял, что находится в окружении такой удивительной аппаратуры, которая не может не поразить воображение. Фургон был разделен на два отсека — в одном сидел Дез и его провожатый, в другом, отделенном от первого переходом, находилась кабина управления. Дез с открытым ртом уставился на большие плоские экраны. На одних плясали непонятные иероглифы, на других возникали трехмерные картины: виды лесистой местности с воздуха, нечто, похожее на Солнечную систему, много совершенно непонятных изображений, на третьих появлялись двигающиеся объекты, при взгляде на которые не оставалось сомнений, что они разумны. Все это время откуда-то издалека слышался странный птичий щебет, чириканье. Чей-то разговор?.. Чем дольше Дез осматривал фургон, тем больше убеждался в том, что эта машина не имеет ничего общего с обычной техникой. Но если она не из двадцатого века (во что трудно было поверить), то из какого же тогда? В книгах пишут, что когда люди думают, будто им снится сон, они щиплют себя за нос, но Дез знал, что это не сон, — все, что он видит вокруг себя, существует на самом деле. Щипать себя за нос мало того что глупо, да еще и больно. Дез повернулся к незнакомцу и пристально взглянул на него. Сейчас он показался не таким загадочным, как тогда у шоссе. Его кожа утратила восковую бледность, и Дез подумал, что его собственный вид — в грязной и рваной одежде — может вызвать больше подозрений.
— Я хотел бы кое-что объяснить тебе, Джек, — сказал человек. Дез с удивлением посмотрел на него. — Ты как себя чувствуешь?
— Хорошо… но как… как ты узнал, что меня зовут Джек? — Никто, даже родители, не называли Деза Джеком с тех самых пор, как он начал ходить в школу. Кто-то из одноклассников прозвал его Дезом. Странно было услышать имя Джек — он совсем отвык от него, впрочем, сейчас все было странным.
— Мне известно не только то, что тебя зовут Джек, — Человек потянулся к пульту, который выглядел как кухонный стол, покрытый выпуклыми пузырями, и что-то произнес на непонятном языке. Один из экранов засветился, на нем появилось множество цветных танцующих иероглифов — они извивались и изгибались, как червячки, ползающие по тонкой серебристо-серой пленке… Чего? Пластика? Металла? Дез этого не знал.
— Но ты не знаешь того, что никто не зовет меня Джеком! — Дез подвинулся вперед, при этом спинка кресла двинулась вместе с ним. — Кстати, а как тебя зовут?
— Как невежливо с моей стороны, — сказал человек немного удивленно. — Мое имя Якоб. А как все зовут тебя?
— Дез, — ответил Дез, глядя, как человек, назвавшийся Якобом, постучал по пульту. Червячки опять начали изгибаться. — Меня все так зовут.
— Я тоже буду тебя так называть.
— Ты собирался мне кое-что объяснить. — Дез глубоко вздохнул, сглотнул комок, внезапно застрявший у него в горле, и махнул рукой в сторону шоссе. — Что там случилось? Почему погибли мои родители? И как ты там оказался?
— Я послан, чтобы спасти тебя, Джек… извини, Дез. — Якоб откинулся на спинку кресла. — Я прибыл издалека только для того, чтобы обеспечить твою безопасность, и, по правде сказать, немного опоздал.
— Но ведь я сейчас в безопасности, верно?
— Верно. Но не в результате моих усилий.
— Что ты этим хочешь сказать?
— Тебя каким-то образом выбросило из машины. — Якоб вертел в руках маленький предмет величиной со спичечный коробок. — Вээд-раачи устроили эту катастрофу, чтобы убить тебя, и только по чистой случайности ты остался жив.
Но почему они хотели меня убить? Что я им сделал? И вообще, кто такие эти… как ты их назвал? Вээд — а дальше? — Дез чувствовал, как внутри у него бушуют чувства, которые он не мог контролировать. Ему захотелось плакать, но он забыл, как это делается. Вообще, по-настоящему, ему хотелось наподдать что-нибудь ногой, и посильнее. Его родители погибли. Он был один в целом мире. Ни братьев, ни сестер. Ни дедушек-бабушек, лишь сестра отца, где-то в Австралии, от которой давным-давно не было никаких известий. Якоб смотрел на Деза так, словно не знал, что ему сказать. Наконец он глубоко вздохнул.
— Придется тебе выслушать командира космического крыла Тор Кобаль, чтобы представить себе полную картину, — Он вытащил из-за спины небольшой серебристый продолговатый предмет. — Но прежде чем я приведу это в действие, мне нужно сообщить тебе нечто, во что тебе будет очень трудно поверить! Но не успел Якоб произнести эти слова, как где-то внутри фургона раздался скрежет, и свет заметно ослабел.
— Что случилось? — испугался Дез.
— Над нами корабль-разведчик… низко, на малой скорости, — ответил Якоб, потом отвернулся и заговорил снова, на этот раз, как понял Дез, на своем родном языке. Немедленно все экраны и табло в фургоне погасли, и воцарилась полная тишина. Вскоре вспыхнул находящийся ближе всех к Якобу голографический экран и по нему побежали непонятные знаки, судя по всему передавалось какое-то со — общение.
— Прямо над нашими головами… — пробормотал себе под нос Якоб, и Дез невольно взглянул вверх, где-то там притаился охотник, выслеживающий свою жертву, — Почему они не уходят? Они не могли нас заметить. Ну вот, удаляются!
— Что это за корабль-разведчик?
— Вээд-раачи проводят контрольную проверку, — пояснил Якоб. — Как всегда, они работают очень тщательно.
— Они могут найти нас?
— Они не знают, что мы здесь, — сказал Якоб, внимательно глядя на экран. — А если не знаешь, где искать, то почти никогда и не находишь.
— Ты собирался рассказать мне что-то такое, во что мне будет трудно поверить, — напомнил Дез.
— Да. Ты уже знаешь, что меня зовут Якоб. Якоб Пелл. Я тайлурианин с планеты Приам IV. Она находится за созвездием Лебедя — это на Млечном Пути I в Плече Ориона в трехстах тысячах световых лет отсюда, по земному счету, плюс-минус один световой год. — Якоб ткнул в себя рукой. — А я, как вы выражаетесь, инопланетянин.
— Что-то ты не похож на инопланетянина, — сказал Дез, пяля глаза на Якоба именно так, как его учили и никогда не делать.
— Не суди о людях по внешнему виду. — Якоб положил на пульт продолговатый серебристый предмет непонятного назначения. Послышалось шипение, словно открыли бутылку с шипучкой, продолговатый предмет изменил цвет и постепенно слился с поверхностью пульта, — Я собираюсь вызвать голографическое изображение, так что слушай внимательно. Он помолчал секунду-другую, и вдруг темный круг рядом с Дезом затрещал и начал светиться. Из круга вырвался столб света примерно в метр высотой и начал изменять свою форму. Перед изумленным Дезом совершенно неожиданно возникла фигура женщины в странной форменной одежде. Она напоминала пластмассовую игрушку, которую он однажды видел в магазине сюрпризов, но вдруг фигурка зашевелилась и помахала рукой.
— Это голограмма моей начальницы, командира космического крыла Тор Кобаль, — пояснил Якоб.
— Привет, Джек, — сказала фигурка.
— Она еще не знает, что тебя все зовут Дезом, — шепнул Якоб, склонившись к Дезу.
— Сейчас ты находишься в полной безопасности, за тебя отвечает один из наших самых лучших агентов, — продолжала Тор Кобаль. — А мне пора объяснить тебе, почему… Такой невероятной истории, какую услышал Дез от Тор Кобаль, ему в жизни слышать не приходилось. Систему планет Приам IV, рассказала Тор Кобаль, населяли две цивилизации — тайлуриане и вээд-раачи. Эти цивилизации враждовали друг с другом испокон веков, но до недавнего времени тайлурианам, народу, по словам Тор Кобаль, миролюбивому, удавалось сдерживать вээд-раачей и сохранять мир на своей планете. Однако у вээд-раачей появился новый, агрессивный и кровожадный повелитель, и вээды объявили тайлурианам войну. Новый повелитель стремился к одной цели — уничтожить всех тайлуриан и опустошить Приам IV. Для того чтобы этого не случилось, тайлуриане разработали секретное оружие. Оружие это — сложная, питающаяся кислородом бактерия — могло бы за несколько недель полностью уничтожить вээд-раачей. Все данные, необходимые для создания смертоносной бактерии, сказала Тор Кобаль, спрятаны в надежном тайнике — вернее, всю информацию разделили на три части и каждую поместили в такое место, где вээдам и в голову не пришло бы искать. Применять оружие планировалось только в самом экстренном случае. И все было бы прекрасно, если бы тайлуриане не обнаружили, что среди них орудует шпион. Они заметили утечку информации из штаба верховного командования тайлурианским интеллектуальным центром, компьютер которого представлял собой некий гибрид высокоразвитых растений и камня. Шпион, занимавший, очевидно, весьма важный пост в тайлурианском правительстве, имевший доступ к искусственному интеллекту, почувствовал, что ему грозит опасность, и ликвидировал свой собственный компьютерный терминал прежде, чем силы безопасности смогли установить его личность и обезвредить. Шпиону удалось внедриться в банк данных, который содержал информацию о планах разработки секретного оружия. И когда разоблачение казалось неминуемым, он заразил тайлурианский компьютер биовирусом, который уничтожил информацию. Все разработки безвозвратно погибли. Миниатюрная голографическая фигурка Тор Кобаль сделала паузу. Дез взглянул на Якоба.
— А я здесь при чем? — спросил он.
— Слушай дальше, — сказал Якоб.
— Ты, Джек, наверное, удивляешься, какое отношение вся эта история имеет к тебе, — снова заговорила Тор, и Дез невольно кивнул в ответ, хотя знал, что голографическое изображение не могло его видеть, — Дело в том, что всю информацию о вирусе, включая данные о противоядии, мы на всякий случай спрятали на вашей планете. А точнее, одиннадцать лет назад мы внедрили эту информацию в генетический код трех обитателей планеты Земля. Одним из них являешься ты, — Фигурка взмахнула рукой в его сторону и застыла. Дез заметил, что Якоб постучал по пульту пальцами, как если бы набирал номер на кнопочном телефоне.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил он. — Можно снова запускать голограмму? — Дез утвердительно кивнул. Хотя чувствовал себя неважно. По правде говоря, он совершенно обалдел. Одиннадцать лет назад ему исполнилось три месяца. Значит, инопланетяне вмешались в его жизнь, когда ему было всего три месяца? Неудивительно, что он ничего не помнит. Но почему же об этом вообще никому не известно? Может, это как-то связано с тем, что он сирота? Якоб снова дотронулся до пульта.
— В двойном завитке, двойной спирали твоей ДНК[2] находится одна треть той информации, которая необходима для изготовления секретного оружия против вээд — раачей, — продолжала Тор Кобаль, — В это трудно поверить, но наш план удался, и сейчас ты сидишь в машине, которая прошла расстояние в добрую четверть миллиона световых лет, чтобы найти тебя. Прошу тебя, поверь: каждое сказанное мною слово — правда! Мы были уверены, что вээды никогда не узнают, где находится наш тайник, но мы не подозревали о предателе. И хотя ему не удалось сорвать наши планы, того ущерба, который он нанес, вполне достаточно. Он узнал только твое имя и местонахождение — больше ничего. В том, что осталось от памяти нашего интеллектуального центра, мы нашли ту же информацию, которую обнаружил и шпион, плюс имена двух других людей и названия городов, в которых они живут. Найти их будет трудно, но мы постараемся. Мы должны были разыскать тебя прежде, чем это сделают вээды. Если ты погибнешь, мы никогда не сможем воссоздать наше оружие. Вы, трое землян, превратились в составные части мозаики: стоит исчезнуть хотя бы одному из вас — и остальная информация потеряет всякую ценность. Я рада, что Якобу сопутствовала удача, и с нетерпением жду нашей встречи в самом ближайшем будущем. Голограмма приветственно взмахнула рукой и растаяла в воздухе. Дез уставился в черный пустой круг. Ему даже моргать было трудно, не то что думать. Кто такие тайлуриане? Что за отряд убийц вээд-раачей? Народ с планеты, отстоящей на триста тысяч световых лет? Хорошо, если бы все это был сон, но он твердо знал, что все происходило в действительности. Более того, это происходило с ним, Дезом Дэнби, проживающим на Авенскрофт-роуд, 14 (пока нет нового адреса) в Лондоне, Англия, в Северном полушарии планеты Земля, что в Солнечной системе. Он глубоко вздохнул и только тут понял, как долго не дышал. Он взглянул на Якоба. Тог поднял брови, словно спрашивая: «Ну?» Дез потер руками лицо, прежде чем заговорить.
— Получается, вы сделали из меня нечто вроде архивного ящика?
— Извини, не понял.
— Вы решили, что из меня получится удобный тайник… — Дез наморщил лоб. — Но почему выбрали именно меня?
— Не имею представления, Дез. Одиннадцать лет назад я еще учился в Академии. — Якоб нажал на серебряный шар на пульте. С поверхности пульта с шипением отделился продолговатый предмет. Якоб взял его и куда-то убрал. — Моя задача найти тебя и сообщить об этом Тор Кобаль, чтобы она выслала за тобой поисковый корабль с «Трамплина Тайсона».
— «Трамплин Тайсона»? Что это такое?
— Это межзвездный корабль, на котором мы прибыли сюда. Сейчас он находится за планетой, которую вы называете Плутоном. Дез смотрел, как пальцы Якоба быстро бегают по поверхности пульта, чем-то напоминая движения паучьих лап. Перед глазами Деза возникло совершенно фантастическое зрелище — изображение на экранах и вообще все пространство, казалось, приобрело новое качество. Якоб стал что-то говорить; Дез, конечно, ничего не понял, ведь это был чужой язык, но мысленно сделал себе пометку не забыть спросить, каким образом Якоб переговаривается с механизмами.
— Готово! — воскликнул Якоб, откидываясь на спинку кресла, — Я только что послал на «Трамплин Тайсона» гиперсрочное сообщение о том, что все благополучно и ты находишься у меня.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Держа в руках чашку с чем-то горячим (кофе? чай? тайлурианский грибной суп? — кто их разберет!), Дез слушал рассказ Якоба об их дальнейших действиях. Из Дордони они должны отправиться в Альпы, на заранее подготовленную площадку для приземления поискового корабля с «Трамплина Тайсона», который заберет Деза. После этого Якоб продолжит поиски двух других людей, в генетическом коде которых находилась секретная информация.
— А зачем нам туда ехать? — спросил Дез, отставляя от себя пустую чашку. Питье ему понравилось. — Если у вас такая передовая техника, что стоит этой машине просто взять и телепортировать нас куда надо?
— Летать фургон может, — сказал Якоб, — но дело в том, что тогда у нас не будет маскировки. Как показало диагностическое устройство, нарушена одна из его логических запоминающих цепей. Фургон думает, что маскировка есть, а на самом деле ее нет.
— Когда я чуть лоб не разбил, маскировка работала прекрасно! — заметил Дез.
— Маскировка работает только тогда, когда мы стоим на месте. Летающий фургон привлек бы внимание как твоего народа, так и вээдов, а нам это ни к чему.
— А почему ты думаешь, что вээды до сих пор здесь? Они же считают, что я погиб.
— Ты помнишь о шпионе? — Дез кивнул. — Он продолжает действовать, ведь его еще не разоблачили. Если ему станет известно, что ты жив, мы снова окажемся на линии огня.
— Значит, — сказал Дез, вставая с кресла и подходя к отсеку управления, — вести переговоры со своим кораблем вы можете только по гиперскоростному коду, лететь нельзя, а вээды все еще меня ищут, — Он повернулся, — У тебя есть оружие, так, на всякий случай?
— У меня есть лазерная игла, фургон вооружен по бортам ракетами, капот и багажный отсек оснащены пушками холодной пульсации, корпус защищен трехслойной молекулярной броней.
— И неисправной системой маскировки.
— Да, но она будет налажена, как только с базы пришлют поисковый корабль. Вот взгляни, — сказал Якоб, проходя мимо Деза к месту пилота, — есть ли на этой планете место безопаснее, чем этот фургон?
— Мне бы вообще не грозила никакая опасность, если бы вы не сделали из меня мишень для банды космических гангстеров, которые убили моих родителей, — И Дез осуществил желание, которое мучило его с тех самых пор, как он попал внутрь фургона, — со всей силы двинуть ногой по чему попало. Но то, по чему пришелся удар, просто мягко подалось, сведя на нет его усилия, и Дез почувствовал себя в дураках.
— Мне остается только просить прощения за то, что случилось с твоими родителями, — сказал Якоб, оставив без внимания вспышку Деза. — Представляю, как ужаснется Тор. Это абсолютно не входило в наши планы.
— Но это случилось! — Дез плюхнулся в кресло рядом с водительским, — Может, вы в этом и не виноваты, но что теперь будет со мной?
— Это вопрос будущего. Сейчас мы должны добраться до пункта назначения. А свой вопрос ты задашь Тор, когда с ней встретишься.
— Тогда едем, — вздохнул Дез. — Я никогда не бывал в Альпах, пусть хоть эта мечта сбудется.
— Ты храбрый парень, Дез, — сказал Якоб и щелкнул выключателем на приборной доске. Свет в фургоне погас, зато вспыхнули фары, выхватив из темноты очертания деревьев. Якоб перегнулся к Дезу и правой рукой пожал его руку, — Я очень рад, что познакомился с тобой, жаль только, что при таких печальных обстоятельствах.
— Я тоже рад, — улыбнулся Дез, хотя на душе у него было скверно. — Есть ли у фургона номерные знаки и документы на случай, если нас остановит полиция? — обеспокоенно спросил он. Якоб пробурчал что-то на родном языке и взялся за руль, на вид совершенно обыкновенный.
— Есть, — усмехнулся он и стал разворачивать фургон. Когда фургон выехал на ухабистую лесную дорогу, ветровое стекло мгновенно прояснилось, и Дез увидел перед собой реальный пейзаж.
— Как же это?..
— Между двумя слоями плексигласа находится ткань, способная к мутационным изменениям, — небрежно пояснил Якоб, — В новой модели все будет усилено в степени 3-Д! — Дез кивнул головой, хотя из сказанного не понял ровным счетом ничего. Якоб снова произнес какие-то непонятные слова, и в нижней части ветрового стекла возникла карта. В левом углу карты замигала красная точка, а в правом — зеленая. Якоб ткнул в зеленую точку. — Вот куда мы должны добраться.
— Это далеко?
— Пятьсот — шестьсот километров отсюда примерно день пути. Из леса они выехали на небольшой проселок, а с него на узкое шоссе с однорядным движением. Мимо проносились одинокие фермы, очертания которых едва угадывались на фоне ночного неба. Прошел час. Они продолжали тащиться по узкому шоссе.
— Почему мы не выедем на автостраду? Мы могли бы ехать гораздо быстрее, — сказал Дез.
— Возможно, но я предпочитаю маршруты не слишком известные. Дез отметил, что место водителя располагалось с левой стороны, как принято на континенте, но в фургоне не было бокового зеркала. Только он хотел обратить на это внимание Якоба, как увидел экран, выполняющий те же функции, что и зеркало, а в нем полицейскую машину — по крайней мере, ему хотелось верить, что это настоящая полицейская машина.
— Якоб, — с тревогой сказал он, — за нами погоня.
— Знаю. Я только что просканировал их. Это обычный полицейский автомобиль. Я не обнаружил ничего подозрительного.
— А вдруг это вээды? — спросил Дез.
— Если это так, то они не вооружены.
— Откуда ты знаешь?
— При сонарном сканировании плераньярный вочайт имеет сильный ответный резонанс, — ответил Якоб, бегая глазами по боковому экрану.
— Э… — протянул Дез.
— Плераньярный вочайт — это плазменный металл, который используется при производстве лазерного оружия. При сканировании он дает характерный резонанс, Якоб прибавил скорость, полицейская машина не отставала, — А у этого автомобиля нет даже защитного экрана.
— Понимаю, — кивнул Дез, до которого начало кое — что доходить, — А если они нас остановят?
— Прикинемся простачками.
— Это то немногое, что я умею делать, — сказал Дез.
— К счастью, нам, кажется, не придется проверять твои таланты, — Якоб показал на один из экранов приборной доски, — Они получили срочный вызов и сейчас оставят нас в покое. Позади послышался громкий вой сирены. Дез вздрогнул, увидев, как включилась мигалка полицейской машины, и только когда красные хвостовые огни растаяли в темноте, он медленно разжал кулаки.
— Не надо так нервничать, — успокоил Якоб. Расскажи лучше что-нибудь о себе.
— А что тебя интересует? — взглянул на Якоба Дез.
— Все. Как вы живете здесь, на Земле? — Якоб поправил боковой мини-экран перед собой и обогнал тарахтевшую малолитражку, — Шумные, грязные, неудобные машины — мало того, что их производят, их почему-то еще и покупают. Извини, заговорился сам с собой. Рассказывай, я тебя слушаю.
— Не знаю, что рассказывать, — задумался Дез, — Я и прожил еще очень мало. Ничем особенно не занимаюсь, кроме того, что валяю дурака и хожу в школу… впрочем, в школе тоже валяю дурака. — Он откинулся на спинку кресла и утонул в нем, словно в объятиях большой толстой тетушки. — Значит, так, мне одиннадцать лет, да ты и без меня это знаешь. Я люблю футбол, компьютерные игры, поп-музыку, телевизор. У меня есть собака Руфус и закадычные друзья — Тим и Сай. В сентябре я должен пойти в другую школу. Это неплохо, потому что прежнюю я не очень-то любил, но и не слишком хорошо, потому что вряд ли новая школа окажется лучше старой. Еще я буду жить в другом месте, что совсем уж плохо, потому что придется расстаться с Тимом и Саем. — Дез осекся, — То есть мы должны были переехать в другой дом и поменять школу, но сейчас…
— Но как вообще тут живут?
— Я живу в Британии, — пояснил Дез. — А это Франция, и я понятия не имею, как они тут живут. Знаю только, что французы обожают чеснок, орут «Je taime, les bicyclettes de Belsige»[3] и прочую ерунду.
— Ну ладно, а как живется в Британии?
— Нормально, и дождей не так много, как это принято считать. Я играю в школьной футбольной команде, а папа говорит — говорил, что страной правит банда мошенников, — Дез повернул кресло к Якобу.
— А теперь ты расскажи, как живут на Приаме IV. Якоб что-то переключил на приборной доске, убрал руки с руля и повернулся к своему пассажиру.
— Что ты делаешь? Смотри на дорогу!
— Все в порядке, руль только для вида, чтобы не вызывать подозрений. Я поставил машину на автопилот, — усмехнулся Якоб.
— Но механизмы могут подвести, как и система маскировки, ты разве забыл об этом?
— Ну ладно, — вздохнул Якоб, снова взявшись за руль. — Так на чем мы остановились? Ах да, на Приаме IV. Он больше вашей планеты, у него есть четыре луны и два солнца — бесконечные закаты, а ночи чуть короче, чем дни. Много тысяч лет назад по вашему летосчислению мы делили планету с вээдами. Случались войны, но мы неплохо уживались вместе. Однако после одной особенно жестокой войны, в которой вээды потерпели сокрушительное поражение, они покинули Приам и обосновались на другой планете нашей системы — Анаврин. И остались там навсегда. Как ни странно, но и там они постоянно воевали, в результате чего многие районы Анаврина превратились в пустыни с радиоактивными пыльными бурями.
— А разве у вас на Приаме не бывает войн? — спросил Дез, — У нас они ведутся постоянно. Значит, мы похожи на вээдов?
— Больших войн у нас не было, — ответил Якоб, оглянувшись на Деза, — А что касается вашего народа, то вы совсем не похожи на вээдов.
— Расскажи мне о Приаме. Это хорошее место?
— В мире нет ничего идеального, но на Приаме есть по-настоящему красивые места — даже некоторые юрода, а сделать город красивым особенно трудно. Гам живет слишком много людей, и у каждого человека свое представление о красоте. По сравнению с Землей в технике Приам ушел далеко вперед, — Якоб обвел рукой отсек фургона. — Но мы не забыли о своих истоках, сохранили природу. У нас есть и водопады, и дикие животные — они просто отличаются немного по виду от здешних.
— От тех, что еще остались, — задумчиво произнес Дез. — О нас не скажешь, что мы помним о своих истоках.

ГЛАВА ПЯТАЯ


Когда Дез проснулся, в окна фургона пробивались лучи солнца, и спинка сиденья так далеко откинулась назад, что кресло превратилось в кровать. Дез чувствовал себя отдохнувшим и сильно проголодавшимся. Он зевнул.
— Когда же это я уснул?
— Перед рассветом. Никак не могу привыкнуть к одному солнцу — это так странно. Они все еще ехали по узкой сельской дороге, по обе стороны которой расстилались поля — одни были засеяны, на других пасся скот.
— Где мы?
— В окрестностях города Лиона, — Якоб взглянул на запястье. — Почти половина двенадцатого по земному времени.
— Обедать пора, а я еще не завтракал! Можно остановиться и перекусить?
— Зачем останавливаться? Еда у нас с собой, — Якоб махнул рукой в глубину фургона.
— Вопрос в том, есть ли у тебя рогалики, а еще лучше стакан молока, яичница с беконом и поджаренный хлеб с маслом?
— Нет, зато могу предложить чашку мецца, немного плакки с фрю и кусочек тасманга[4]. Что скажешь на это?
— Я так проголодался, что готов быка проглотить. — Дез сел, и спинка кресла поднялась вместе с ним.
— Ты позволишь мне поставить «Реванш» на автопилот, чтобы я мог угостить тебя? — повернулся к нему Якоб.
— «Реванш»? Что это такое?
— Приблизительный перевод на ваш язык названия нашего фургона. Я ломал над ним голову всю ночь, но ничего лучшего так и не придумал.
— Но что оно означает? На слух ерунда какая-то, — фыркнул Дез.
— Что означает Джек Дэнби? Имя — это просто ярлык, который дается человеку или предмету, чтобы их можно было отличать друг от друга.
— Предположим… Знаешь, мне кажется, нам лучше остановиться. Машина, едущая сама по себе, может вызвать подозрение, в темноте это еще куда ни шло, но сейчас…
— Согласен, — сказал Якоб. Фургон съехал на обочину и остановился, — Итак, плакка с фрю и чашка мецца?
— Ну, если в меню больше ничего!.. Якоб прошел в задний отсек фургона. Дез оглядел кабину «Реванша».
— В этой штуковине есть радио? — спросил он.
— Тебе нужно с кем-то поговорить?
— Нет. Просто хочу послушать музыку, — Дез вдруг вспомнил о сумке, пристегнутой к поясу, расстегнул молнию и вытащил плейер с наушниками. Судя по всему, он выжил после того, как вместе с хозяином был выброшен из машины. Дез распутал тоненькие провода, надел наушники и нажал на кнопку, — Вот это настоящая музыка!
— А вот настоящая еда! — Якоб протянул Дезу тарелку, на которой лежали два желтых квадратика, сверху прикрытые круглыми ломтиками голубого цвета. Все это было горячим. Покончив с «завтраком» — блюдо оказалось вполне съедобным, — Дез обратил внимание, что машин на дороге стало больше. Шоссе сильно петляло, по обе его стороны шли живые изгороди и сильно затрудняли видимость. Якоб восхищался «примитивной техникой» — плейером Деза и вряд ли внимательно следил за дорогой. Дез подозревал, что он втихаря поставил «Реванш» на автопилот и только притворялся, что ведет машину, а сам наслаждался «десяткой лучших хитов».
— Может ли фургон заглядывать за повороты? — громко спросил Дез, надеясь, что Якоб услышит его. Что? — Тайлурианин перестал отбивать ритм и снял наушники, — Прекрасная музыка, но что значит выражение «офонареть»?
— Сильно удивиться, по-моему. Но я не совсем в этом уверен. Во многих песнях слова просто пристегнуты к музыке. — Дез показал рукой на дорогу. — Можно заставить «Реванш» посмотреть за поворот и выяснить, почему перед нами такой затор? Лучше всего просто перелететь через него, но нас никто бы не понял, — сказал Якоб, напряженно всматриваясь в ветровое стекло. За следующим поворотом шоссе выпрямилось, и впереди, примерно в нескольких стах метрах, они увидели, что движение перекрыто. Кое-что предпринять мы можем, — сказал Якоб, нажимая кнопку на приборной доске. От доски отделился плоский экран, и на нем они увидели дорогу. Якоб покрутил какие-то ручки, картинка приблизилась, и появился звук. «Excusez-moi, Monsieur; a ne va pas vous prendre tres long temps, mais nous sommes a la recherche dun vad. Cest un criminel»[5].
— Ты понимаешь, что они говорят? — Якоб указал на полицейского в солнцезащитных очках, который наклонился к водителю автомобиля, стоявшего первым в очереди.
— По французскому за прошлый год мне дали такую оценку: «Может добиться большего, если будет стараться».
— Сейчас включится переводное устройство, — сказал Якоб, и под картинкой на экране начали появляться странные значки. — Речь идет о сбежавшем преступнике… он вооружен и опасен. Полицейский призывает соблюдать осторожность и ни в коем случае не брать «хитчхайкеров». Что такое «хитчхайкер»?
— Это те, кто останавливает попутные машины и просит подвезти. Смотри, они заставили водителя открыть багажник. О, как же я раньше не подумал об этом!
— В чем дело? — удивился Якоб.
— А если у нас попросят паспорта? Мой документ сгорел, а у тебя его вообще нет!
— Это не совсем так. Перед тем как стартовать с «Трамплина», меня снабдили бумагами. Правда, я в них еще не заглядывал, — Якоб поскреб затылок, — Как ты думаешь, если мы скажем, что бумаги у тебя украли, нам поверят?
— А ты не можешь сделать новый? — спросил Дез с тревогой. — Если эта чудо-машина умеет готовить завтраки, не сможет ли она изготовить документы? «Реванш» продвинулся вперед на несколько метров. Впереди оставалось всего четыре машины.
— Не сомневаюсь, что он справился бы с этой задачей, но боюсь, что у нас уже нет времени.
— Этот сбежавший преступник, наверное, очень плохой человек, — сказал Якоб.
— Почему ты так думаешь?
— Проверкой занимаются двенадцать человек, полно машин.
— Тебе когда-нибудь встречались космические монстры? — спросил Дез.
— Таких уродов, как мой наставник по астронавигации в Академии, я в жизни не видел. К тому же у него был отвратительный характер.
— Да нет, я говорю о настоящих монстрах — чудовищах с сотней глаз и массой щупалец, стреляющих из лучевого ружья.
— Значит, так ты себе представляешь существ там, наверху? — Якоб ткнул пальцем в потолок и поднял глаза.
— Так их рисуют в комиксах. Дез посмотрел назад. За ними не было ни одной машины, впереди стояла только одна. Место пустынное, кругом никого, кроме вооруженных до зубов полицейских. Машина, стоящая перед ними, медленно двинулась с места. Внезапно Дез ощутил противную пустоту в животе. Что-то здесь было нечисто, он и сам не знал, почему ему так показалось. Может, он и вправду понапрасну накручивает себя, а может, это заработал на полную мощность его инстинкт самосохранения? Для чего была перекрыта дорога? И настоящие ли это полицейские? Машина, ехавшая впереди, исчезла за поворотом.
— Просканируй их, Якоб, — попросил он, — Прямо сейчас. — Дез заметил, как полицейский в черных очках повернулся и сделал знак стоящим позади него людям, — Это ловушка! — завопил Дез. И снова, как во время автокатастрофы, все начало происходить, словно в замедленном кино. Он увидел, как несколько полицейских вытащили из своих машин какие-то длинные черные предметы, похожие на оружие, какое он видел в научно-фантастических фильмах. Но на этот раз оно было боевым и выглядело так внушительно, что, наверное, могло бы и танк пробить, и тройную молекулярную защиту. «Почему Якоб медлит!» — пронеслась у Деза мысль, когда «полицейские» направили на него стволы.
— Вээды… — услышал он бормотанье Якоба. — Ты оказался прав.
— Они сейчас убьют меня!
— Держись! — Якоб вытянул руки, крепко сжимая руль, и изо всех сил что-то крикнул. Дез оказался вдавленным в сиденье, и, несмотря на то что подушка максимально смягчила удар, ему показалось, что его живот влип в дорогу, а все остальное взмыло в небо. В окне уже ничего не было видно — ни шоссе, ни «полицейских», ни их оружия, ни машин. Кругом одна синева, и на какой-то миг — хотя он показался Дезу вечностью — он вообще потерял способность что-либо соображать. А когда у него в голове немного прояснилось, он понял: «Реванш» взлетел. Вертикально. Поднялся от Земли на двести метров в одну секунду.

ГЛАВА ШЕСТАЯ


«Реванш» летел. Высоко над землей или низко, Дез не имел представления, но внизу все казалось малюсеньким и ужасно далеким. Он и раньше летал на самолетах, по всегда на больших, настоящих. И уж никогда в автофургонах, упаси Бог. Вокруг него щебетали странные голоса, ветровое стекло мигало и искрилось, на приборной доске мелькали огни — красные, зеленые, желтые, синие, а на экранах проносился постоянно меняющийся пейзаж. Один из экранов привлек особое внимание Деза. Он показывал вид «Реванша» сбоку. Дез с трудом поверил своим глазам. «Реванш» больше не был фургоном! Как называлась компьютерная программа, которую он видел у брата Сая? Та самая, при помощи которой Сай заставил изображение своего папаши превратиться в свинью? «Метаморфозы», вот как. И сейчас то же самое происходило с «Реваншем» — прямо у него на глазах! Правда, он превращался не в свинью, а в самолет. Корпус фургона изогнулся, на боках выросли тупые крылья. Монитор заднего обозрения показал, что фургон отрастил небольшой хвост. Насколько хватало глаз, небо было чистым. Опасность миновала.
— Пронесло! Чуть было не влипли!
— Рано радоваться, — пробормотал Якоб.
— Почему? — Дез в панике огляделся. Ничего не было видно. Даже птиц, — Никого нет.
— Ты ошибаешься. — Якоб увеличил изображение на экране, когда фургон накренился в сторону, — Лучевая пульсация… да вот и они. На экране появились два летательных аппарата, смахивающих на вертолеты. Дез не понял, приближает ли их камера, или вертолеты догоняют фургон.
— Почему мы их видим? Разве у них нет маскировки?
— Маскировка у них есть, но, видимо, сейчас это для них не так уж важно, — сказал Якоб. — Закрой-ка лучше глаза. Я собираюсь устроить небольшую болтанку. Дез не закрыл глаза, но в окна и на экраны смотреть перестал. Он не спускал глаз с Якоба. Его так сильно вдавило в кресло, что если бы даже он захотел выбраться из него, то не смог бы. Вдруг фургон или то, во что он превратился, сделал сальто-мортале, а потом еще и мертвую петлю. Во всяком случае, так показалось Дезу. Однажды в каком-то парке аттракционов он прокатился на «американских горках». Ему было страшно, но так захватывало дух, что, выйдя из кабины, он сразу побежал прокатиться еще разок.
Фургон словно превратился в мяч, и им яростно били об стенку. Он летал, как летают насекомые, — влево, вправо, еще немного вправо, вверх ногами, вдруг зависал неподвижно или начинал крутиться юлой.
— Почему ты не собьешь их ракетами?
— Потому что не хочу, чтобы и нас чем-нибудь сбили. — Якоб тихо присвистнул, когда на приборной доске рядом с Дезом вспыхнуло сразу несколько огоньков. — Вот, в нас чуть не попали!
— Что это было? — Дез крутнулся в кресле и заметил, как за окном рассыпался на мерцающие огни прозрачный шар.
— Соно-фотонная бомба-импульс. Могла бы проделать приличную дыру в нашей защите.
— Почему они все время промахиваются?
— Потому что на курсе Оборонительных действий я был лучше всех, — мрачно улыбнулся Якоб. «Реванш» нырнул вниз и заскользил по наклонной плоскости, когда в воздухе с правой стороны от Деза разорвался еще один прозрачный шар, на этот раз ближе, чем первый.
— Неплохо, — процедил Якоб, увеличивая скорость Реванша», — Но вам до меня далеко. «Надеюсь, ты не ошибаешься», — пробормотал про себя Дез, хватаясь обеими руками за край сиденья. Последовал резкий рывок, за окнами стало темно, но вскоре небо снова приобрело голубой цвет.
— Получилось! — завопил Якоб, когда «Реванш» полетел задом наперед.
— Мы что, возвращаемся туда, откуда вылетели?
— В некотором смысле… — Якоб, сгорбившись над штурвалом, пристально изучал карту, возникшую на ветровом стекле. — Мы немного искривили пространство. Представь, что ты переворачиваешь страницу, к примеру с сотой на девяносто восьмую, — Якоб хлопнул рукой по приборной доске. — Да. Получилось!
— Путешествие во времени? Мы вернулись в прошлое?
— Всего на одну-две секунды. Но этого достаточно, чтобы поставить вээдов в тупик.
— Да и меня тоже, — признался Дез. — Ой, куда это мы падаем? Фургон, резко клюнув носом, начал пикировать, как заправский камикадзе, на большой лесной массив.
— Туда, где мы будем в большей безопасности, чем здесь, — ответил Якоб. Деревья летели на них с сумасшедшей скоростью. Еще секунда, и они разобьются, но Якоб дернул на себя штурвал, и они мягко спустились в прогалину между деревьями, которую из-за густой листвы сверху совсем не было видно. Дез очнулся, когда «Реванш» завис, слегка покачиваясь на своих подвесках, над небольшой поляной. Якоб опустил боковые стекла и дал команду летательному аппарату превратиться в фургон. В кабину ворвались звуки и запахи леса. Дез высунулся из окна и наблюдал, как исчезают металлические крылья, как они растворяются в главном корпусе машины.
— Как это получается?
— Это умный металл. Он умеет запоминать формы, — пояснил Якоб. — Он имеет встроенную память на целую дюжину конструкций и может превратиться в любую машину. Убери голову из окна, Дез, — я собираюсь поставить маскировку. Дез снова устроился в кресле, и Якоб отдал команду. Оба сидели несколько секунд в полной тишине, прислушиваясь к звукам, из которых состоит тишина — та тишина, которую никогда не слышишь, потому что этому мешают даже мысли…
— Сколько нам придется сидеть здесь?
— Столько, сколько нужно! — Якоб зевнул и потянулся, — Скорее всего, до наступления темноты.
— Мне нужно в туалет.
— Иди в хвост, — Якоб ткнул большим пальцем назад, — Увидишь квадратную штуковину с крышкой.
— Я не буду отражаться на экране? А отходы не используются повторно? — спросил Дез, отрывая клочок туалетной бумаги, показавшейся из щели на ближайшей стенке.
— Перестань говорить гадости! Послышалось мягкое шипение, и перед ним открылся небольшой люк.
— А это еще что такое?
— Просунь туда руки, — сказал Якоб. — Они будут чистыми.
— Все удобства, — усмехнулся Дез, возвращаясь на место.
— Мы говорим: «Брать с собой свой дом». Я перевел приблизительно.
— «Чувствовать себя как дома» — так говорим мы, — улыбнулся Дез.
— Точно! Чувствовать себя как дома — замечательно сказано. — Якоб поднялся на ноги. Дез развалился в кресле и смотрел на жизнь за окнами невидимого фургона. Если своим неожиданным прибытием они и посеяли панику среди обитателей леса, то сейчас, казалось, о них все забыли. Белки, лисица, стайки птиц — все занимались своими делами. Якоб вернулся, держа в руках две чашки с дымящейся жидкостью.
— Как, ты сказал, это называется? — спросил Дез, отхлебнув глоток. Мецц. Не успел Якоб усесться в кресло, как приборная доска засветилась разноцветными огнями, будто рождественская елка. Дезу показалось, что «Реванш» тревожно напрягся. Они над нами, — сказал Якоб, пригнув голову, что — бы рассмотреть, что происходит на боковом экране фургона.
— Вээды? Разве мы от них не ушли?
— Ушли, но они знают, что мы спрятались где-то здесь, — Якоб внимательно читал все сигналы, появляющиеся на доске, — А эти ребята так просто не сдаются.
— Что делает сейчас «Реванш»? — спросил Дез, до которого долетали непонятные звуки.
— Сейчас он снижает температуру всего, включая и нас самих, чтобы довести ее до температуры воздуха снаружи. Тогда нас не смогут обнаружить.
— А я думал, что раз мы в маскировке, никто нас не увидит.
— Так оно и есть, но мы излучаем тепловые волны, а их обнаружить довольно легко. Дез почувствовал холодок во всем теле. То ли от страха, то ли от того, что в фургоне стало прохладнее.
— Вээды прямо над нами, — предупредил Якоб. Дез представил себе горбатые черные силуэты вээдовских вертолетов, подобно злым москитам, изготовившихся к атаке. Если они найдут свою добычу — укусом не ограничатся. Одно попадание соно-фотонного импульса, и от «Реванша» останутся лишь воспоминания. На приборной доске что-то опять замигало, и Якоб с облегчением вздохнул.
— Они ушли, — сказал он.
— Ты уверен?
— Поскольку я не собираюсь выходить наружу, чтобы убедиться в этом собственными глазами, готов поверить показаниям испытанных приборов «Реванша». Вероятность ошибки, как мне говорили, составляет всего 0,00025 процента.
— А ведь маскировка подвела, — пробормотал Дез.
— Отстань от меня, наконец! — воскликнул Якоб. — В мире нет ничего идеального.
Снова приглушенные голоса. Возмущенный шепот. Разгневанный шепот.
— Докладывайте! — сказали голоса.
— Мы их потеряли.
— Объяснитесь.
— Они искривили пространство. Когда мы это поняли, они уже успели скрыться.
— Найдите их.
— Мы стараемся.
— Старайтесь лучше. Гораздо лучше. Неудача нас не устраивает.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ


— Ну что? — спросил Дез. — Нам больше ничего не грозит? Мы в относительной безопасности, — сказал Якоб. — Но было бы лучше убраться подальше.
— Тогда сматываемся! — Дез хлопнул в ладоши. — Чего мы ждем? Жми на газ, и поминай как звали.
— Не все так просто, Дез.
— Похоже, все взрослые, как на Земле, так и на Приаме IV, твердят одно и то же — «не все так просто» или делай, что тебе говорят»… — вздохнул Дез. Я не могу изменить обстоятельства; я могу только действовать в соответствии с ними. И что это значит?
— Это значит, что нам придется идти пешком. Пешком? — Дез не относился к любителям физических упражнений. — Но ведь это страшно далеко. Почему бы нам не поехать на фургоне? Делай, что тебе говорят! — Якоб отхлебнул от чашки и поперхнулся. — Тьфу! Терпеть не могу холодный мецц! — Он скривился, опустил стекло и выплеснул остатки жидкости наружу. — Я же сказал тебе, что вээды так просто не сдаются. Они будут повсюду следовать за нами. Даже если «Реванш» изменит свой вид, нас могут обнаружить. Я не рискну выезжать на нем отсюда.
— А идти пешком рискнешь? — спросил Дез.
— Рискну: вээдам и в голову не придет, что мы бросили свой транспорт.
— Ты в самом деле собираешься бросить его?
— Нет, он будет ждать меня здесь до тех пор, пока я не передам тебя по назначению.
— Ты говоришь обо мне будто о посылке.
— Не обижайся, но таково мое задание — передать тебя на поисковый корабль с «Трамплина Тайсона», встреча с которым должна состояться через двадцать четыре часа. Через двадцать четыре часа надо быть в горах! Дез покачал головой.
— Как же мы туда доберемся? Ты, наверное, шутишь!
— Мы не пойдем пешком до самых Альп. Только до ближайшего города. Километров двадцать, не больше. Двадцать километров. Дез задумался. Несмотря на то что в школе они учили метрическую систему мер, когда дело касалось километров, он всегда становился в тупик. Он никак не мог понять, почему отец заправлял машину литрами бензина и потом высчитывал, на сколько миль хватит одного галлона.
— Сколько времени займет путь?
— Не знаю… — Якоб взглянул на карту, возникшую на ветровом стекле. — Сейчас посмотрим… часов пять или шесть.
— Пять или шесть часов! — простонал Дез.
— Мы сделаем передышку на полпути, подкрепимся.
— Ужин у костра! Да я и в бойскауты не пошел, потому что терпеть не могу всю эту туристическую дребедень. Ты абсолютно уверен, что нам не следует ехать на машине?
— Абсолютно, — твердо заявил Якоб. — Увидишь, это не так страшно, хотя у костра сидеть нам не придется. Огонь может привлечь внимание.
— Зато он может нас согреть.
— У меня есть спальные мешки — мы не замерзнем.
— Единственный спальный мешок, который меня бы устроил, должен иметь четыре колеса и мотор.
— У вас здесь все мальчики такие ленивые? — Якоб смерил его взглядом с ног до головы.
— Я не ленивый.
— Только не любишь ходить пешком, да? — ухмыльнулся Якоб.
— Не по шесть же часов да еще по ночам!.. — Дез уставился в ветровое стекло. Ему показалось, что кусты шевелятся, — Ты видел?
— «Реванш» следит за этим объектом уже несколько минут.
— А ты ничего мне не говоришь!
— Возможно, это какое-нибудь животное. — Якоб поднялся и направился в задний отсек фургона.
— В шляпе? Якоб поспешно вернулся назад и вгляделся туда, куда показывал Дез. В зарослях кустарника, примерно в ста метрах от них, стоял человек с двустволкой. Якоб что-то (командовал, и тотчас от приборной доски отделился экран, который дал увеличенное изображение человека: вот он поднял одну руку, приподнял шляпу и почесал в затылке. Может, это переодетый вээд? — прошептал Дез. Не думаю… Его ружье выглядит как доисторическая реликвия. — Якоб недоумевал. — Что он делает здесь с «гой штуковиной? Наверное, охотится!.. — Дез следил, как человек осторожно пробирается через кусты. Вдруг он повернулся и пошел прямо на них. — Он увидел нас? Он не может нас видеть. Тогда почему он навел на нас ружье?
— А вот почему! — Якоб похлопал Деза по руке и показал на боковое стекло. — Вот что он увидел.
— Олень!
— Тебе это лучше знать, но если он выстрелит и попадет в нас, тогда поймет, что перед ним преграда.
— Что же нам делать?
— Вот, смотри. — Якоб взял чашку и выкинул ее в окно. Чашка, описав в воздухе полукруг, упала в нескольких метрах от фургона. Шум спугнул оленя. Он отскочил в сторону, охотник всплеснул руками и что-то прокричал. На маленьком экране появился перевод, и Якоб улыбнулся.
— Охотник, кажется, недоволен нами.
— Зато олень благодарен тебе, ты спас ему жизнь, — сказал Дез.
— Ваши машины приводятся в движение серией сильных взрывов, оружие у охотников — не лучше комьев грязи, — Якоб поднял брови и покачал головой. — В каком странном мире ты живешь, Дез!
— Что тебе не нравится в двигателе внутреннего сгорания? — В конце прошлого года они изучали в школе устройство автомобиля, поэтому Дез понял, что имеет в виду Якоб, — Ведь он работает, разве этого недостаточно?
— То, что механизм работает, еще не значит, что он хорош. Дезу было неохота спорить о преимуществах и недостатках автомобильных двигателей. Не хотелось ему и пускаться в двадцати километровый поход, но за то короткое время, что он был знаком с Якобом, он научился разбираться, когда тот говорил серьезно, а когда шутил. Придется идти. Он взглянул на одежду Якоба. Темно-серый комбинезон, на ногах — нечто вроде кроссовок с очень тонкой подошвой — это могло бы сойти для пилота пижонского межзвездного корабля, но…
— В таком костюме ты будешь как белая ворона.
— Прости, не понял?
— Здесь, на Земле, мы не ходим в походы в такой одежде, вот и все.
— А в чем вы ходите? — Якоб оглядел Деза с ног до головы, внимательно приглядываясь к его футболке, джинсам, ботинкам на толстой подошве и свитеру, обвязанному вокруг талии. — Ну-ка, встань на секунду. — Дез поднялся на ноги. — Повернись кругом, — Дез стал медленно поворачиваться, а Якоб что-то произнес посвоему.
— Показ мод окончен? — спросил Дез, — Я могу сесть?
— Конечно. — Якоб направился в конец фургона, — Вернусь через минуту. А ты последи за показаниями приборов. Из заднего отсека доносились чирикающие и щелкающие звуки. Дезу ужасно хотелось посмотреть, что там происходит, но он не мог оторвать взгляда от приборной доски.
— Ну, как тебе нравится? — Якоб появился перед Дезом в футболке, джинсах, ботинках на толстой подошве — точной копии того, что было надето на Дезе, вплоть до свитера, завязанного на поясе. Дез на секунду потерял дар речи, а потом расхохотался во все горло. И сразу же напряжение, которое давило его с момента гибели родителей и засады на шоссе, отпустило, и он покатился со смеху, хватаясь и бока. Что-то неправильно? — Якоб оглядел себя, потом взглянул на Деза. — «Реванш» в чем-то ошибся? Ни в чем он не ошибся — теперь мы настоящая парочка! Разве это плохо?
— Во всяком случае, не очень хорошо. Подожди секунду. — Дез встал с кресла, снял футболку, вывернул ее наизнанку и снова надел. Потом открыл сумочку на поясе, вынул из нее смятую бейсбольную кепочку и нахлобучил ее козырьком назад, — Вот, так будет лучше.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Едва начали сгущаться сумерки, Якоб сказал, что им пора отправляться. Они оставили невидимый «Реванш» на укромной лесной поляне. Перед выходом Якоб послал на «Трамплин Тайсона» зашифрованное сообщение о том, что встреча состоится, и напомнил Тор Кобаль о необходимости заменить маскировочное устройство. Каждый из них нес по небольшому темно-зеленому рюкзаку, набитому едой и тайлурианскими предметами первой необходимости. Якоб так и не нашел подходящих слов, чтобы объяснить назначение некоторых из них. Поначалу Дез озяб, но быстрая ходьба разогрела его, и он стал подумывать, не снять ли свитер. Они старались держаться незаметных лесных тропинок, выходили на шоссе только в случае крайней необходимости. Время от времени Якоб сверялся с электронной картой, разноцветный экран которой ярко светился в темноте. По дороге они вели бесконечные беседы о жизни на Земле и на Приаме IV: кто что ест, кто что пьет, о школе, о друзьях, даже о девочках — обсудили все на свете. На небе появился серп луны. К этому времени Якобу удалось разговорить Деза на самую болезненную тему, о которой он до сих пор не позволял себе думать, хотя она занозой сидела в его мозгу, — о недавней автокатастрофе.
— Какими были твои родители? — Этот простой вопрос заставил Деза остановиться на ходу.
— Я никогда не думал об этом, — ответил он, — Они просто были, и все. Я не могу представить себе, что их уже нет. И хотя с тех пор произошло много событий, я еще не привык к этой мысли. — Дез снова зашагал вперед. — Ведь даже «Реванш» не сможет еще раз искривить пространство, чтобы вернуться туда и предотвратить какютрофу. Или сможет?
— Нет, не сможет. Даже если бы мог, перемещение в пространстве, превышающее всего две секунды, вызнало бы серьезные искривления времени, а это очень опасно, да ничего бы и не решило.
— Почему ничего не решило?
— Этим вопросом у нас уже занималась одна очень умная женщина, по имени Чей Порр. Она разработала Теорию Полной Картины.
— И что же это за теория? — Дез перескочил через упавшее дерево.
— Чей Порр пришла к выводу: то, что должно случиться, — случится обязательно, и как бы ты ни старался, ничего изменить не сможешь. Если мне суждено сдать экзамены, зачем я должен к ним готовиться? Но никто из нас не знает, что ему суждено, а что нет, — улыбнулся Якоб, — пока с ним действительно что — то не случается. А тогда уже поздно что-либо изменить. Вот почему приходится стараться. Еще никому не удалось опровергнуть Теорию Полной Картины.
— По-моему, так можно оправдать любое бездействие, но просто отговорка, чтобы ничего не делать. И потом, если вы могли переместиться во времени и пространстве на две секунды, почему нельзя вернуться в прошлое на более длительный срок?
— Искривление всего на одну или две ВПВ…
— Чего-чего?
— Величины, Прибавляемой ко Времени — чтобы тебе было понятнее, будем называть это секундами… В общем, изменение одной или двух этих величин влияет на Линию Времени в степени, стремящейся к нулю, то есть в бесконечно малой. Искривление же в большей степени коснется буквально каждого человека, и последствия будут необратимы — это тебе не одежду сменить. Кроме того, для такого изменения Линии Времени потребуется колоссальное количество энергии, которой даже мы не располагаем. Понимаешь теперь?
— Ничего я не понимаю. — Дез сунул обе руки в карман джинсов и втянул голову в плечи. — Я не понимаю, почему вы влезли в мой генетический код, не понимаю, почему вы, тайлуриане, не может воевать со своими вээдами где-нибудь в другом месте, не понимаю, что я делаю в этом чертовом лесу глухой ночью!
— По-моему, нам пора отдохнуть.
— Наверное, — проворчал Дез. Якоб свернул с тропы, расчистил место, где можно было сесть. Он скинул с плеч рюкзак и помог Дезу снять свой. Приготовленная им еда отличалась от той, которую Дез уже пробовал, но он так устал, что забыл спросить, как это называется. Когда Дез собрался лечь, Якоб бросил ему очень легкий сверток.
— Разверни и полезай внутрь, — сказал он, — Не замерзнешь.
— Что это такое?
— Оно сохранит тепло твоего тела.
— Вроде спального мешка?
— Вот, вот, прекрасное название. — Якоб улыбнулся, — Спокойной ночи.
Странная штука — сон. Вот вы еще не спите, отчетливо воспринимаете все, что вас окружает, слышите даже самые тихие звуки, а через какой-то миг вы уже спите, и если у вас нет часов, вы не узнаете, сколько времени проспали. Может, минуту, а может, долгие часы. А сны, которые кажутся длиной в целую жизнь, оказывается, посещают нас всего на один миг.
Дез никак не мог понять, сколько времени он проспал. Зато хорошо понял, отчего проснулся — его разбудили. Выло 4.30 утра, рядом раздавалось непонятное похрюкивание.
— Ты не спишь? — спросил Якоб сдавленным шепотом, словно не разжимая рта.
— Вроде нет. А что происходит? — Теперь к похрюкиванию прибавились шорох травы, чавканье и ворчанье.
— Понятия не имею. — Дез всмотрелся в темноту. — Может, звери? «Волки, — подумалось ему, — Неужели они еще здесь не перевелись?»
— Что за звери?
— Похоже, что это не волки, волки должны рычать, а не ворчать.
— Где мой лазерный пистолет? — заволновался Якоб.
— Нет, постой… По-моему, это кабаны.
— Это хорошо или плохо?
— Смотря какие кабаны. — Дез сел. — У тебя есть фонарик?
— Что такое фонарик?
— Им светят в темноте. Чтобы видеть, что происходит.
— А! — Дез услышал, как Якоб роется в рюкзаке. — А ты уверен, что мы поступаем правильно?
— Не знаю, правильно или нет, но если ты хочешь узнать, кто тут бродит… — Якоб что-то сунул ему в руки.
— Как это включается?
— Сожми. Дез сжал руками предмет, показавшийся на ощупь холодной резиновой сосиской, и тотчас на него хлынул гнет. «Ого!» — усмехнулся он, поворачивая «сосиску» и сжимая ее покрепче. Широкий конус света озарил ближайшие кусты. То, что увидел Дез, походило на моментальную фотографию. Все застыло. Но потом ожило — примерно с десяток кабанов начали соображать, что им делать.
— Кабаны, дикие свиньи! — Дез увидел, как блеснули клыки большого самца.
— Что значит «дикие»?
— Дикие — значит, «не домашние».
— А что едят кабаны?
— На фермах домашних свиней кормят разными отбросами. — Показалось ему или вправду Якоб струхнул? — А чем они питаются в лесу, я не знаю… — Вдруг Дез резко повернулся лицом к Якобу, зажал фонарь под подбородком и, сделав испуганное лицо, заорал: — А-а-а-а!
— А-а-а-а! — заорал Якоб и подскочил вверх. Кабаны с шумом бросились врассыпную, словно спасаясь от смертельной опасности. Дез разразился хохотом.
— Ну и напугал ты меня! — Якоб перевел дыхание. Дез направил фонарь в сторону Якоба, тот стоял, повернувшись к нему спиной.
— Прости меня, — сказал Дез смущенно. — Я больше не буду.
— Принимается! — Якоб повернулся к нему лицом. — Не забывай, что я здесь совсем один, ужасно далеко от дома, и на мне лежит огромный груз ответственности за судьбу моей родной планеты. Я так же, как и ты, попал в эту историю помимо своей воли.
— Значит, тебя заставили? Ты прибыл сюда не по собственному желанию?
— Я прибыл сюда из чувства долга, — Якоб положил руку Дезу на плечо, — Было решено, что я лучше всех подхожу для этого задания. Выбора у меня не было.
— А я думал, что только у детей не бывает выбора — ну, ты знаешь, их вечно заставляют слушаться взрослых. — Дез посмотрел на Якоба и увидел, что тот поднял голову к усыпанному звездами небу. Здесь, вдали от юрода, от цивилизации, на небе было столько мерцающих ярких точек, что у Деза закружилась голова. — Где находится Приам IV? Не имею представления, — вздохнул Якоб, — Отсюда все кажется другим. Как тебе удалось так быстро выучить английский, Якоб?
— Ты пытаешься отвлечь меня от моих мыслей или у тебя такая привычка перескакивать с одной темы на другую?
— Учителя в один голос твердили, что у меня мысли, как мотыльки — все время порхают.
— Я учил ваш язык по дороге сюда. И до сих пор его учу.
— Все взрослые так говорят. Мол, учиться надо всю жизнь, — Дез поежился, развернул спальный мешок и залез в него. Небо на горизонте стало нежно-голубым. То, что ночью казалось непонятным и даже страшным, обернулось обыкновенными кустами и деревьями. Кабанов и след простыл. Когда солнце начало немного пригревать, они сели завтракать. Якоб поколдовал над двумя пакетами, завернутыми в фольгу. Их содержимое так разогрелось, что даже шел пар. Прозрачная жидкость в пластиковых бутылках по вкусу напоминала фруктовую воду, хотя Дез затруднился бы определить, из каких фруктов ее приготовили.
— Чего бы я не дал за банку кока-колы! — сказал он, допив жидкость. — Когда придем в город, купим.
— А что это такое?
— Шипучка. У вас на Приаме реклама есть? — спросил Дез, упаковывая спальный мешок в рюкзак.
— Ты говоришь о способе заставить покупать то, без чего вполне можно обойтись?
— Не только. Реклама рассказывает и о новых товарах.
— Да, у нас есть реклама, — ответил Якоб, закидывая за спину рюкзак и проверяя, не забыли ли они чего-нибудь.
— У вас есть школы, есть реклама — очень похоже на нашу жизнь.
— Во многих смыслах действительно похоже, — согласился Якоб.
— Мне бы у вас понравилось?
— Если мы успеем к прибытию поискового корабля, у тебя появится возможность выяснить это самому.
— Я полечу на корабле? — Дез склонился над рюкзаком и замер. — Вы берете меня на Приам IV?
— Лично я никуда тебя не беру. Тебя отвезут вместе с другими, чтобы извлечь заложенную в ваш код информацию.
— Это больно?
— Лететь?
— Нет! — Надев рюкзак, Дез двинулся следом за Якобом по узкой тропинке. — Извлекать информацию.
— Ты заснешь и проснешься, вот и все.
— А что сделают с этой информацией, когда получат ее? — Тропа расширилась, и Дез теперь шел не позади Якоба, а рядом с ним.
— Думаю, что с ее помощью изготовят оружие и, может быть, даже пустят его в ход.
— Что будет, когда это оружие начнет действовать? Все вээды грохнутся на землю и забьются от удушья? Может, их вывернет наизнанку?
— Я не знаю, как оно действует, это военная тайна. Она известна только высшему командованию. Да еще шпиону и вээдам. Верно. К сожалению. Некоторое время они шли молча, пока наконец не достигли места, где тропа пересекалась с шоссе. Шоссе было длинным и прямым, по одну его сторону росли деревья. Совсем рядом с ними Дез увидел остановку, а издалека приближался и сам автобус, подскакивая на им боннах.
— Якоб? — позвал он тайлурианина, когда тот собрался переходить шоссе, — Дез махнул рукой вправо. — Город в той стороне? Якоб оглянулся.
— Угу. А что?
— Давай поедем на автобусе. Ну, пожалуйста.
— У нас нет денег.
— Может, у тебя их нет, — сказал Дез, похлопывая по сумочке у пояса. — Зато у меня есть.
— Ну ладно, — улыбнулся Якоб. — Я еще ни разу не ездил на автобусе.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Несмотря на то что в автобусе было полно народа, им удалось занять места, одно позади другого. Автобус направлялся в Шамбери, что всего в нескольких километрах от того города, куда они собирались дойти пешком. Денег у Деза хватило как раз на два билета. Впереди было видно, как дорога взбирается все выше и выше к заснеженным горным вершинам. От них веяло холодом, несмотря на то что солнце сияло ярко и в автобусе с каждой минутой становилось жарче. Дез и Якоб разглядывали пассажиров и смотрели в окна на проносящийся пейзаж. На одной остановке сосед Якоба вышел, Якоб передвинулся к окну, а на освободившееся место сел Дез. Как только они миновали знак, возвещающий о том, что они въехали на территорию Шамбери, Дез заметил у обочины машину с открытым капотом. На решетке дорожного ограждения сидел водитель и, казалось, чего — то ждал.
— Нашел где устроиться, — сказал Дез. Не получив ответа от Якоба, он взглянул на него и заметил на лице тайлурианина тревогу. — В чем дело?
— Пересядь в конец автобуса.
— Зачем? Мы почти приехали. Не хочу я пересаживаться.
— Человек, мимо которого мы проехали, — вээд. Не оборачивайся. — Якоб заговорил очень быстро, склонившись к Дезу и шепча слова прямо ему в ухо, — Я выйду и центре города, а ты оставайся в автобусе и поезжай дальше. Они ищут двух человек — мужчину и мальчика. Выходи на следующей остановке, найди укромное место и жди меня. Я за тобой приеду.
— Но как ты меня найдешь? — Внезапно Дез почувствовал, как его радужное настроение сменилось вязким страхом. Якоб сунул ему в руку нечто похожее на монетку.
— Не потеряй это. Я тебя найду. А теперь ступай назад и опусти голову пониже. И снова, как в первый раз, когда они встретились, Дез почувствовал, что, если он послушается Якоба, все будет хорошо. Пробираясь к задним сиденьям, он оглянулся. Якоб вертел головой то налево, то направо, окидывая шоссе ястребиным взглядом. Насколько Дез мог видеть, больше на обочинах «поломанных» машин не было. Он съежился на заднем сиденье. Напротив старик пыхтел толстой желтой сигаретой. Похоже, старик был не прочь поболтать, но Дез сделал вид, что не замечает его. Он посмотрел на часы: 11.30. Они находились в пути с рассвета. Обычно к этому времени Дез нагуливал волчий аппетит, но сейчас есть ему совсем не хотелось. Автобус остановился. Дез слегка приподнял голову и увидел, как с автобуса вышла целая толпа пассажиров и среди них Якоб. Он не обернулся, не помахал рукой, словно они и не были знакомы, и Дезу стало так одиноко, как никогда в жизни. И в дополнение ко всему, его единственный друг во всем мире (в целой вселенной!) вышел из автобуса. Двери закрылись и автобус тронулся. Parles-vous franais?[6] Дез повернулся к старику.
— Я? Нет, то есть «но». — Он пожевал нижнюю губу, подбирая слова. — Je, — гм, — je ne parle pas franais, mon — sieur[7], извините.
— Я немного говорю английский, — сказал старик. — Ты еще маленький путешествовать один.
— Меня встретят на следующей остановке. — Дез по — пытался выглянуть в окно. Якоба нигде не было видно.
— У тебя вакации… то есть каникулы?
— Э… да, каникулы… я тут с родителями. Вдруг из окна набирающего скорость автобуса Дез, к своему ужасу, увидел на обочине автомобиль. На этот раз у него был раскрыт багажник, а рядом стоял водитель с инструментами в руках. Дез ушел в кресло с головой, так что на виду оставался только козырек его бейсболки.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — Звук «р» старик произносил так, словно у него в горле перекатывались мелкие камушки.
— Немного устал.
— Ты говорил, что выходишь на следующей остановке? Там есть кафе. Может, тебе хочется сандвич?
— Спасибо, но…
— Нет проблем! — улыбнулся старик, показав ряд почти целых желтых зубов. — Это будет, как вы говорите, мое удовольствие! Что происходит, подумал Дез. Все, кто встречался на его пути, старались помочь. Или помочь, или убить. Послышалось шипение тормозов, автобус замедлил ход на повороте. Впереди Дез увидел остановку, а рядом — небольшое кафе. Краем глаза он заметил, что старик поднимает с пола сумку и готовится выходить. Выбора у него не оставалось. Если он не выйдет на этой остановке, Якоб может не найти его, и даже та штуковинка, которая лежит у него в кармане, не поможет. Он встал и пошел за стариком по проходу.
Двойные двери с шипением закрылись, и автобус двинулся дальше. Дез посмотрел в ту сторону, откуда они приехали. Кто первым появится на шоссе? Приедет ли за ним Якоб или же его опередят убийцы-вээды?
— Mon ptit, allons[8]. Ну что стоишь, пошли. — Старик жестом указал на кафе. — Я закажу себе стаканчик вина, а тебе сандвич. «И почему у французов такой смешной выговор?» — подумал Дез, поднимаясь по ступенькам в кафе. Они со стариком, которого звали Арман, сели за столик у окна. Дез уничтожил наивкуснейший сандвич с ветчиной и пил вторую бутылку апельсиновой воды; Арман допивал третий стакан вина и докуривал, к изумлению Деза, пятую сигарету. Едой старик не интересовался.
— Вы не голодны? — спросил Дез. Но, но, но… — тяжело засопел Арман. — Терпеть не могу жевать. Я люблю обедать этим…. — Он ткнул пальцем в свой стакан. Вином. Bien sur![9] Вином! — Смех Армана перешел в кашель. Дез, наверное, в пятнадцатый раз взглянул в окно в надежде увидеть знакомое лицо. Но за последние полчаса ни одна машина не остановилась около кафе и даже не притормозила. За тобой приедет отец? — поинтересовался Арман. Нет, это мой… гм… дядя, — Врать Дез не умел, у нею сразу же краснели уши. Вот и сейчас они просто пылали, хотя Арман, к счастью, ничего не заметил.
— Какая у него машина?
— Я не знаю, как называется эта марка. — Дез снова уставился в окно и увидел темно-синий автомобиль с закрытым кузовом, едущий из города. Автомобиль затормозил и мигнул фарами. — Может, это он. Арман перегнулся через стол.
— Хорошая машина, новый «ситроен», — одобрительно закивал он головой. — Очень удобная. Из машины вышел человек. Белая летняя шляпа со свисающими полями, черные очки, брюки цвета хаки и какие-то легкомысленные прогулочные туфли. Это не Якоб. Дез почувствовал внезапную сухость во рту. Есть ли тут черный ход? И если ему удастся смыться, не попадет ли он в засаду?
— Что с тобой? — спросил Арман. Дез не мог даже пошевелиться. Он слышал, как заскрипела дверь, но не смел поднять глаза.
— Дез? — услышал он голос у себя за спиной. Якоб! Дез чуть со стула не свалился от радости, когда обернулся и убедился в этом собственными глазами.
— Дядя! — Дез бросился навстречу Якобу, немного смущаясь оттого, что окликнул его таким странным именем. — Я думал, что не дождусь тебя!
— Попал в небольшую пробку. Извини, что опоздал… ты не хочешь познакомить нас? — Якоб снял очки и внимательно посмотрел на Армана, который закуривал очередную сигарету.
— Это мсье Арман, мы познакомились с ним в автобусе, и он угостил меня ленчем. К полному изумлению Деза, Якоб начал говорить по — французски очень быстро и, как показалось мальчику, с красивым произношением. Арман улыбался и пожимал плечами, как бы говоря «не стоит благодарности». Потом Якоб сказал что-то хозяину кафе и после этого обратился к Дезу.
— Нам пора, — сказал он, отдавая деньги хозяину, когда тот принес очередной стакан для Армана. — Я очень благодарен вам за то, что вы позаботились о моем племяннике, — улыбнулся он старику. Дез пожал Арману руку.
— Mersi beaucoup, monsieur[10].
— Рад был познакомиться, молодой человек. — Арман расплылся в широкой улыбке, сверкнув своими желтыми зубами и сморщив лицо. — Надеюсь, вы хорошо проведете свои вакации!
— Постараемся! — ответил Дез и подумал, что, если встреча с поисковым кораблем все же состоится, ему предстоят самые невероятные «вакации» в мире.
— Где ты все это раздобыл? — спросил Дез, садясь на пассажирское сиденье новенького «Ситроена-ZX» и пристегиваясь ремнем безопасности.
— Я его взял в аренду.
— У нас же нет денег.
— Я уговорил автомат при входе в банк поделиться со мной.
— Уговорил? — Дез окинул взглядом приборную доску «ситроена». После того, что он видел на «Реванше», она показалась ему детской игрушкой, хотя и не слишком яркой.
— Тот автомат оказался не слишком умным. — Якоб завел машину. — На Приаме машины гораздо умнее.
— А откуда эта новая одежда? И как ты научился французскому?
— Я очень быстро учусь на слух, к этому нас готовят специально. — Якоб вырулил на шоссе и нажал на газ. Автоматическое переключение скоростей сделало все остальное. — А одежду я поменял, чтобы сбить с толку тех, кто мог следить за автобусом. Ты обратил внимание на машину у обочины?
— Да, — буркнул Дез, — А почему ты решил, что это вээды?
— У меня такое ощущение — по-моему, у вас это называется интуицией. Но даже если мне это только показалось, лишняя предосторожность нам не помешает. Дез возился с рычагами под сиденьем и наконец нашел тот, при помощи которого спинка сиденья откидывалась назад, и с наслаждением вытянулся.
— А то, что ты взял деньги… не смахивает ли это на воровство?
— Это можно назвать воровством только в том случае, если я не верну деньги.
— Каким же образом? Ты уже потратил целую кучу.
— Я не собираюсь делать это лично. — Якоб сманеврировал и обогнал грузовик с железными бочками. — Ты слышал что-нибудь о компьютерах?
— Слышал кое-что.
— Так вот, в памяти банковского компьютера деньги представляют всего лишь часть цифровой информации…
— Плюс, минус, нули и единицы, — перебил его Дез.
— Совершенно верно. Мы имеем возможность внедриться в любой земной компьютер и добавить какие-то «плюсы и минусы» в банковские счета. Может возникнуть недоразумение, откуда они взялись, но окончательный баланс будет в полном порядке, так что в финансовом смысле никто не пострадает. — Якоб похлопал по рулю. — Никакой кражи, просто заимствование. Дез зевнул.
— Я тебе верю, хотя ни один полицейский тебе не поверит. — Он снова зевнул, — Скажи спасибо, что тебя не застукали.
— Будем думать, что мне повезло. Расскажи-ка лучше, как тебе удалось найти такого славного опекуна, как мсье Арман.
— Он тоже сидел в конце автобуса, разве ты не заметил? — У Деза слипались глаза. — Я решил, что лучше дожидаться тебя в компании с ним, чем торчать в кафе и полном одиночестве.
— Логично. Некоторое время оба молчали, и, когда Якоб в очередной раз взглянул на Деза, мальчик спал глубоким сном. Когда Дез открыл глаза, солнце неторопливо спускалось за горизонт. Он потянулся, зевнул и вдруг резко сел.
— Я долго спал?
— Часа четыре. Почти пять, если быть точным. — Якоб кивнул на окно. — Посмотри, куда мы заехали. Дез подтянул спинку кресла и увидел, что они едут по горной дороге, с одной стороны которой нависает горы, а с другой зияет обрыв. С благоговейным ужасом смотрел Дез на мелькавшие мимо белые полосы низкого каменного парапета, — единственное, что отделяло его от бездны. Он просто онемел от страха. Высоко над долиной парили птицы, из машины до них можно было дотянуться рукой!
— Потрясающий вид, правда?
— Зачем только я проснулся. Разве обязательно ехать так близко к краю?
— Высоты боишься? — спросил Якоб, вписываясь в крутой поворот по уходившей все дальше наверх дороге.
— Просто я еще никогда не был на такой высоте. Якоб показал карту, лежащую на приборной доске.
— Скоро будем проезжать ресторан. Хочешь поесть? Дез оторвал взгляд от пропасти.
— Еще бы!
Не прошло и пяти минут, как они выходили из машины. Выбрав место за столиком у окна, Якоб углубился в газету, а Дезу придвинул меню.
— Выбирай, я плачу.
— Платит банк Шамбери, — усмехнулся Дез, открывая толстую, в коричневом переплете папку. — Да тут все по-французски!
— Quelle surprise![11]
— Не смешно! — Дез закрыл меню. — Раз ты такой умный, ты и заказывай. Только чтобы никаких грибов, брокколи и цветной капусты. Якоб удивленно поднял брови.
— И обязательно с жареной картошкой.
— Твое желание для меня закон. — Якоб оглянулся и подозвал официанта,
— Deux steaks, frites, un cafet un Coca, s'il vous plait[12].
— Бифштекс с жареной картошкой! То, что я обожаю! — воскликнул Дез, радостно похлопывая себя по животу.
— Значит, ты кое-что понимаешь по-французски?
— Только то, что касается еды. — Дез кивнул на газету. — О чем пишут?
— О нас.
— Что ты говоришь?! — Дез перегнулся через стол, а Якоб сложил газету так, чтобы ему была видна первая страница. На большой фотографии смутно угадывался какой-то предмет, зависший в воздухе над деревьями. Подпись под фотографией гласила: «Les OVNI arrivent!»[13]
— Наше рандеву с вээд-раачами не прошло незамеченным, — Якоб свернул газету. — По радио только об этом и говорят. — Я слушал, пока ты спал. Очевидно, мы слишком высоко забрались в небо, и силы безопасности ной страны поймали нас на свои… как это называется?
— Радары.
— Вот именно. Радары. — Якоб положил газету на стол.
— Кто же нас сфотографировал? К ним подошел официант и поставил на стол кока — колу. Наверное, какой-нибудь ошалевший от страха фермер, — предположил Якоб, когда официант удалился. Не очень-то похоже на «Реванш». Так называемые военные эксперты считают, что фотография фальшивая, и, по правде говоря, их можно понять.
— Тогда все в порядке! — Дез увидел официанта с двумя тарелками, на которых горкой высилась жареная картошка. В полном порядке, если не считать, что сегодня вечером каждый, у кого есть хотя бы бинокль, уставится на небо. Но никто же не знает, что мы уже здесь. А вдруг? Лучше перестраховаться, чем потом раскаиваться, — думал Дез, отрезая кусочек мягкого мяса.
— Это единственный способ прожить долгую и счастливую жизнь, — согласился Якоб, — Он отложил в сторону нож и вилку. — Между прочим, в газете есть заметка и про автокатастрофу. Полиция, правда, находится в полном недоумении, как это могло произойти, но считает всех троих погибшими. Я решил, что ты должен об этом знать. Дез застыл, не донеся кусок мяса до рта.
— Они думают, что я тоже погиб?
— Да. После взрыва, очевидно, почти ничего не осталось. Дез часто заморгал и глубоко задышал. Он ужасно тосковал по родителям, но понимал, что их не вернуть и ему ничего не остается, как только думать о будущем. Пройти через грозящую опасность — вот все, что его сейчас волновало.
— Меня нет в живых. — Он опустил голову и шмыгнул носом.
— Ты плохо себя чувствуешь?
— Чувствую пустоту, — сказал Дез. — Хотя толком не знаю, то ли это от всего, что со мной случилось, то ли оттого, что я голоден, — Он снова взялся за вилку. — По — видимому, существует единственный способ это выяснить…

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Луна пряталась за облаками, и только иногда в просветах между ними показывалась одинокая звезда. Дез, во рту которого до сих пор стоял вкус мороженого с шоколадным сиропом, прекратил попытки разглядеть карту при свете приборов. Часы показывали 23.15. Якоб вел машину очень осторожно, переведя свет фар с дальнего на ближний. Он объяснил Дезу, что боится пропустить съезд на узкую проселочную дорогу, которая должна привести их к месту свидания с поисковым кораблем.
— Мы не опаздываем?
— У нас в запасе еще сорок пять минут, — Якоб притормозил так, что машина почти остановилась, и резко свернул с твердого покрытия вправо. Все, что было видно Дезу, — это узкое пространство между зарослями кустарника, в которое еле протиснулся «ситроен». Машину затрясло на камнях и ухабах. Надо было тебе арендовать «лендровер», — заметил Дез.
— Надо было ехать в «Реванше», да вот не вышло, — ответил Якоб. Откуда-то сзади раздался приглушенный хлопок.
— Что это?
— Надеюсь, не очень серьезное. — Якоб остановил машину и прислушался. Может, выйти посмотреть?
— Если что-то сломалось, тебе не на чем будет вернуться к «Реваншу» после того, как доставишь меня на корабль.
Якоб открыл дверь и вышел из машины. Дез последовал его примеру и увидел, что он светит фонарем на заднее колесо.
— Почему оно спустило? — спросил Якоб.
— Наткнулось на что-нибудь острое.
— Оно не может восстановиться само по себе?
— Это Земля, Якоб, а не Приам IV, — сказал Дез, — Придется поменять.
— На что?
— На запасное. Открывай багажник, оно должно быть там, — Дез нырнул в багажник с головой, чтобы приподнять покрытие, под которым лежало запасное колесо и домкрат.
— Ты когда-нибудь это делал?
— Нет, но я несколько раз видел, как это делал отец. А если у него получалось, значит, дело не очень сложное. Мама всегда говорила, что из папы ремонтник никудышный.
— Сколько времени уйдет на это?
— Немного.
Замена колеса отняла гораздо больше времени, чем рассчитывал Дез, кроме того, постоянные жалобы Якоба на устаревшую, отвратительную земную технику тоже работе не помогали. До встречи оставалось всего двадцать минут.
— Можно бросить машину здесь, а дальше идти пешком, — предложил Дез.
— Ты полюбил пешие прогулки? — заметил Якоб, осторожно ведя машину по извилистой дороге. — Как только найду подходящее место, я последую твоему совету. Дорога неожиданно выпрямилась, и Дез увидел, что впереди она даже немного расширялась. Якоб съехал на обочину, выключил мотор и вздохнул с облегчением. В наступившей тишине слышно было только, как тикает что-то в остывающем моторе.
— Пошли, — сказал Якоб и вытащил с заднего сиденья свой рюкзак.
— Готов?
— Готов. — Дез взял рюкзак, который стоял у него между ногами, и открыл дверь. Тотчас в салоне включился свет, и он увидел, как улыбнулся Якоб.
— Эти машины, оказывается, не такие уж глупые.
— Сейчас в них встраивают компьютеры, — сказал Дез, запирая дверцу.
— Но для чего этой консервной банке мозги?
— А для чего мозги «Реваншу»?
— Транспортное средство «Реванш» представляет собой полиморфный гибрид, мозги ему необходимы, — Якоб взглянул на запястье, — Идем. Это недалеко отсюда.
Оставалось пятнадцать минут. Подсвечивая себе фонарем, они быстро зашагали вперед. В холодном воздухе дыхание превращалось в пар. Некоторое время они шли по дороге, потом по знаку Якоба полезли вверх по каменистому склону, цепляясь руками и ногами за выступы и сбрасывая вниз камни. Когда они добрались до верха, дорога оказалась в двадцати метрах под ними. Дез весь взмок от непрерывных усилий. Луч света от фонаря осветил край широкой площадки, справа от которой поднималась и тесная скала.
— Мы пришли? — спросил он, едва переводя дух.
— Пришли.
— Похоже на вертолетную площадку.
— Это естественная площадка для поискового корабля. — Якоб повел фонарем вдоль скалы. Луч выхватил что-то, похожее на вход в пещеру, — Давай спрячемся.
Но это оказалось не входом в пещеру, а просто угловой выемкой в скале. Забравшись туда и завернувшись в спальный мешок, Дез почувствовал себя в безопасности. Хотя было и не слишком удобно, в последнее время он хорошо усвоил, что иметь все сразу невозможно. Он глянул на часы, нажал кнопку подсветки, чтобы узнать время.
— Без пяти двенадцать, — сказал он.
— Значит, у нас в запасе пять минут. Мы успели.
— Только-только, — Дез глубоко вздохнул, — Мы называем полночь часом колдунов, когда на землю выходят погулять разные чудовища и привидения.
— Тебя интересуют чудовища? — спросил Якоб, направляя на него фонарик точно так, как это сделал Дез, когда около них бродили дикие кабаны.
— Мне нравится воображать их… а встретиться с ними по-настоящему мне бы не хотелось.
— Если тебе повезет, то и не встретишься.
— Что ты хочешь сказать? — удивился Дез. — Ведь это все выдумки.
— Вээд-раачи не выдумки, а от их вида у кого угодно пойдут мурашки по телу… — Послышался высокий прерывистый звук, словно где-то очень далеко затрезвонил телефон. Якоб отдал фонарик Дезу, а сам полез в карман и вынул малюсенькую коробочку. Красный огонек на ней постоянно мигал, — Они будут здесь с минуты на минуту. Ровная каменистая площадка на фоне черного бархата ночного неба казалась серой. В небе ничего не было видно. Прерывистый звук сменился монотонным писком. Дез заметил, что красный огонек превратился в зеленый, и почувствовал, как воздух вокруг них словно отхлынул, втянутый невидимой воронкой (Дез даже услышал шипение ФФФ-ХППП!), а потом вернулся обратно, будто некий исполин вдохнул и выдохнул. Но небольшое плато по-прежнему оставалось пустынным.
— Что это было? — спросил Дез, протирая глаза от пыли.
— Поисковый корабль прибыл вовремя.
— Но ведь здесь ничего нет!
— Или ты невнимателен, или у тебя память короткая. — Якоб сжал в руке коробочку, и к зеленому огоньку присоединился оранжевый, — Ты забыл, что существует маскировка.
— Ты хочешь сказать, что корабль уже прилетел? — Дез схватил фонарь и, скользнув лучом света по скале, стал направлять его вверх. Якоб дернул его за руку.
— Немедленно выключи и не шевелись! Оставайся здесь, пока я не дам тебе команду. Тем временем в ночном небе примерно в полутора метрах от посадочной площадки появились тонкие световые лучи, обозначившие три стороны прямоугольника. Это выглядело так чудно, что мозг Деза отказывался воспринимать зрительную информацию. Толщина лучей увеличилась, и Дез услышал урчание мотора.
— Это дверь! — взволнованно прошептал он.
— Они забыли погасить свет, — пробормотал Якоб.
— Свет на поисковом корабле тоже включается автоматически, когда открывается дверь? — спросил Дез и подтолкнул Якоба локтем. Свет внезапно погас, но было слышно урчание механизма, открывающего дверь.
— Они, наверное, перенервничали, — заметил Якоб, когда тембр урчания изменился. Наверняка не так сильно, как я.
— Что они сейчас делают?
— Спускают трап.
— Ты что-нибудь видишь? — спросил Дез, до боли в глазах всматриваясь в темноту. Не слишком много. Когда глаза немного привыкли к темноте, Дез смог разглядеть пятно, которое едва выделялось в черном небе. Из этого пятна появился неясный силуэт и начал как-то странно подскакивать в воздухе. Дез прищурился еще сильнее и наконец догадался, что кто-то спускается по трапу. Когда тень инопланетянина достигла земли (что это с нею в руке, неужели оружие?), кто-то окликнул Якоба по имени.
— Стой здесь, — коротко бросил Якоб.
— Я никуда и не собираюсь, — ответил Дез.
Якоб встал, пригнул голову и побежал по плато навстречу тому, кто его звал. Потом Дез увидел, как оба поднялись по трапу и исчезли внутри невидимого корабля. Дез сразу почувствовал себя таким одиноким, что даже спальный мешок не спас его от сильной дрожи. Он забился в свое убежище, свернувшись, словно еж.
Вдруг в сером квадрате появились два силуэта, и от его страхов не осталось и следа. Ему захотелось замахать руками, закричать, побежать Якобу навстречу. Но он знал, что этого делать нельзя. Ему было сказано сидеть тихо и ждать сигнала. Два человека (который из них Якоб?) спустились по трапу. Дез увидел, как один жестом приказал другому оставаться на месте, а сам пошел по направлению к Дезу.
Он сделал несколько шагов, и Дез услышал, что его зовут по имени и машут ему рукой.
— Иду! — закричал он, освобождаясь от спального мешка. Но второпях запутался в нем, упал и покатился по земле. Когда он поднял голову, взор его упал вправо от плато. В глаза бросились черные тени — черней, чем летательные машины вээдов, которые напали на них накануне. Дез открыл рот, чтобы закричать, предупредить, и не услышал собственного голоса.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Дальше события разворачивались с невероятной быстротой. Дез обрел наконец дар речи и крикнул Якобу: "Ложись!" Тайлурианин, стоявший у трапа, согнулся, выпустил по вээдам прерывистую очередь ослепительным лазерным лучом, бросился вверх по трапу, на бегу что-то прокричал Якобу и исчез.
Якоб рванулся к Дезу, но был остановлен градом взрывных пуль. Брызнули фонтаны из камней, земля разверзлась под ногами, многократное "кррэк!" — отразилось от каменных скал. Все это было похоже на видеоигру по стрельбе на скорость типа "кто кого", с той только разницей, что все происходило не на экране, а взаправду.
Точно так же, как несколько минут назад, воздух отхлынул, а потом снова прихлынул. Дез увидел, как шарахнулся в сторону Якоб, и в ту же секунду раздался взрыв такой оглушительной силы, что у Деза чуть не лопнули барабанные перепонки.
— Где мой рюкзак? — завопил подскочивший Якоб, заталкивая Деза обратно в скальную выемку.
После недолгих поисков Дез обнаружил его. Пришлось прятать голову от осколков, рикошетивших от скалы. При вспышках все движения казались дергаными, словно у марионеток. В этом неровном свете Дез увидел, как Якоб бросает что-то в рюкзак, а потом вынимает из него пистолет. Пистолет показался Дезу маленьким, слабым против того арсенала, что сейчас был брошен против них. Но все же это лучше, чем ничего.
— Уходим! — Якоб подтолкнул Деза в спину и, выглянув из укрытия, выстрелил в вээдов из лазерного пистолета.
— Куда? — заорал Дез.
— Вниз! Беги к краю и съезжай по склону. Я тебя прикрою! — Якоб набрал в легкие побольше воздуха. — Беги!
Дез побежал. Он понимал, что сейчас не время раздумывать. Остановись он хоть на секунду — ему конец, и не важно, что предстоит скатиться вниз с двадцатиметровой высоты под обстрелом вээдов. Как заправский полузащитник, Дез сделал рывок к краю плато и покатился по каменному склону. Спускаться оказалось гораздо легче, чем подниматься. Что-то просвистело над головой и разорвалось всего в нескольких метрах от него. Дез вместе с градом камней скатился на дорогу.
Над головой раздавались короткие выстрелы. ЗЭП! ЗЭП! ЗЭП! — это лазерный пистолет Якоба. Вдруг Дез услышал стон. Он обернулся и увидел силуэт Якоба, сползающего за край плато. Дез полез было обратно наверх, но Якоб, широко расставив руки и ноги, уже скатился вниз.
— Якоб! — хрипло крикнул Дез. — Ты ранен? — Если Якоб погибнет, то и у него не останется никаких шансов на спасение.
— Да… и нет… — прошептал тайлурианин, тяжело дыша. — Я жив, но они все-таки задели меня.
— Куда ты ранен?
— Сейчас не до этого. Надо уходить. — Якоб ползком преодолел остаток спуска до дороги. Но вместо того, чтобы бежать налево, к машине, он нырнул в заросли кустарника на противоположной стороне.
— Машина осталась там! — захрипел Дез, махая рукой, хотя перед ним была только спина Якоба.
— Она нам не нужна, — проворчал Якоб, с трудом пробираясь сквозь густые заросли, — Они обнаружат ее в одну секунду.
Дез не стал тратить время на споры. Он тоже нырнул в кусты. У него было такое чувство, будто на его спине светилась огромная мишень. Пробираясь сквозь заросли, он неотступно шел за Якобом вниз по крутому склону, одной рукой отводя от себя ветки, другой цепляясь за них, чтобы не упасть. Заросли набросились на него со всех сторон, царапали колючками, рвали одежду. Но он не обращал на это внимания, а перед ним прокладывал дорогу Якоб. Вдруг он остановился. Дезу пришлось резко затормозить, и какая-то ветка больно хлестнула его по лицу.
— Слушай, сейчас как рванет! — Якоб дышал тяжело, неровно. Дез заметил, как он скривился от боли, когда полез левой рукой в карман брюк и вытащил черную коробочку. Зеленый огонек все еще светился на ней. БА-ДАДДА-БУУУМ!
В небе прогремела целая серия оглушительных взрывов, волна горячего воздуха докатилась до них, и оба пошатнулись и отступили назад под ее ударом.
— Наша взяла! — усмехнулся Якоб. Он протянул коробочку Дезу. Зеленый огонек мигнул три раза и погас.
— Что это значит?
— Этот значит, что поисковый корабль окончил сеанс связи. — Якоб убрал связное устройство. — Я не был уверен, где они, живы ли вообще. Я не удивлюсь, если вээды обнаружили их, — в такой переделке все возможно.
— Значит, поисковый корабль разгромил наших «друзей» и может вернуться за мной?
— Боюсь, что нет, — вздохнул Якоб. — Во всяком случае не сейчас.
— Почему?
— Скорее всего, это не единственные боевые корабли вээдов. Если они вернутся, то все может начаться сначала. А мы не имеем права идти на такой риск.
— Значит, мне придется по-прежнему торчать здесь?
— Да, торчать здесь и терпеть мое присутствие. — Якоб взял палку и принялся раздвигать ею ветки. — Нам надо немедленно возвращаться на «Реванш».
— А нельзя сделать небольшую передышку? Если вээды уничтожены, что с нами может случиться?
— Имей в виду: наш фейерверк даром не пройдет, вскоре сюда ринутся толпы народа. Что скажешь на это? Словно в ответ на вопрос Якоба издалека послышался вой полицейской сирены, отозвавшийся гулким эхом.
— Полиция! — выдохнул Дез.
— Это еще только начало. — Все охотники за НЛО в радиусе ста километров сейчас бегут к своим автомобилям. — Якоб яростно орудовал палкой в высоком, доходящем ему до плеч кустарнике. — К рассвету тут повернуться будет негде. Дез пригнулся, но все равно ветка задела его по лицу.
— Скроемся в лесу, нельзя, чтобы нас заметили, — поторапливал Якоб.
— Боевые корабли вээдов разбиты, правда? Значит, можно разобрать на сувениры то, что от них осталось!! — Дез запрыгал за Якобом вниз по склону.
— Какие еще сувениры? — удивился Якоб, замедляя шаг, когда они оказались в спасительном лесу. — Их корабли взорваны при помощи оружия, которое разлагает вещество на атомы, растворяет, испаряет. Хорошо еще, если от вээдов осталась пыль.
— А если бы вээды нас обнаружили, смогли бы они сделать с «Реваншем» то же самое?
— Непременно, при первой же возможности.
— Ничего себе! — Дез вприпрыжку побежал за Якобом. В его разгоряченной голове проносились недавние события, когда жизнь висела на волоске. Второй раз за два дня, подумал он. Интересно, что подумали бы Тим и Сай, если бы он все рассказал им? Скорее всего, решили бы, что у него крыша поехала.
Внезапно ему пришло в голову, что, как ни странно, он не помнит, когда ему было так хорошо, как сейчас, — дышится свободно, голова ясная, он даже не устал. Может, причина в ранней пробежке, а может, он просто рад, что остался цел и невредим? Так или иначе Дез испытывал какое-то глупое счастье оттого, что бежал вниз с горы в четверть первого ночи, — он сверился по часам. Вот бы удивился отец — его сын, единственный наследник «миллионов» семьи Дэнби (ха-ха!) и прирожденный лентяй, бежит и при этом радуется жизни. Добежав до реки, они остановились и зачерпнули горстями холодную до зубной боли, но необыкновенно вкусную воду.
— Из крана такой вкусной воды не попьешь, — заметил Дез, вытирая руки о джинсы.
— Вода хорошая. У нас на Приаме тоже такая. — Якоб присел на корточки, стряхивая с пальцев воду, — Чем ближе к источнику, тем вкуснее.
— Рука еще болит?
— Почти нет. — Якоб поднял руку, и Дез увидел аккуратные дырочки по обе стороны рукава. — Выстрел из лучевого пистолета с высоким резонатором.
— А если перейти на нормальный язык?
— Это один из видов лазерного оружия. Мне еще повезло — если бы это был глубокий резонатор, я бы наверняка лишился руки.
— Почему? — Дез придвинулся ближе, чтобы получше рассмотреть.
— Снаружи глубокий резонатор оставляет почти незаметную ранку, но внутри разрывает ткани по дуге. Помучается настоящее месиво.
— А какая рана у тебя? Якоб закатал рукав и показал Дезу два крошечных шрама, темнеющих на бледной коже. Их едва можно ныло разглядеть.
— У тебя даже кровь не шла? — удивился Дез, дотрагиваясь до руки Якоба. — Ведь ты же не робот, правда?
На ощупь кожа казалась совершенно обычной, но все-таки Якоб был человеком (существом?) с планеты, отстоящей от Земли на триста тысяч световых лет, и путешествовал на невидимом фургоне.
— Нет, не робот, — ответил Якоб, опуская рукав, — но и не человек. Дез не сводил глаз с Якоба. В бледном свете луны, пробивающемся сквозь облака, Якоб казался вылепленным из пластилина. С первой минуты Дез знал, что Якоб инопланетянин, но до сих пор по-настоящему не задумывался об этом. Множество вопросов роилось в голове Деза, но он не успел ничего спросить, так как в небе заурчал приближающийся вертолет. Низкий ритмичный рокот крутящихся лопастей становился все громче.
— Вдруг это опять вээды…
— Нет, это не вээды, — ответил Якоб, не дослушав вопроса, — Но нам лучше не задерживаться здесь. Отойдем в безопасное место, отдохнем, а на рассвете отправимся в ближайший город и позавтракаем. Устраивает?
— Еще бы! — сказал Дез. Тут он вспомнил о вопросе, который хотел давно задать Якобу, — А зачем ты поднялся на поисковый корабль? Мне показалось, что ты рассердился на того типа, который вышел оттуда.
— Ты не ошибся. Он забыл на корабле новое маскировочное устройство. Мне пришлось подняться за ним самому. — Якоб пожал плечами. — От волнения они все перепутали!
— Кто волновался больше всех, так это я! Боялся, что уже никогда тебя не увижу, — а тут появились вээды, и я вообще чуть от страха не умер!
— Нехорошо получилось. Могло кончиться полным провалом операции. Этот предатель сильно портит нам жизнь.
— Почему его не поймают?
— Он или слишком грамотно работает, или занимает очень высокое положение. А скорее всего, и то и другое.
— Зачем тайлурианину помогать вээдам, если вээды хотят уничтожить тайлуриан? — У Деза заурчало в животе, — У нас осталось что-нибудь поесть?
— Ответ на первый вопрос — «деньги», на второй — «да»! — Якоб скинул рюкзак, открыл накладной карман и запустил в него руку. У моей бабушки — правда, она была немного с приветом — на кухне висел лозунг: «Деньги — корень всех зол». — Дез взял у Якоба завернутый в серебряную фольгу батончик, — Я всегда считал, что деньги — это просто деньги, то есть вещь, при помощи которой можно приобрести другие вещи.
— Ты не знаешь, что такое по-настоящему большие деньги. Дез откусил кусочек. Ммм!.. Хрустит, сладко и вкусно — как это называется? Батончик «Космический»? Якоб медленно разворачивал фольгу, глядя, как Дез поглощает еду.
— Это называется ВПР. Вне-Планетный Рацион, — пояснил Якоб. Не очень красивое название. Зато правильное. А маскировочное устройство ты получил? Якоб похлопал по рюкзаку.
— Здесь, в целости и сохранности. Если мы доберемся до «Реванша» в полном составе, то не все еще потеряно. Продвигаясь берегом по течению реки, они вскоре заметили явное оживление в этом районе. Рев полицейских сирен, рокот вертолетов пронизывали воздух. Небо то и дело озарялось лучами прожекторов. Тихая альпийская ночь перестала быть тихой. Дез и Якоб все дальше и дальше удалялись от места событий. Дез никак не мог поверить, что им больше ничего не грозит, и, когда прямо над ними завис неизвестно откуда взявшийся вертолет, он замер, словно кролик, попавший в свет автомобильных фар.
Якоб схватил его и утянул под дерево — и вовремя, так как луч прожектора начал обшаривать все вокруг. Дез бросился на землю.
— Нас сейчас убьют! — крикнул он, пытаясь пере — кричать шум над головой.
— Не думаю! — закричал в ответ Якоб. — Мне кажется, это просто попытка выяснить, что здесь случилось. Дез с ужасом смотрел, как Якоб вынимает свой лазерный пистолет.
— Ты хочешь уничтожить их?
— Не их, а только прожектор. — Якоб уперся спиной в дерево, прицелился, придерживая правую руку левой и следя за перемещениями вертолета. Луч прожектора лениво кружил над ними: то останавливался, то снова приходил в движение, заставляя тени метаться в сумасшедшем танце.
— Спокойно, спокойно, — бормотал Якоб, опуская дуло немного вниз. Луч повернулся и двинулся прямо к их убежищу. Затаив дыхание, Дез смотрел, как Якоб взводит курок. В тот момент, когда луч почти добрался до них, дуло лазерного пистолета сверкнуло, и мир погрузился в темноту.
— Ура! — Дез кулаком ткнул Якоба в плечо. — Вот это здорово! Якоб усмехнулся и отодвинулся за ствол дерева.
— Цель поражена. Вдруг Деза как молнией поразило.
— А они не догадаются, что здесь кто-то есть?
— Они решат, что их подвела техника, и вернутся на базу. Я не взорвал этот прожектор, я просто сжег его. Словно подтверждая его слова, вертолет набрал высоту, заложил вираж и, сердито сверкая хвостовыми огнями, улетел прочь.
— А вдруг сюда вышлют другой вертолет?
— Не знаю, я вообще не понимаю, что они искали здесь.
— Знаешь, — Дез обеими руками взъерошил волосы на голове, — если за всю оставшуюся жизнь со мной больше ничего не приключится, я не буду особо переживать. Честно, — он взглянул на Якоба, — Что, если нам поискать удобное место и вздремнуть немного? Я совсем выдохся.
— Переведи.
— Устал, — пояснил Дез и зевнул.
— Я тоже устал, но придется пройти еще немного.
— Хорошо, как скажешь, — Дез поднялся на ноги и снова зевнул. Примерно через час Якоб объявил привал. Было 2.30 утра, дул холодный ветер. Они нашли местечко, развернули спальные мешки, залезли в них, под головы вместо подушек положили рюкзаки. Конечно, не кровать, подумал Дез, сворачиваясь калачиком, и на дом не похоже, но это не имеет значения. Важно только то, что прожит еще один день.
— Спокойной ночи, Дез, — сказал Якоб, похлопав его по спине.
— И тебе спокойной… Ты не бойся.
— Ты о чем?
— Я хочу сказать, что здесь никаких кабанов нет. Одни только горные козлы! — С сосны сорвалась шишка и стукнула Деза по голове, после чего он, довольно улыбаясь, уснул.

Эфир заполнился ядовитыми шорохами. Мир вээд-раачей не допускал неудач.
— Что случилось?
— Мы не знаем. Связь с карательной группой прервалась.
— Вы послали подкрепление?
— Это рискованно. В районе «поисков слишком большой уровень активности. Никакие действия не могут считаться рискованными, если на карту поставлено выживание нашей расы.
— Тогда попробуем.
— Действуйте решительно. В конце концов нам нужен один мальчишка.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Когда Дез проснулся, вовсю сияло солнце и в воздухе носились знакомые запахи — пахло горячим и вкусным. Дез перевернулся на спину, потянулся и сел, придерживая спальный мешок у подбородка, чтобы не выпустить из него теплый воздух.
— Завтрак готов? — спросил он, не открывая глаз.
— Лучшего завтрака ты еще не пробовал! Дез увидел, что Якоб сидит рядом с ним и держит в одной руке пакет из фольги, а в другой — бутылку сока. Дез поднял левую руку и, прищурясь, глянул на часы.
— Шесть тридцать — посплю еще.
— Не выйдет, — сказал Якоб, поднимая с земли развернутую карту, — Ближайший пункт, где мы можем взять напрокат машину, в восьми-девяти километрах отсюда, и дорога нелегкая. Если пойдем в темпе, успеем туда к обеду. Дез заворчал и на четвереньках выполз из спального мешка.
— Хуже, чем в школе. Неловко ступая, он подошел к речке и плеснул в лицо. От ледяной воды захватило дух. Он выпрямился и оглядел себя. Оборванный, помятый, грязный, руки в царапинах. Он посмотрел на Якоба. Тот выглядел не лучше.
— Интересно, как мы в таком виде заявимся в город и кто даст нам машину? Да нас сразу арестуют.
— Действительно, мы немного похожи на парочку, как это называется… хм… странников! — Якоб улыбнулся и тоже оглядел себя.
— У нас они называются бродягами и это название как нельзя лучше нам подходит!!
— Давай сначала позавтракаем, а потом что-нибудь придумаем. Как они ни старались, но не придумали ничего лучше, чем просто очиститься от пыли и грязи. В результате оба по-прежнему выглядели заправскими бродягами, разве что чуть почище, чем раньше. Около семи тридцати они отправились в сторону населенного пункта под названием Сен-Жан. Согласно карте, дорога должна была идти все время под гору, но дорожные карты с указанием пунктов, где можно арендовать машину, часто приукрашивают действительность, и нашим путешественникам пришлось преодолевать массу крутых подъемов и длинных спусков. Как и прежде, они старались держаться подальше от шоссейных дорог. Но чем ближе они подходили к Сен-Жану, тем труднее им было соблюдать это правило, и они решили, что пойдут по шоссе как обычные туристы. Им сразу же бросилось в глаза, что дорога в сторону гор сильно забита машинами. В первой попавшейся на пути лавчонке Якоб купил две шоколадки и газету, и они уселись на обочину передохнуть.
— Что пишут в газете? — спросил Дез.
— Заголовок: «La guerre des tailes»[14], а дальше полная чушь о флотилии космических кораблей, ядерных взрывах в общем, детские сказки! — Якоб откусил шоколад и продолжал молча читать. — О! — воскликнул он, отрывая глаза от газеты, — Вот это действительно забавно! Здесь написано, что нас похитили пришельцы — как считают некоторые «эксперты» — с Андромеды. Ха!
— Но ведь нас действительно чуть не убили пришельцы! Но при чем здесь созвездие Андромеды?
— Это же смехотворно!
— Почему?
— Каждый знает, что в системе Андромеды нет цивилизации, которая была бы в состоянии расщеплять атом, не говоря уже о межзвездных путешествиях, — Якоб зашуршал газетой, — Вот фотографии людей, которые пытаются добраться до места происшествия.
— Но почему все решили, будто нас похитили пришельцы?
— Обнаружена наша машина. Кто-то из ресторана, где мы сидели, заметил, что мы поехали в сторону гор. — Якоб перевернул страницу. — Сейчас найду… «Загадочных путешественников, судя по всему отца и сына, в последний раз видели выходящими из ресторана примерно в 10 часов утра, а машина, которую они арендовали в Шамбери накануне, была обнаружена поблизости от места событий. Внутри машины, кроме белой летней шляпы и бейсбольной кепки, ничего не найдено».
— За последние два дня я погибал два раза! Пожалуй, это рекорд. — Дез положил последний кусочек шоколадки в рот. — Кепку жалко! Она мне нравилась. Как ты думаешь, нам опять придется бросать машину?
— Сначала нам нужно ее найти. — Якоб свернул газету и положил ее на землю. — Надеюсь, эти идиоты, кинувшиеся в горы, оставили хоть одну для нас.
— Надо пойти и выяснить, — Дез протянул Якобу руку, помог ему подняться, и они зашагали по направлению к городу. В центре Дез остановился у одной из витрин посмотреть на свое отражение.
— У тебя еще есть деньги? Надо купить новую одежду, — сказал он.
— Еще есть. Хватит и на машину.
— Вон там спортивный магазин. — Дез указал на стоящий впереди указатель. — Мне надоело быть огородным пугалом. Через десять минут они вышли на улицу одетые так, словно собрались на стадион. А после посещения ресторана Дез почувствовал себя вообще отлично — в сто раз лучше, чем рано утром, когда только проснулся.
Расспросив дорогу у хозяина ресторана, Дез и Якоб отправились вверх по крутой улице к конторе, где давали в аренду машины. Вдруг Якоб резко остановился и толкнул Деза в первую попавшуюся подворотню.
— Я увидел вээда!!
— И что собираешься делать? — прошептал Дез. — Стрелять?
— Не могу. А вдруг я ошибся? Дез оглянулся по сторонам. И тут Якоб исчез. Дез похолодел от страха. Сделав над собой усилие, он выглянул на улицу. В нескольких метрах от их укрытия по тротуару навстречу какому-то человеку в сером костюме шел Якоб. Вот он остановился. Что-то спросил у прохожего. Человек в сером костюме перевел взгляд на часы, и в этот момент Якоб взмахнул рукой, и она, как змея, обвилась вокруг шеи человека. Тот обмяк и упал на руки Якоба. Дез бегом кинулся к Якобу.
— Что ты делаешь? — зашипел он.
— Проверяю, — ответил Якоб. — Помоги мне оттащить его.
— А если нас увидят?
— Прохожему стало плохо, мы оказываем ему помощь. — Якоб поволок обмякшее тело к дверному проему. Дез попытался помочь ему.
— А почему ты решил, что это вээд?
— По некоторым признакам, — таинственно сказал Якоб, втаскивая человека в подворотню, — Ты бы лучше зa улицей следил. Дез отвернулся. Но его взгляд помимо воли возвращался к беспомощной фигуре, распростертой на земле. Он видел, как Якоб приподнял незнакомцу веки и внимательно изучал его безжизненные глаза, потом стал обыскивать карманы. Я был прав. — Якоб разогнулся. В руках он держал небольшой светло-серый пистолет. На вид пистолет напоминал детскую пластмассовую игрушку, — «Ватрик-9», скоростной пневматический. Стреляет крошечными взрывчатыми иголками — по нескольку сотен игл в секунду.
— А что теперь будет с этим вээдом? — Дез снова посмотрел, нет ли кого на улице. — Ты прикончил его?
— Он придет в сознание часа через два, а этого достаточно, чтобы мы благополучно скрылись. Он проснется с ужасной головной болью и ничего не вспомнит.
— Что ты с ним сделал?
— Перекрыл доступ крови к коре головного мозга. Он потерял бдительность и позволил мне подойти слишком близко.
— А откуда у тебя возникло подозрение, что это не француз? В нем нет ничего особенного. Он выглядит как все, — недоумевал Дез.
— Я вспомнил, что видел его недавно. Помнишь человека, который стоял у машины, когда мы въезжали в Шамбери? — Дез кивнул. — Это был он.
— Не исключено, что тут могут быть и другие. Что же нам делать?
— Как можно быстрее найти машину. Дез и Якоб направились вверх по улице и свернули направо. В двухстах метрах они увидели вывеску фирмы по аренде машин.
— Что мы возьмем на этот раз? — спросил Дез.
— Что есть, то и возьмем. К восторгу Деза, хозяин фирмы сообщил, что не далее как сегодня утром ему вернули «судзуки витару». Дез снял рюкзак и сел на стул у стойки. Пока хозяин заполнял какие-то бланки, в контору вошел полицейский и направился прямо к ним. Он посмотрел на обоих, и Дез, чтобы скрыть растерянность, встал, подошел к таблице давления в автомобильных шинах и стал пристально изучать ее. Он и сам не знал, почему вдруг почувствовал себя виноватым. Ни он, ни Якоб не сделали ничего предосудительного — разве что «заняли» немного денег в банкомате. С другой стороны, размышлял он, кто-то мог ни деть их на улице с вээдом и сообщить в полицию, что они уличные грабители. Полицейский что-то говорил Якобу. Дез прислушался, пытаясь понять, о чем они говорят, но мог разобрать только отдельные слова. Он отчаянно ругал себя за то, что ленился, и поклялся, что, если ему доведется снова учиться в школе, он серьезно займется французским. По тону полицейского можно было предположить, что он отдает какие-то приказания, но полицейские во всем мире разговаривают командирским тоном. Дез не осмеливался даже обернуться, так боялся, что полицейский заметит его и станет задавать вопросы. Он немного сдвинулся в сторону и стал изучать большую карту Европы. Вон там Англия (или Британия? Он всегда путался), вся зеленая, маленькая, отвалившая от французского берега и пустившаяся в свободное плавание. Увидит ли он ее снова или же этот паршивый секретный код, который ему заложили в его чертову ДНК, навсегда закрыл перед ним двери туда? Погрузившись в эти грустные мысли, он чуть не подпрыгнул до потолка, когда кто-то похлопал его по плечу. Дез обернулся, ожидая увидеть Якоба в наручниках и направленный на себя пистолет полицейского. Якоб был без наручников.
— Машина ждет нас за домом, — буднично сказал он.
— Здорово! — Дез рванул к двери. Якоб вышел следом зa ним, и оба отправились в гараж, где стояла «судзуки».
— Чего хотел этот жандарм?
— Ничего особенного.
— По голосу мне показалось, что он ругал тебя за что-то.
— Он посоветовал мне сегодня не ездить в горы, потому что там везде наставлены пропускные пункты. Я сказал, что мы едем в противоположном направлении. Дез ничего не успел ответить, потому что раздался крик:
— Attendez!1 Он обернулся: полицейский делал им какие-то знаки.
— Чего ему надо? — Чувство вины и страх, переходящий в панику, вновь обрушились на Деза, и ему захотелось удрать куда глаза глядят.
— Он держит твой рюкзак, — сказал Якоб, обнимая Деза за плечи, явно догадываясь, о чем он сейчас подумал, — Ты забыл его в офисе.
Они выехали из Сен-Жана в Лион, внимательно следя за тем, как бы дорога опять не завела их в Шамбери. Якоб не хотел, чтобы его увидели там, особенно человек, у которого он арендовал «ситроен». Пока что никто не узнал их и никто за ними не следил — в этом оба были уверены.
— И давно Землю посещают пришельцы из других миров? — спросил Дез, жуя жвачку, чтобы отпустило заложенные уши.
— Насколько мне известно, мы впервые побывали здесь примерно в то время, когда ты родился. Не припомню, чтобы мы в школе проходили вашу звездную систему, но, видимо, кому-то о ней было хорошо известно, раз ее выбрали в качестве тайника.
— У нас много говорят об НЛО, но никто никогда настоящих летающих тарелок не видел, а все фотографии нечеткие, как тот снимок в газете.
— Парочку таких НЛО ты видел собственными глазами и даже летал в одном из них.
— Я? — Дез оторвался от плейера, который тщетно пытался вернуть к жизни. Это была единственная, но существенная потеря в Битве на Плато.
— НЛО означает Неопознанные Летающие Объекты, не так ли? По-моему, «Реванш» по всем параметрам подходит под эту категорию, согласен?
— Согласен. Но кто мне поверит? Я видел по телеку людей, которые утверждали, будто побывали на летаюших тарелках. Все, как один, смахивали на полных идиотов, — Дез немного помолчат. — Я же не сошел с ума, правда? Ведь все это происходит по-настоящему?
— Боюсь, что да.
— И я, проснувшись однажды, не пойму, что все это был сон?
— Нет, с тобой все происходит наяву. Дез спрятал плейер в сумочку на поясе.
— У меня буйное воображение, но даже мне не могли бы привидеться вээд-раачи.
На окраине Гренобля они остановились перекусить, а потом выехали на то самое шоссе, где когда-то сели в автобус на Шамбери. Поездка в автобусе, знакомство с Арманом казались Дезу такими далекими, словно все это случилось в прошлом году. Дез так глубоко ушел в свои мысли, что, когда Якоб свернул с шоссе на узкую лесную дорогу, не понял, куда их занесло.
— Где мы находимся?
— Всего в получасе ходьбы от того места, где мы оставили «Реванш». Якоб поставил «судзуки» так, чтобы ее не было видно с дороги, и Дез отстегнул ремень безопасности.
— Да это совсем пустяки! — воскликнул Дез.
— Что я слышу! — усмехнулся Якоб, доставая рюкзак. — Когда мы с тобой познакомились, мысль о получасовой прогулке вызывала у тебя отвращение.
— С тех пор я несколько изменился. — Дез вышел из машины. — Когда на тебя устраивают охоту, поневоле изменишься.
— Ты удивительный человек, Дез.
- Какой я удивительный? Вот ты действительно удивительный со всеми этими лазерными пистолетами, маскировочными устройствами, у тебя даже кровь не течет из раны.
— Все это от меня не зависит. Просто такая у меня работа. Якоб повернулся и пошел задом наперед, продолжая разговаривать с Дезом, — За последние дни тебе пришлось пережить массу страшных событий, но ты прошел через эти испытания и сохранил присутствие духа и чувство юмора; ты испытал сильный страх, но нашел в себе мужество признаться в этом; у тебя достаточно здравого смысла и мудрости, чтобы не держаться за прошлое, а смотреть в будущее. Не уверен, что я вел бы себя так же, окажись на твоем месте.
— Осторожней! — Дез взмахнул рукой, но было поздно. Якоб вляпался в большую свежую коровью лепешку прямо на середине дороги. Дез прыснул от смеха. — Как хорошо, что я сейчас не на твоем месте!
— Что это за гадость? — спросил Якоб, очищая ботинок о траву.
— Мы называем это оладьями по-деревенски. — Дез ехидно усмехнулся, — Наши коровы не пользуются туалетом. Они пачкают где придется. У вас на Приаме есть животные?
— Есть, и много, но никто из них не извергает из себя подобной мерзости. Остальная часть пути прошла без происшествий, Якоб при помощи своей черной коробочки прокладывал путь через лес, где на поляне их ожидал «Реванш». Теперь на коробочке появился целый круг зеленых огоньков. Якоб разъяснил, что, если идти в направлении мигающего огонька, они скоро выйдут к своему фургону. Им не встретился ни один охотник, да, собственно, и охотиться было не на кого; если бы не случайная белка и не резкий крик вспугнутой птицы, лес казался бы необитаемым.
— Мы почти дошли. Осталось метров сто. — Якоб указал на группу деревьев, за которой едва угадывался просвет. Как только они вышли на поляну, Якоб сжал в руках коробочку. Раздались прерывистые позывные: с невидимого «Реванш» последовал ответный сигнал. Дез посмотрел туда, где должен был стоять фургон, и с удивлением увидел птицу, расхаживающую по воздуху.
— Смотри! — Он подтолкнул Якоба, — Какое чудо!
Якоб нажал на коробочку, снимая маскировку фургона.
— Вот тебе еще одно чудо. Птица, напуганная то ли их появлением, то ли внезапным возникновением из ничего машины, вспорхнула и улетела. Но не успели они подойти к фургону и открыть дверь, как над их головами раздался оглушительный рев.
— Что это? — закричал Дез, когда рев достиг своего пика. Якоб быстро открыл дверь «Реванша» и шагнул внутрь. За ним вошел и Дез. Якоб уже устраивался за пультом.
— Сейчас «Реванш» проверит, — сказал Якоб, бегая пальцами по пузырчатой поверхности пульта и пробуждая к жизни многочисленные экраны и голографические дисплеи, — Над нами пролетел реактивный самолет. Должно быть, военные все еще разыскивают летающие тарелки.
— Слава Богу! Дез сел в кресло. Звон в ушах начал помаленьку утихать. Мальчик откинул спинку и с наслаждением улегся. Якоб скрылся в заднем отсеке.
— Как мы выберемся отсюда? — крикнул Дез.
Якоб подошел к нему, держа в руках что-то маленькое и золотистое.
— Сейчас все наши системы будут работать безотказно. Мы можем подняться в воздух, и никто нас не увидит.
— А это что такое? — Дез приподнялся в кресле и показал на предмет в руке Якоба. Старая маскировочная схема.
— И что теперь, Якоб? Я хочу сказать, что мы будем делать, раз тебе не удалось доставить меня на поисковый корабль?
— Весь план остается в силе, с той разницей, что у меня будет лишний пассажир. То есть ты.
— Это создает какие-то трудности?
— Трудности будут только у тебя, — улыбнулся Якоб, откладывая в сторону неисправное маскировочное устройство. — Каждый час, проведенный здесь, для тебя опасен. Нам надо соблюдать двойную осторожность. Дез поднял спинку кресла.
— У меня такое чувство, будто внутри у меня засел смертельный вирус и я могу умереть от него в любую минуту.
— От него есть лекарство. Как только ты попадешь на Приам и твой код расшифруют, вээды сразу потеряют к тебе всякий интерес. Лечение мгновенное.
— И как вы думаете, доктор, сколько мне придется ждать выздоровления? Якоб вздохнул.
— Это зависит от того, как быстро я найду оставшихся двоих.
— А ты знаешь, где их искать? Якоб, не ответив, что-то озабоченно забормотал, обращаясь к «Реваншу». Интересно, с чем или с кем там Якоб разговаривает? Но об этом Дез решил спросить потом, а сейчас хотел узнать о другом.
— Так ты знаешь, где находятся те двое? — повторил Дез свой вопрос. Внезапно за окнами фургона потемнело, хотя внутри по-прежнему было светло как днем.
— Те двое? Да… один где-то в Африке, в местности под названием Лагос, а другой в Америке… Нью — Йорк, так, кажется, называется это место.
— Куда мы полетим сначала? Якоб взглянул на карту, возникшую на темном ветровом стекле.
— В Африку. Это ближе.
— А кто они такие? Как их зовут?
— У меня есть только начальные буквы их имен и название местности, где они живут, — Якоб сверился с небольшим экраном, на котором высветился тайлурианский шрифт. — Известно, что их имена начинаются с букв «Б» и «Т». Мне этого достаточно.
Дез осмотрел оснащение «Реванша». Повсюду мигали огни, на дисплеях мелькали какие-то изображения, и все это было как бы пронизано искусственным разумом. И Дезу пришло в голову, что Якоб почти всесилен.
— Можно мне попить? — спросил он, вставая с кресла.
— Конечно, сейчас принесу, — сказал Якоб и пошел за Дезом в конец фургона. — Чего бы ты хотел?
— Все равно.
— Мецц?
— Этого сока? Хорошо, — Дез посмотрел на черный круг на пульте, где он видел голографическое изображение Тор Кобаль, — У тебя есть какие-нибудь компьютерные игры?
— Есть парочка. — Якоб передал чашку Дезу. — Хочешь посмотреть прямо сейчас?
— Да нет, я хотел подождать, пока мы не взлетим — тогда это будет как кино в самолете, — сказал он, потягивая сок. Мы взлетели несколько минут назад. Дез ухватился за край пульта, хотя ничего не почувствовал.
— Мы уже летим?
-Мы почти прилетели, — улыбнулся Якоб.

В бездонных глубинах космоса заработал передатчик.
— Вам есть о чем доложить?
— Мы напали на след. Кое-кто двинулся в путь.
— Не теряйте их из виду. Передатчик умолк. На некоторое время.



Книга вторая ПОЛОМКА СИСТЕМЫ


Посвящается Пабло

ПРОЛОГ


Почувствовав огромное облегчение, Дез опустился в кресло. «Реванш» вновь летел — кто знает с какой скоростью? — на этот раз в сторону Африки. Утонув в мягком кресле, Дез крепко задумался: прошло всего четыре дня, а жизнь его так изменилась: убиты его приемные родители, а он сам очутился в каком-то странном, фантастическом мире. Здесь межзвездные корабли преодолевали пространства в несколько световых лет с такой же легкостью, с какой он бегал в магазин на углу; здесь умный металл в мгновение ока превращался то в автофургон, то в самолет, а диковинная маскировка делала их звездолет невидимкой. Но что было уж совсем невероятно — за ним, обыкновенным английским мальчишкой, охотилась целая экспедиция вээд-раачей. И прибыли инопланетяне на Землю с одной целью — уничтожить его! Дез взглянул на свои руки. Кто бы мог подумать: еще в младенчестве в сложную структуру его ДНК внедрили часть закодированной информации об ужас — ной бактерии. Он был одним из трех землян, в хромосомах которых хранилась страшная тайна! А упрятали ее туда до поры до времени тайлуриане, которые вели затяжную межпланетную войну с соседями по звездной системе. Вся эта заварушка происходила где — то на Млечном Пути за созвездием Лебедя в Плече Ориона. Ну и дела! Дез поглядел на Якоба Пелла, пилота «Реванша». Якоб был тайлурианином с планеты Приам IV. В отличие от вээдов, он-то очень хотел, чтобы Дез остался в живых — тогда выживет и его народ. И вот теперь они летят выполнять задание, о котором ребята из его класса сказали бы: «Дохлый номер». Где-то в нигерийском городе Лагосе жил его товарищ по несчастью, в хромосомах которого хранилась вторая часть информации о секретном оружии, об этих самых микробах. Среди миллиона с четвертью жителей Якоб должен был найти человека, имя которого начинается с буквы «Б». Известно, что ему одиннадцать лет и живет он в районе Икойе. Короче, искать его все равно что иголку в стоге сена.

На беспредельном пространстве, подобно призраку, плыл корабль-разведчик. На криоплазматическом экране вспыхнулоо послание: Продолжаете идти по следу?
— Да! — последовал ответ.
— Не потеряйте его снова!

ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Скоро прилетим? — спросил Дез, начавший уже от скуки вертеться в своем кресле.
— А мы на месте. — Якоб склонился над приборной панелью, издававшей какие-то цокающие звуки, словно рассерженный попугайчик. Справа от него парила в воздухе большая трехмерная карта. Дез видел, что над одной из горных цепей шел дождь. Изучив карту, Якоб о чем-то заговорил с пультом. Это был самый странный разговор, который Дез когда — либо слышал.
— Что ты делаешь?
— Пытаюсь определить, где лучше спуститься, — бросил через плечо Якоб. — Кроме того, нужно установить, нет ли над нами разведчиков.
— Что-нибудь обнаружил?
— Вээды так легко не сдаются, но я пока не вижу их следов.
— Что ж, — вздохнул Дез, — тогда спускай «Реванш», и приступим к делу. Чем раньше начнем, тем быстрей закончим, как говорил директор нашей школы. Мы называли его Совой, и он действительно был похож на сову из «Винни Пуха».
— А тебе он нравился? — спросил Якоб, поворачиваясь в кресле.
— Вообще-то я его не любил, но и не испытывал ненависти, — Дез нахмурился, — Мне кажется, я вообще не знал, что такое ненавидеть. До недавнего времени.
— До недавнего?
— Да, я ненавижу вээдов за то, что они убили моих родителей. А теперь они охотятся за мной.
— А как насчет тайлуриан?
— За что мне их ненавидеть? — удивился Дез.
— Да вот, видишь, сделали тебя мишенью.
— Но ведь они не знали, как все может обернуться, — сказал Дез. — Конечно, лучше бы вы меня не впутывали в ваши дела, но зато теперь вы все-таки пытаетесь защитить меня и не собираетесь разложить на атомы.
— Как хорошо все ни задумывай, всегда что-то окажется не так, — Якоб повернулся к пульту управления, — Даже при нашей технологии не получается без сучка, без задоринки.
— Мой папа называл это Законом Мерфи.
— Законом Мерфи?
— Ага, — Дез минутку подумал, — Если что-то может выйти наперекосяк, так оно и получится, — вот что он обычно говорил. Якоб улыбнулся. Думаю, последние несколько дней подтвердили его правоту. За спиной пилота снова пронзительно заверещал попугайчик». Якоб повернулся, чтобы взглянуть на приборную панель и висящую над ней карту. Из штормовых облаков высверкнула молния, но грома не последовало.
— Мы опускаемся, — сообщил Якоб, — Корабль выбрал место посадки.
— Отличный парень! — усмехнулся Дез.
— На самом деле, — заметил Якоб, это, скорее, «отличная девушка»!
— Почему? — спросил Дез.
— Эти конструкции имеют ярко выраженную индивидуальность, — пояснил Якоб, вставая. Карта внезапно исчезла, — Они сложные личности и во многом превосходят нас. Каждая из них единственная в своем роде. Некоторые мужского пола, а некоторые — женского.
— Значит, «Реванш» — девушка?! — Дез захлопал глазами. — И все ваши машины вроде людей?
— Видишь ли, Дез, они обладают интеллектом, но они не люди, — ответил Якоб. Он сказал что-то приборному щитку, затем лобовому стеклу, которое вмиг сделалось прозрачным.
— Ого! — Дез упал в свое кресло, увидев, с какой невероятной скоростью приближается земля, — Мы врежемся!..
— Не бойся, приземление будет мягким и бесшумным, никто даже не узнает, что мы здесь, — успокоил Деза Якоб. Земля уже не надвигалась на них, точно несущийся с бешеной скоростью поезд; «Реванш» заскользил, слегка покачиваясь из стороны в сторону, как падающий с де — рева лист, — Ты к этому скоро привыкнешь. «Реванш» поплыл в сторону леса, каким-то образом просочился сквозь ветви и приземлился на поляне. Дез молча наблюдал: оболочка звездолета меняла форму, но не превращалась снова в фургон, как было во Франции. На этот раз «Реванш» трансформировался в мощный джип-вездеход. Не впервые на его глазах происходили подобные чудеса, но всякий раз по спине Деза пробегали мурашки. Расскажи он об этом в классе — его точно подняли бы смех.

ГЛАВА ВТОРАЯ


— И как же мы будем искать человека с именем на «Б»?
— В одной из ваших книг говорится: «Ищите да обрящете».
— Это — Библия. Когда ты прочел ее?!
— Я не читал. Это просто часть сведений, которыми меня напичкали по пути сюда, — сказал Якоб.
— Ты, наверное, знаешь о Земле все? — спросил Дез.
— Во всяком случае, когда мне нужна какая-то информация, она, как правило, появляется в голове.
— Значит, ты запросто сможешь выполнить задание?
— Наберись терпения, и все сам увидишь.
— Не собираемся же мы появляться в городе в такой одежде? Интересно, как «Реванш» справится с этой задачкой?
— Подожди здесь, заодно и познакомитесь поближе, — сказал Якоб, вставая, — Через несколько минут я вернусь. Дез уставился на приборный щиток «Реванша». Как заговорить с машиной, даже такой, про которую знаешь, что она обладает интеллектом? К тому же она еще и женского рода. А Дезу не удавалось находить общий язык с девочками. Мм… Привет! — буркнул он и подождал немного.
— Привет, Дез, — Голос «Реванша» был женским, вполне дружелюбным, ничего похожего Дез раньше в фургоне не слышал, — Как дела? Угу… в общем-то неплохо, — запинаясь, ответил он. — А как ты?
— У меня все в порядке, особенно с тех пор, как Якоб сменил маскировочную схему. Не велика радость, когда она поломана. Я чувствовала себя голой.
— Ты всегда была фургоном? — спросил Дез и тут же пожалел, что задал такой глупый вопрос.
— Видишь ли, я никогда не представляла себя как-то иначе. Полагаю, я всегда была тем, что ты называешь фургоном.
— Почему ты не говорила со мной раньше?
-Если честно, — сказал голос, — меня занимала только работа.
— Прости, что была невежлива.
— Все нормально, хотя, по правде говоря, любой на ним месте подумал бы, что рехнулся. Кстати, как тебя зовут? — спросил Дез. Он начал понемногу осваиваться, — и как тебя зовет Якоб?
— Он называет меня по-всякому, — засмеялась девушка. — Часто это просто невозможно повторить, особенно, когда возникают проблемы. Но в общем-то я Биосин — Разум.
— Откуда ты появилась? — спросил Дез.
— Меня вырастили в лаборатории.
— Как ребенка из пробирки? — поинтересовался Дез.
— Возможно, хотя я не совсем понимаю, что ты под этим подразумеваешь.
— О… — Дез решил не продолжать эту тему, поскольку и ему тут было не все понятно.
— «Биосинтонический» означает, что я, как и ты, — сочетание многих элементов, работающих в полной согласованности. Но ты представляешь собой результат сложной биологической случайности; мое отличие в способе производства — меня сделали.
— Вот это да! — воскликнул Дез, не совсем понимая, как относиться к тому, что его назвали биологической случайностью. — Я не могу называть тебя Биосинтони — ческой — язык сломаешь, пока выговоришь. Можно мне для краткости называть тебя просто Бесс?
— Прекрасно! Мне нравится это имя. Они помолчали. Дез первым нарушил тишину:
— Бесс, не можешь ли показать, где мы находимся? Этими твоими дальнобойными камерами? На приборной доске сразу же зажглись три экрана. На одном он увидел сухие, поросшие низким кустарником поля; на другом — улицу с домами, в основном одноэтажными; третий крупным планом показывал играющих ребят.
— А как далеко ты видишь?
— В ясный день — до бесконечности, — пояснила Бесс. — Но атмосфера на вашей планете кошмарная, временами видимость катастрофически падает.
— Загрязнение окружающей среды, — заученно выпалил Дез. — Черт знает что происходит! Все только об этом и говорят, но делать ничего не делают. По-моему, мы кончим тем, что будем дышать консервированным воздухом.
— Возможно, ты прав, — сказал Якоб. Дез не слышал, когда он вернулся. — Как считаешь, я нормально выгляжу? У Деза буквально отвалилась челюсть: перед ним стоял мужчина с кожей цвета красного дерева. Теплого и темного. Он был одет в те же джинсы и майку, которые носил Якоб, но в остальном совершенно на него не ПОХОДИЛ. К-как тебе это удалось? Уметь надо! — усмехнулся Якоб. — У «Реванша» больше фокусов в рукаве, чем у целого конгресса магов.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Как ни старался, Дез не мог свыкнуться с метаморфозами, происходившими на каждом шагу. Сначала «Реванш» оказывается девушкой, затем Якоб меняет цвет кожи… Казалось, ничего определенного больше не существует. До сих пор в его жизни все шло по раз заведенному порядку: друзья не должны передавать; твои товарищи — придурки; чипсы — это здорово, шпинат — мерзость; учителя всегда правы, ты ошибаешься (даже если было это заведомо не так); учебный год длится целую вечность, зато каникулы кончаются, не успев начаться; за днем следует ночь — и так было всегда, и так будет до скончания века. Жить таким образом просто, думал он. Знаешь, ка — мин, i правила, всякой вещи отведено свое место. И твои родители, даже если они приемные родители, находились рядом. Все было понятно в этой жизни. II вдруг словно выбили опору из-под ног. Деза охватила тревога.
— Что происходит, Якоб? — испуганно спросил он. — Зачем это сделал?
— Ты сам сказал: нужно изменить внешний вид, — ответил Якоб. На фоне потемневшей кожи зубы его ослепительно сверкали белизной.
— Но твое лицо стало совсем другим! — Дез уставился на Якоба. — Как тебе это удалось?
— Хороший вопрос, — улыбнулся Якоб и тут же заговорил на тайлурианском языке.
— Если Бесс понимает по-английски, почему бы и тебе не разговаривать с ней на английском? Мне нужно знать, что происходит.
— Бесс?
— Так я назвал контролера «Реванша», — объяснил Дез. — Она согласна, что «Бесс» звучит более дружески.
— Рад видеть, что вы поладили, — улыбнулся Якоб, — Но пора приниматься за дело. Ты готова, мадемуазель Бесс?
— У меня все в порядке. Что я должна сделать?
— Начинаем поиск. — Якоб закрыл глаза и сосредоточился. — Пожалуйста, поищи в районе Икойе людей в возрасте одиннадцати лет, имя которых начинается на «Б».
— Как она сможет это сделать, находясь здесь?
— Она подсоединится к ближайшей УКВ радиостанции и запустит в нее «червячка», а уж он зароется, куда угодно.
— Смотрите, — сказала Бесс, и один из экранов, тот, что показывал пустые поля, потемнел, а затем выплеснул массу причудливых значков. — Красиво, правда?.. Поступает список, — сообщила Бесс. — Рамкой обведены двадцать семь вероятных кандидатов — девятнадцать девочек и восемь мальчиков.
— Можешь перевести для меня? — спросил Дез.
— Могу, — отозвалась Бесс. Дезу почудилось, что в голосе прозвучали озорные нотки. Замысловатые символы па экране превратились в английские буквы.
— Теперь я могу отправляться на поиски, — Якоб решительно поднялся.
— Но как ты узнаешь, кто из детей тебе нужен? Не будешь же ты подходить и спрашивать. Ведь ни один из нас даже не подозревает, что носит в себе секретную информацию, — Дез лукаво прищурился, словно выиграл очко в игре.
— Ты по-прежнему забываешь, где находишься, Дез. — Якоб залез в карман своих джинсов и вытащил крохотную черную коробочку, с помощью которой он связывался с поисковым кораблем высоко в горах и позднее искал Реванш» в лесу.
— Зачем тебе связное устройство? Это не простой передатчик, я могу настроить его на решение других задач.
— Например? — спросил Дез, приготовившись вновь считать что-нибудь невероятное.
— Например, нюхать. Каждый из вас троих обладает уникальным ферментом, внедренным в вашу клеточную структуру вместе с кодом бактерии.
— Я не понял ни слова.
— Ты пахнешь по-другому, — объяснила Бесс.
— Точно, — улыбнулся Якоб, указывая маленькой черной штуковиной на Дэза. Устройство запищало, и замигала зеленая лампочка. — Ты можешь находиться в многотысячной толпе людей, но оно все-таки найдет тебя. Дэз потянул носом и глубоко вздохнул. Никаких новых запахов в этой африканской жаре он не учуял.
— Даже если я пользовался дезодорантом?
— Даже если ты в нем искупался.
Прежде чем уйти, Якоб приготовил завтрак на двоих, поел, прибрался и начал что-то искать. За это время Дез обнаружил, что Бесс умеет играть в шашки, и попросил ее создать голографическое изображение доски. Они играли уже третью партию, и Бесс все время выигрывала.
— Потерянной может считаться вещь, которую нельзя найти, — изрек Якоб. Он открыл шкафчик, куда уже дважды заглядывал, и начал в нем рыться. — То, что я ищу, просто лежит не на месте.
— Там, откуда я прибыл, вещь потеряна до тех пор, пока ты ее не нашел, — изрек Дез, забирая одну из шашек у противника и озадаченно наблюдая, как Бесс затем бьет подряд три его собственные шашки.
— Там, откуда прибыл он, то же самое, — прокомментировала Бесс. — Только он этого не хочет признать.
— Вот они! — Якоб потряс солнечными очками в черной оправе.
— Ты мог сэкономить кучу времени, просто купив очки в магазине.
— Такие — нет. — Якоб надел очки. — Покажи ему, Бесс. Экран рядом с ним зажегся, и Дез обнаружил, что разглядывает собственный затылок.
— В них передающие микрокамеры. — Якоб повернул голову, и картинка на экране переменилась, — Ты можешь следить за мной, куда бы я ни пошел!

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


После пятнадцати проигранных партий Дез был по горло сыт шашкам, а еще через полчаса ему наскучило смотреть картинки, которые Якоб передавал в «Реванш». Уходя, Якоб велел ему не покидать невидимый снаружи вездеход. Но Дез испытывал неодолимое желание что — нибудь предпринять, и, сам не понимая, как это случилось, он вдруг понял, что движется в том же направлении, и котором ушел Якоб. Дверь вездехода была не заперта, но решение Деза было столь нелогичным, что Бесс оказалась бес — t inn.пой. Искусственному разуму невдомек, что люди могут действовать по первому побуждению, не контролируемому разумом. Дез вышел и закрыл дверь прежде, чем Бесс успела отреагировать. Через несколько секунд ему почудилось, что она зовет, но Дез даже подумал о возвращении. Но только на мгновение — тут же он ускорил шаг. Солнце пекло вовсю. Лето в Нигерии похоже на пребывание в печи, раскаленный воздух колебался перед ним. Должно быть, решил Дез, они приземлились на окраине города. Все, что он мог разглядеть в знойном мареве — несколько ближайших строений и вдалеке — контуры больших домов. Десять минут ушло на то, чтобы добраться до тени, которую отбрасывали эти здания. Конечно, это не Диснейленд, но все же интереснее, чем жара в джипе. Путешествие по Франции, которое закончилось тем, что вээд-раачи убили его приемных родителей, было первым в жизни Деза путешествием за пределами Англии. Франция оказалась для него открытием — там ели ля~ ишачьи лапки и ездили не по той стороне дороги, — но ил не была по-настоящему иностранной. Другое дело на Африка. laroc пах, звучал и выглядел совсем иначе. Дез любил смотреть по телевизору фильмы про разные страны, но, шагая по диковинным улицам, он понял: то, что видишь по «ящику», не идет ни в какое сравнение с действительностью. Дез даже ущипнул себя — не снится ли ему сон. Запоминая путь, он вышел на широкую, обсаженную игимами улицу. Магазины, лавки, кафе лепились друг к другу, повсюду сновали торговцы вразнос. Мимо Деза, плавно покачиваясь, проходили женщины с привязанными за спиной младенцами, покупки — на вид не меньше полутонны — громоздились у них на голове. Здесь можно было купить все: еду, ткани, горшки и кастрюли, животных, драгоценности, мебель. Все звуки улицы заглушала музыка: жесткие, четкие ритмы выплескивались из крошечных громкоговорителей. Дез сел на землю в тени дерева. Он просто смотрел и слушал, стараясь получше разглядеть здешнюю жизнь. Если Якоб найдет этого «Б» так просто, как говорил, они сразу отправятся дальше, и кто знает, удастся ли еще когда-нибудь побывать в Нигерии. Не каждый день за тобой прилетают инопланетяне. На Деза, казалось, никто не обращал внимания, и он мог спокойно наблюдать за тем, как мимо, словно в ритуальном танце, проносятся обитатели этого причудливого мира. Вот от пестрой толпы отделился босой старик в лохмотьях, с серой от пыли кожей. Вытянув вперед руку, костистую и скрюченную, будто вырезанную из акульего плавника, он потер большим пальцем средний и указательный. Просит денег, подумал Дез, а у меня их нет. Впрочем, у него еще оставались английские деньги. Расстегнув сумку на поясе, он вытащил скомканную банкноту и положил ее в руку нищего. Лицо старика раздвинулось в беззубой улыбке, он похлопал Деза по плечу и, ковыляя, скрылся в толпе. Вдруг Дез почувствовал, как чья-то рука схватила его за плечо. Промелькнула страшная мысль — это вээды! Они нашли его! Сейчас его выудят из этой живой, веселой улицы и утащат куда-то, чтобы разорвать на клочки. Не осмеливаясь оглянуться, он тупо уставился в землю. У его ног сновали муравьи, им и дела не было до трагедии людей. Вскочив, Дез дернул плечом и бросился прочь; ноги увязали в пыли, глаза отыскивали бреши в плотной толпе, в ушах гулко ухало сердце. Люди провожали его недоуменными взглядами. Протискиваясь сквозь толпу, Дез путался в их ярких просторных одеждах. Он бежал куда глаза глядят, дальше, дальше от цепких пальцев. Вдруг Дез споткнулся и упал, толпа обступила его.
— Что ты здесь делаешь? — раздался над ним грозный голос. Дез поднял глаза. На него смотрел высокий мужчина в солнечных очках, одетый, как все, в развевающуюся цветастую одежду и шапочку с плоским верхом, надвинутую на лоб. Он тяжело дышал и хмурился, лоб его покрылся бусинами пота.
— Кажется, я велел тебе оставаться в «Реванше»?!
— Якоб? — с трудом выдавил из себя Дез, — Откуда у тебя этот наряд?
— Какая разница? — Якоб упер одну руку в бок и раздраженно помахивать пальцем другой перед носом Ь1л. — Очень глупо с твоей стороны вести себя подобным образом. Зачем ты убежал от меня?
— Я думал, это вээды. Верно, на моем месте мог оказаться один из них. Прости, я больше не буду, — Дез вдруг понял, что вокруг них образовалась зона тишины. Он огляделся: коли побросали свои дела и таращились на странную парочку,
— За нами наблюдают, — буркнул он. Вижу, — пробормотал Якоб. Из толпы о чем-то спросили его, и Якоб ответил что-то на местном наречии. — Они хотят знать, почему ты убегал и почему я кричу мл н оя, сказал он с широкой фальшивой улыбкой на лице.
— И то ты им ответил?
— Что ты сын моего друга из Англии, что ты ушел и я беспокоился.
— Отличная история, — похвалил Дез. По не из тех, что я хотел бы повторять, — буркнул Ми>|> озираясь по сторонам. — Вон идет полицейский. Уйдем поскорее!
Дез услышал за собой звон металла и оглянулся: на землю, словно крупные капли дождя, упала пригоршня монет. Когда Якоб потащил его прочь, над монетами уже копошились люди. Поднялся невообразимый гвалт.
— Зачем ты это сделал? — заорал Дез.
— Не хотел, чтобы за нами наблюдали, — раздалось в ответ. Перед Дезом остановилась пара ног в форменных брюках. Уродливая автоматическая винтовка тускло поблескивала на солнце, черная краска на ней облупилась, из-за чего оружие походило на старую игрушку. Солдат, говоря с Якобом, тыкал винтовкой в Деза, дуло покачивалось всего в нескольких сантиметрах от его лица. В нос бил запах смазки.
— Он хочет нас арестовать?
— Пока нет, — пробормотал Якоб и что-то сказал солдату. Дез не знал, как поступить. Надо ли рвануться и побежать? Или стоять на месте? Он прислушался к раз — говору между Якобом и солдатом. Трудно было определить, о чем идет речь: голос Якоба звучал вежливо, солдата — как-то вяло. Внезапно Якоб протянул руку будто для рукопожатия, и солдат сделал то же самое. Дезу показалось, что за — шуршала бумага. Мужчины кивнули друг другу, и солдат отступил в сторону. Не дожидаясь приглашения, Дез пустился бежать. Якоб едва догнал его.
— Должно быть, чертовски подозрительно, когда люди разбрасывают деньги? Что ты ему сказал? — поинтересовался Дез.
— Объяснил, что у меня дыра в кармане, — усмехнулся Якоб.
— И он поверил?
— После того, как я его щедро вознаградил. У нас это называется «сгладить дорогу», — сказал Якоб, подталкивая Деза вперед, — Кажется, некоторые вещи универсальны, какое бы солнце ни светило.
— Или солнца, — уточнил Дез. — Должно быть, очень странно видеть на небе сразу два солнца?
— Я скучаю по дому.
— Я тоже, — вздохнул Дез. — Хоть у меня нет больше дома, куда бы я мог вернуться.



ГЛАВА ПЯТАЯ


На обратном пути к «Реваншу» они заглянули в лавчонку, которая, казалось, вот-вот развалится, — столько всякой всячины в ней было расставлено и развешано. Якоб купил бананов и апельсинов, а в соседнем магазине приобрел пару банок воды.
— Похоже, ты опять одолжил денег у банкомата? — спросил Дез. — Тяжело бы тебе пришлось, попади мы в такое место, где их нет. — Мальчик пинком отшвырнул камень с дороги, — Людей не так легко обмануть, как машины.
— Не оглядывайся! — внезапно приказал Якоб, — Я только что кое-кого узнал.
— Кого же ты мо… — Дез осекся на полуслове; он точно знал, кто это мог быть, — Один из вээдов?
— Да. Бежим, иначе нас ждут крупные неприятности! — Якоб, обхватив Деза за плечи, развернул его в обратную сторону и увлек за собой, — Поспеши! Я должен изменить твою внешность. Прежде чем Дез успел что-то сообразить, Якоб втолкнул его в какую-то лавку, битком набитую людьми. Затерявшись среди покупателей, они несколько минут прохаживались вдоль полок. Казалось, Якоб что-то выискивал. Вдруг со словами: «Это как раз то, что нужно!» — он потащил Деза в самую гущу экзотически ярких вещей, свисающих с низкого потолка. Якоб снял с крючка размалеванную маску, к которой были приклеены зеленые волосы из рафии.
— Ну и на кой нам она? — спросил Дез, по-прежнему ничего не понимая.
— Ты наденешь маску и футболку с длинными рукавами, — сказал Якоб, роясь в корзине. — Никто и не доищется, откуда ты прибыл. Под всем этим ты можешь быть хоть лысым в желтую крапинку! На улице Дез по просьбе Якоба спрятал руки в кармашках. Ему было жарко, душно, да к тому же он, вероятно, выглядел полным кретином. Хотя лучше быть живым кретином, чем красивым стеснительным покойником. Они держались безлюдных сторон улицы, Дез шел неуверенно, так как не мог толком ничего разглядеть через две прорези в маске. Под волосами из рафии шея зудела.
— Это идиотская затея, Якоб, — проворчал он.
— И все же лучше, чем выставляться на всеобщее обозрение. В молчании они прошли еще несколько метров, и вдруг Дез почувствовал, что его спутника рядом нет.
— Якоб! — Дез крутанулся вокруг своей оси. Из-за яркого света, бьющего в прорези маски, пыльная улица предстала перед ним в двойном изображении. Он услышал, как хлопнула дверь и затем… Ничего. — О Боже… — Дез сорвал маску и огляделся. Улица была пустынна. Куда делся Якоб? Не придумал ли он снова какой-нибудь фокус? До его ушей донеслись глухие звуки борьбы. Но откуда они исходят? От страха его стало подташнивать. Дез посмотрел налево, направо, вверх — на закрытые ставнями окна…
— Якоб! — закричал он. Из-за покосившейся деревянной дверцы, врезанной в глинобитную стену, послышалось сопение. Все еще держа в руках маску, Дез подошел к двери и толчком распахнул се. Но дворе в грязи катались две фигуры. Какой-то человек в в европейском костюме, прижав Якоба к земле, схватил его руками за горло. Схватка была почти беззвучной, но он понял — не на жизнь, а на смерть. И Якоб проигрывал. Бывают минуты, когда человек совершает необычные для него поступки не потому, что хочет, а потому, что должен. Отбросив маску, Дез с криком прыгнул на спину человека, душившего Якоба. Он вцепился ему в волосы, бил кулаками, пинал ногами и царапал, но вдруг почувствовал сокрушительный удар в бок и отлетел в грязь, словно тряпичная кукла. Дыхание его пресеклось, перед глазами поплыли радужные круги. Силясь вздохнуть, Дез приподнял голову как раз в то мгновение, когда Якоб со всего размаха врезал противнику в челюсть. Человек в костюме тяжело повалился на бок, и Якоб, потирая шею, поднялся с земли. В дверях дома показалась сгорбленная седая старуха с метлой в иссохших руках, перехваченной на манер топора. Она уставилась на них с открытым ртом. Якоб, отряхивая пыль с одежды, что-то сказал ей на местном наречии, затем, хромая, подошел к Дезу и помог ему подняться на ноги. Старуха кричала, потрясая метлой.
— Она говорит, что, будь у нее телефон, она бы вызвала полицию, — задыхаясь и морщась от боли, перевел Якоб. — Нам лучше убраться, прежде чем она найдет полицейского или сделает что-нибудь еще. Дез кивнул. Он не смог бы произнести ни слова, даже если бы это было нужно для спасения собственной жизни. Они поспешили унести ноги со злополучного двора. На земле, уткнувшись носом в грязь, остался лежать мужчина в костюме.
— Спасибо, — поблагодарил Якоб, когда старая деревянная дверь захлопнулась, — Он совсем было осилил меня.
— Это был… вээд? — спросил Дез прерывистым голосом.
— И здоровенный к тому же.
— Как он нас нашел?
— Может, случайно. Он точно из-под земли вырос, — сказал Якоб. — Я не успел тебя предупредить, все произошло так стремительно.
— Вы чуть не погибли?
— Он бы наверняка меня задушил, если бы не ты. Уже повернув за угол, они услышали, как истошно закричала старуха. Кажется, она звала полицейского. Дез и Якоб ускорили шаг. То, что произошло, было предупреждением: вот с какими опасностями они могут столкнуться. Находиться на открытом месте становилось рискованно. Наконец Дез увидел деревья, под которыми их ожидал «Реванш», и гадал, что скажет Бесс насчет всего этого.
— Кстати, — Дез вспомнил, о чем собирался спросить Якоба, — ты нашел этого «Б»?
— Установил ее местонахождение, — сказал Якоб. Хромота его почти исчезла.
— Ее?! — Дез остановился как вкопанный.
— Беатриса Оконкво, одиннадцати лет, как и ты.
— Что вы намерены делать? Подойдете к ней и скажете: «Беатриса, я инопланетянин с Приама IV, мне нужна информация, которую заложили в твою ДНК мои соплеменники, когда ты была совсем крошкой»? Она подумает, что у дяди крыша поехала.
— Я не собираюсь ей ничего говорить — это сделаешь ты.
— Я?! — Ноги Деза одеревенели, он споткнулся, едва не упав. — Как ты себе это представляешь?
— Я все тебе расскажу, когда мы вернемся в «Реванш». — Якоб пошел быстрее, — И не удивляйся, если — как ты назвал ее? — Бесс? — Дез кивнул, — Если у Бесс найдется пара теплых слов по поводу твоей отлучки. Школа Беатрисы Оконкво находилась не слишком далеко от места, где прятался «Реванш», но предпринимать что-то было уже поздно: занятия в школе закончились. Остаток дня они отдыхали, оправляясь от травм, полученных в схватке с вээдом.
Якоб приложил к разбитому боку Деза какую-то прохладную мазь, и боль скоро утихла. Тем временем ом показал, как работает Бесс. Дез с изумлением обнаружил, что, хотя Бесс и контролировала все операции, у нее в подчинении находилась целая команда искусственных интеллектов, управляющих действиями корабля. Они осуществляли всю скучную, монотонную работу. Когда им нужно было что-то сказать Якобу, они принимались щебетать, подобно стае всполошенных попугайчиков. Находиться внутри «Реванша», решил Дез, все равно что жить в очень комфортабельном животе электронного шсри. Единственной, кто разговаривал с ним, была Бесс. Mi объяснил, что у остальных нет схемы перевода на другие языки. Ближе к вечеру Якоб послал крохотную — не больше шмеля — дистанционную камеру высоко над «Реваншем, чтобы произвести съемку с воздуха. Камеру он не маскировал, но она была так мала и оставалась наверху ей недолго, что Якоб решил рискнуть. Электронные и юПражения района и проверка всех возможных частот ншю указывали на присутствие вээдов, но те вели себя очень осторожно.
— Ты будешь ждать в том переулке, — Дез указал на противоположную сторону улицы, — а мне нужно просто уговорить ее пойти со мной.
— Идут! — воскликнул вдруг Якоб. Из ворот школы выпорхнула стайка ребятишек.
— Что-то уж больно мелкие для одиннадцатилетних, — фыркнул Дез.
— Это малыши, их выпускают первыми, — Якоб допил чашку кофе, — Беатриса будет одной из последних, она старшеклассница. Они сидели и наблюдали. Из школы уже начали выходить ребята побольше. Наконец Якоб слегка подтолкнул локтем Деза.
— Вот она, с красно-синим ранцем. Глаза Деза заметались по группке ребят и отыскали нужный ранец. Его обладательница шла одна, волосы ее были собраны в пучок на затылке, а в ушах болтались золотые сережки.
— Пора, — сказал Якоб. Дез встал и снял свои новые солнечные очки. Его ладони почему-то сделались влажными, он вытер их о шорты. Но стоило ему шагнуть за порог кафе, ладони снова вспотели. Дез поспешил навстречу девочке, которая, подобно ему, хранила в себе тайную информацию, столь ценную, что могла стоить им обоим жизни. Протискиваясь среди галдящих школьников, Дез вдруг осознал все несовершенство разработанного Якобом плана. Зачем он послал к Беатрисе его, ведь он представления не имеет, как подступиться к этим девчонкам! Он уже готов был дать деру, но опасение, что Якоб обвинит его в трусости, остановило. Дез ждал, когда девочка поравняется с ним.
— Э-э, простите, — запинаясь, обратился он к ней, — Ты говоришь по-английски? Не обратив на него внимания, девочка прошла мимо.
— Беатриса! — чуть не плача крикнул Дез. Маленькая негритянка нахмурила брови.
— Я тебя не знаю, отстань, — строго сказала она.

— Мне нужна твоя помощь, и… тебе тоже нужна моя помощь… Я должен кое-что тебе сказать, это жутко важно! — Дез с отчаянием оглядывался по сторонам, словно ища поддержки. Какие-то дети обступили их плотным кольцом.
— В чем дело, Трис? — спросил высокий худощавый мальчик, — Кто это?
— По-моему, он чокнутый, — сказала Трис.
— Ты кто, парень? — Худощавый мальчишка с силой ткнул Деза в грудь. — Чего тебе надо?
— Я, наверное, ошибся, — промямлил Дез, видя настороженные взгляды друзей Трис. — Я заблудился… — Кто-то сзади пихнул его, и круг стал теснее. Где, к черту, Якоб? Дез стрелял глазами направо и налево, ища просвет в стене хмурых лиц. Улизнуть не удавалось, но вдруг в конце улицы замаячила яркая шапочка тайлурианина. Сделав глубокий вдох, Дез оттолкнул кого-то в сторону и побежал. За его спиной раздался свист и глумливые выкрики.
— Великолепный план! — набросился он на Якоба, — В следующий раз, когда тебе в голову придет обалденная идейка, постарайся обойтись без меня.
— Прости, я не знал, что так получится, — Якоб смутился, — Видимо, многое зависит от того, где ты находишься. Мы не учли местные нравы.
— Да, но пострадал-то я, — вздохнул Дез. — Что же мы теперь будем делать?
— Похитим ее, — заявил Якоб и зашагал вниз по улице. Дез только рот раскрыл от удивления. Придя в себя, он пожал плечами и побежал догонять Якоба.

— Они здесь? — возник на криоплазматическом экране вопрос.
— Мы перехватили слабый след сканера. Повсюду расставлены наши посты, но на улицах здесь ужасная толчея. И…
— Вы что-то скрываете?
— У нас в руках были оба… и — ушли.
— Виновный должен понести наказание.
— Боюсь, это невыполнимо. Он мертв. Но мы успели убрать тело до того, как местные власти до него добрались.
— Они нас дурачат! Их надо отыскать. И немедленно!

ГЛАВА ШЕСТАЯ


Им предстоит похитить девочку! При одной мысли об этом сердце Деза тревожно сжималось. Он сидел в кресле для пассажиров, наблюдая, как Якоб переводит «Реванш» поближе к дому Трис. Дез надеялся, что тайлурианин разбирается в управлении кораблем лучше, чем в планах, как заговорить с девчонкой на улице. Он все еще злился на Якоба. Инфракрасное излучение превращало непроглядную ночь чуть ли не вдень, но все, мимо чего они проезжали, всё равно отражалось на фантастическом черно-белом экране. Дез чувствовал себя не в своей тарелке. Чудно все но: он может преспокойно разглядывать город, сам оставаясь невидимым.
— Где дом Беатрисы? — спросил он.
— Прямо перед нами, — указал Якоб. Он сменил свои развевающиеся одежды на джинсы и майку, хотя кожа по по-прежнему оставалась темной, — Вон, видишь, с плетущими кустами у ворот. Покажи его, Бесс. Изображение на экране укрупнилось, приблизив металлические ворота с кованой аркой. Половина четвертого. — Дез показал Якобу свои часы. Нет смысла больше ждать, скоро рассветет. — Якоб взял с приборной доски очки с микрокамерой и покрутил одну из дужек. Линзы посветлели, и Якоб надел очки.
— Они передают и звук и изображение?
— Стереофонические, — уточнил Якоб, открывая дверь джипа, — Увидимся позже. Дез наблюдал, как он бежит к забору и быстро перелезает через него. На экране появился сад. Из колонки донеслось глухое рычание. Якоб, видимо, тоже услышал его — оглянулся. Дез услышал, как он сказал:
— Сторожевое животное.
— Сторожевая собака, — поправил Дез, увидев большого добермана. Собака скалила зубы, готовясь броситься на Якоба, — Злющий! — По спине у мальчика пробежал холодок. С одним из представителей этой породы Дезу пришлось столкнуться. Доберман напал на его пса Руфуса, когда он выгуливал его в городском парке. Руфусу пришлось наложить на шею десять швов. Как-то он там один в собачьем приюте? Поди, все еще ждет, когда его заберут домой. Дезу стало бесконечно грустно: для них обоих жизнь никогда уже не будет прежней. Он скучал по собаке, и у него было ужасное чувство, что ему не суждено больше увидеть своего любимица. Страшный рык повторился, вернув Деза к действительности. На одном из экранов появилась огромная морда, с губ капала слюна. С замиранием сердца Дез наблюдал, как животное медленно приближается к Якобу: шаг уверенный, глаза неотрывно глядят на чужака. Дез впился взглядом в экран, ему казалось, будто пес смотрит прямо на него. От страшного напряжения свело мышцы. И вдруг в колонке раздалось рычание тихое и дружелюбное. Дез опешил: доберман остановился, недоуменно повел ушами и наклонил голову набок.
— Якоб поговорил с ним, — пояснила Бесс.
— Он и по-собачьи знает?
— Немного, — ответила Бесс.
Очевидно, Якоб знал именно те слова, ибо пасть закрылась, пес миролюбиво помотал головой и сел. Дез ткнул пальцем в экран, на котором было видно, что Якоб уже подходит к дому.
— Бесс, как он собирается забраться внутрь?
— Увидишь. Дез прилип к экрану. Якоб не спеша обошел длинное одноэтажное здание, обследуя окна и двери. По дороге ему опять встретился доберман, и он потрепал его по холке. Бедняге не поздоровится, подумал Дез, когда утром его хозяева обнаружат пропажу дочери. Буркнув себе под нос, что легче всего войти через большую дверь, Якоб вернулся во двор и вскоре уже стоял на коленях, изучая замок. На экране крупным планом появились его руки, в одной он держал что-то вроде отвертки, которая сама по себе стала приобретать форму ключа. Послышался тихий щелчок, и дверь распахнулась. Якоб вошел в сверкавшую чистотой кухню, потом двинулся по коридору в большую гостиную. На полу лежал толстый узорный ковер, а на стенах висели картины. Обходя комнату, Якоб оказался перед зеркалом и, посмотрев на Деза, сидящего в джипе, улыбнулся и помахал рукой. Показалось, что включился звук, громкоговорители в фургоне тихо засвистели.
— Что происходит? — спросил Дез.
— Он увеличил чувствительность, — пояснила Бесс, — чтобы услышать, если в доме кто-нибудь проснется. Наблюдать за тем, как кто-то вторгается в чужой дом тихо крадется по нему, было жутковато. Отважиться па такое в обычной жизни, решил Дез, способны разве что ночные воры, для которых проникнуть в дом, не оставив следа, — дело профессиональной гордости. Якоб двинулся дальше. Ног тайлурианин подошел к двери напротив входа, и Дез услышал, что за ней кто-то тихо похрапывает. Не похоже, чтобы это была Трис, подумал он. Видимо, Якоб пришел к тому же выводу, потому что в следующую минуту он уже направлялся к другой двери. Прислушавшись, он медленно повернул ручку и осторожно открыл дверь. В джипе раздался страшный шум, Дез даже испугался, что сейчас переполошится весь дом, но быстро понял: это все еще работали на полную мощность микрофоны. В кровати, разметавшись, спал мальчик. Должно быть, старший брат Трис. Якоб затворил дверь, дойдя до гостиной, свернул за угол и замер на месте — под ногами скрипнула половица. Остаток пути он проделал на цыпочках. У двери, вкривь и вкось заклеенной вкладышами от жвачек и рукописными призывами типа «Держись подальше!», «Пошел отсюда!» и «Не входить!», Якоб остановился. Судя по той малости, что Дез знал о Трис, можно было предположить, что это ее комната. Якоб открыл дверь и проскользнул внутрь. Комната оказалась настоящим царством оборочек и кружавчиков, даже в темноте Дез мог различить, что все было розовым — занавески, покрывало, раскиданная повсюду одежда. Якоб, покрутив головой туда-сюда, наконец взглянул на спящую Трис. Она лежала на спине, заложив руки за голову и слегка приоткрыв рот. В ушах поблескивали все те же сережки, но волосы теперь не были завязаны сзади и разметались по подушке.
— Симпатичная девочка, — сказала Бесс.
— Симпатичная, — подтвердил Дез, — но такая же приветливая, как и ее мерзкая собака! Никогда не знаешь, что у этих девчонок на уме.
— Дай время, узнаешь, — засмеялась Бесс, но вдруг осеклась, — Она просыпается! Активность головного мозга повысилась! Я должна предупредить Якоба! Но было слишком поздно. Дезу оставалось только наблюдать, как глаза Трис моргнули и открылись, закрылись и опять открылись. И тут она закричала.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Крик, резкий и пронзительный, казалось, заполонил псе пространство от дома до джипа, — так визжит стекло, когда по нему проводят алмазным резаком. Дез заткнул уши пальцами.
— Уф! — закричал он, — Уменьши громкость, Бесс! Она перебудит всех в округе!
— Мы — звуконепроницаемые.
— Но я же — нет! Звук в джипе стал тише, и Дез опять взглянул на экран. На нем видна была рука Якоба, протянутая к Трис. Крик замер на ее губах, она опять легла и уставилась на Якоба. Ее рот закрылся, глаза сомкнулись.
— Как он это сделал?
— Обыкновенный гипноимпульс, — объяснила Бесс. — Быстро и эффективно. — Она опять включила звук, и Дез услышал голоса. Ее родители проснулись! — воскликнул он. Затаив дыхание Дез следил, как Якоб метнулся к двустворчатому шкафу, и почувствовал, что пригибается имеете с ним, когда тайлурианин нырнул в шкаф и прикрыл за собой дверцы. В сумраке Дез видел джунгли одежды, в которых прятался Якоб. Боже, сколько же у нее шмотья! Его собственный шкаф в сравнении с этим казался почти пустым, хотя ни Дез, ни его друзья не нуждались ни в чем, кроме джинсов и пары футболок, — не считая жуткой школьной формы. Дверь в спальню с шумом отворилась, и кто-то окликнул Трис. Родители уже вошли в комнату. Дез не мог понять, что они говорят, но было ясно, что мать взволнована, а отец ее успокаивает. Затем послышался шепот, iHMiii поцелуй, и дверь комнаты закрылась.
— Опасность миновала, — констатировала Бесс.
— Пронесло, — кивнул Дез. — Но как он будет ее выносить, если в доме не спят? — Дверцы шкафа на экране медленно приоткрылись, Якоб вышел и приблизился к крепко спящей на кровати Трис. Потом он собрал одежду, пару туфель и положил все в пластиковый пакет.
— Я иду к входной двери, — шепнул он. — Будьте готовы. Обернув девочку покрывалом, Якоб поднял се и направился к двери. Не уловив ничего подозрительного, вышел в коридор. Неожиданно с экраном, соединенным с микрокамерами Якоба, начало твориться что-то странное. Картинка стала пропадать, и звук тоже.
— Нелокализованная неисправность, — с тревогой объявила Бесс.
— Дез! — внезапно загремел в динамиках голос Якоба, — Мне нужна твоя помощь. Она просыпается, а у меня нет времени что-то предпринять.
— Чем я могу помочь? — Дез дернулся на своем сиденье и поглядел в сторону дома.
— Выходи и встречай меня на тот случай, если она проснется, — сказал Якоб.
— Это неудачная идея, — сказала Бесс, — О чем он думает?
— Выпусти меня, Бесс! — взмолился Дез, пытаясь открыть дверь.
— Ладно, иди, — сдалась наконец Бесс, — но возьми связное устройство. Панель приборной доски раскрылась, и Дез увидел маленькую коробочку, похожую на ту, которую носил Якоб. Положив черную коробочку в карман, Дез услышал щелчок дверного замка. Он вышел наружу.
— Будь осторожен, — напомнила Бесс. Ночь встретила его приятной прохладой. Миновав заросли деревьев и кустарника, он приблизился к дому Трис. Входная дверь открылась, и на крыльце появился Якоб с девочкой на руках.

Дез помахал ему рукой. Но тут случилось нечто неожиданное: Дез словно от удара упал как подкошенный, Не в силах пошевелить ни рукой, ни ногой. Он слышал удаляющийся голос Якоба. Его же кто — то грубо схватил и потащил. Дез разглядел только обутые в ботинки ноги. Над ним раздавалось натужное дыхание. Его мысли закружились вихрем. Что происходит? Куда и кто так бесцеремонно его тащит — словно мешок с барахлом? Значит, вээды разнюхали, где они находятся?! Ни почему же Якоб, знавший об опасности, попросил его выйти из убежища? И вот теперь он шагнул прямо и ловко расставленную ловушку. Воздух вокруг него стал раскаленным, а в уши будто шикнули иглу. Дезу хотелось кричать, но голос не слушался его. Бороться бессмысленно: тело обмякло, руки стали вялые и висят, словно вчерашний салат. Да, конец его близок. Его захватили вээд-раачи, и то, что оставалось от его жизни, утекало, будто песок в песочных часах. Вскоре руки, державшие его, разжались, и он упал.
— Что за чертовщина? — с тревогой спросил Якоб, осторожно положив спящую Трис на одно из кресел.
— Это ты мне расскажешь, — ответила Бесс, — но после того, как мы уберемся отсюда.
— Ты записывала?
— Ну конечно же я записывала! — Бесс закрыла «Реванш» и подняла корабль вверх, в темное небо. «Реванш» невидимо повис над тихим пригородом Лагоса. Удостоверившись, что Трис по-прежнему спит, Якоб прошел в переднюю часть «Реванша» и сел перед экранами, чтобы просмотреть изображение, снятое каждой из четырех передних камер. Камера № 1 была направлена на входную дверь дома Трис. Она зафиксировала, как Якоб вышел и заметил Деза. Жестом приказав ему немедленно возвращаться обратно, он несколько секунд шарил у себя за спиной, ища лазерный пистолет. Якоб покачал головой, увидев себя, ныряющего за большой куст, чтобы уберечь Трис от опасности.
— Я был бессилен, — пробормотал он. Запись кончилась, и Бесс запустила камеру № 2. На экране появился Дез, он бежал к дому и, увидев Якоба, замахал рукой. В следующее мгновение Дез, как марионетка, у которой обрезали нити, рухнул на землю, и его подхватили, сбросив маскировку, две фигуры в униформах и шлемах с забралом. Якоб видел, как в нескольких шагах от убегавших вээдов взорвалась крошечная соно-фотонная бомба, которой выстрелила Бесс. Ослепительный свет на мгновение «заморозил» картинку. Завтра у всех кошек и собак в округе будут болеть головы, подумал Якоб, ведь соно-фотонная бомба поражает еще и мощным ультразвуковым ударом. Однако вээды, по всей видимости, были снабжены защитой — они продолжали бег как ни в чем не бывало. Камера № 2 следила за ними до тех пор, пока они не исчезли в открытом шоке своего замаскированного корабля. Камера № 3 сняла Деза крупным планом и зафиксировала биение его сердца и дыхание — и то и другое, с облегчением заметил Якоб, было в порядке. Камера № 4 нашла люк, к которому направлялись вээды, и увеличила его в тот момент, когда рядом с ним появились похитители.
— Вээды знали, где мы! — воскликнул Якоб. — Очевидно, они запеленговали мою переговорную частоту. Расскажи мне, что произошло, пока я находился в доме.
— Лучше я все тебе покажу, — сказала Бесс. На экране замелькали картинки, и вдруг передача изображения со стороны Якоба прервалась, а потом он попросил Деза выйти к нему на помощь.
— Они воспользовались звуковым каналом! — в сердцах воскликнул Якоб, — Должно быть, подслушали и синтезировали мой голос. Очень умно, ничего не скажешь. У меня не было времени произвести сопоставление. Это не твоя вина, все произошло слишком быстро.
— Почему они взяли его? Почему просто не убили?
— Не знаю, — сказал Якоб, поднимаясь на ноги и массируя рукой шею. — Видимо, что-то изменилось.

- Он у нас.
— А где девочка?
— Мы думаем, она у их агента. Обстоятельства не позволили нам захватить обоих, контратака началась слишком быстро.
— Получите всю информацию, не причиняя мальчику вреда, и ищите девочку. Новый приказ с Анаврина: нам нужны все трое!
— Не слишком ли дерзко спросить: зачем?
— Разумеется, дерзко, но вы должны знать. Верховный повелитель Гарел намерен наказать тайлуриан за изобретение этого страшного оружия. Он хочет иметь все три составные неповрежденными, чтобы мы сами смогли изготовить оружие… и использовать его.
— Последний вопрос: уверены ли вы, что у них нет копий?
— Насколько нам известно, дубликатов они не делали, а потому держите всех членов экспедиции в состоянии повышенной готовности. В случае неудачи, учтите, полетят головы.

ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Казалось, все произошло за долю секунды. Вот он бежит к дому Трис, а вот он уже на земле, тело парализовано, и только мозг продолжает работать. Дез лежал на холодном металлическом полу, и его мысли метались точно обрывки бумаги, подхваченные ураганом. Он не мог сосредоточиться ни на одной из них. В голове шумело, как в кипящем котле. По мере того как стихала боль в ушах, к Дезу возвращалась способность моргать и даже двигать глазами. Должно быть, эффект от того, чем вээды на него воздействовали, постепенно ослабевал. Поскольку ни поднять голову, ни опереться на руки Дез все еще не мог, ему оставалось разглядывать то, что находилось прямо перед ним. Приблизительно в метре от него была стена. Темно-зеленая, как и пол, соединенный с ней грубым сварным швом. Как в танке, подумал Дез, вокруг — сплошное железо с торчащими в нем болтами. Это напомнило ему экскурсию в Королевский военный музей, куда однажды водили их класс. Не важно, к какому веку относились предметы, — их всегда делали с одной целью — убивать. Корабль вээдов здорово отличался от «Реванша» с его неярким светом и мягкими креслами. Тайлуриане создавали его не для войны, хотя он и мог превосходно защитить себя. Корабль вээдов ныл самой настоящей боевой машиной. Скосив глаза, будто силясь разглядеть свое правое ухо, Дез увидел выступающую из стены панель управления — кнопки и маленький дисплей, испещренный непонятными каракулями. Письмена вээдов, заключил Дез, такие же корявые, как тайлурианские. От напряжения в глазах зарябило, Дез закрыл их и тут же скорее почувствовал, чем услышал громыхание приближающихся шагов. Пол завибрировал, когда чьи-то ноги шагнули к нему. Кто-то перевернул его и грубо поднял. Голова его откинулась назад, как у новорожденною, и наконец Дез смог увидеть одного из своих похитителей. Он (Дез предположил, что это — он) был одет в униформу того же зеленого цвета, что пол и стены. Материал походил на плотный нейлон, горловина стянута пластиковыми застежками. На голове у вээда было нечто вроде лыжного шлема с темным зеркальным забралом. Дез не мог видеть лица вээда, и это почему-то сильно его беспокоило. Уж не чудовища ли они? Может, них по три глаза? Или большие языки, с которых течет слюна? Дез поймал себя на том, что пытается разглядеть под забралом, как она капает, — странное iпягис, когда нужно волноваться о более серьезных вещах, например, о том, как не погибнуть и сеть ли в туалет?
Деза втащили, как ему показалось, в другую комнату. Сказать точнее, что это было, он не мог: голова его раскачивалась из стороны в сторону. Кто-то рявкнул за его спиной, вероятно отдавая приказание, и Деза втолкнули в кресло, руки в перчатках придерживали его за плечи, не давая упасть. Голова качнулась вперед, и он уставился на собственные ноги.
— Ты — Джек Дэнби, — раздался приглушенный голос. Рука в перчатке взяла его за подбородок и приподняла голову. Дез увидел свое отражение в забрале стоящего перед ним вээда. Ну и видок у него! На Деза пялился из зеркального забрала какой-то идиот с отвисшими щеками и раскрытым ртом. Вээд убрал руку, и голова Деза снова упала, но тут уже знакомый голос что-то произнес. Несколько секунд спустя он ощутил покалывание в шее и вокруг рта; чувствительность возвращалась к нему.
— Теперь говори! — приказал вээд.
— Я не мхогху, — едва выдавил Дез. Язык с трудом умещался во рту.
— Джек Дэнби, ты знаешь трехмерные координаты тайлурианского разведывательного корабля? Дез отрицательно покачал головой. Вээд говорил на безупречном английском, но, в отличие от Якоба, в голосе его сквозила неприкрытая враждебность.
— Сколько их здесь, в земном пространстве? — спросил он.
— Не знаю. Что такое «земное пространство»?
— Девочка у них?
— Какая девочка?
— Как зовут третьего?
— Какого третьего? Кто-то слева от Деза произнес что-то непонятное, и допрашивающий его тип кивнул.
— Итак, не лги, тебе известно, сколько их в земном пространстве, — раз. — Вээд загнул палец, — Ты знаешь, о какой девочке я говорю, но не знаешь, у них ли она, — это два, — загнулся другой палец, — И ты не знаешь имени третьего. Дез осторожно повернул голову влево, чтобы рассмотреть того, кто отдавал приказания. Фигура в униформе склонилась над какими-то приборами. Идет пробный допрос, — предупредил вээд, стоявший перед ним. — Лгать нам бесполезно.
— Почему вы не убили меня?
— Изменились планы. Мы получили новый приказ — ты отправишься на Анаврин вместе с остальными, когда мы их захватим. Ждать осталось недолго.
— Но вы убили моих родителей! — завопил Дез, подавшись вперед и ощутив, как в его плечи впились пальцы вээда и прижали его к спинке кресла.
— Раньше. А сейчас, — сказал вээд, собираясь уходить — ты нужен нам живым!
— Я ненавижу вас! — закричал Дез.
— Я очень мало понимаю все, что касается вас, людей, и, честно говоря, меня это не особенно интересует, — Вээд поднял обе руки и прикоснулся к шлему. Послышался тихий щелчок, забрало выдвинулось вперед, как крышка CD-плейера. И он снял шлем. Дез остолбенел. У вээдов голубая кожа! На голове у его тюремщика торчало что-то наподобие петушиного гребня, маленькие, с плотными веками глаза были красного цвета, зрачки — узкая вертикальная полоска. Длинный нос кончался плоскими ноздрями, под которыми находился безгубый рот.
продолжил вээд, — Дез с изумлением наблюдал, как раскрывался его рот, обнажая два ряда острых зубов и извивающийся язык. Раздвоенный! Темно-красный. Большой. — Я не люблю неприятности, а ты мне их причинил немало. — Вээд сунул шлем под мышку. — Скоро все кончится. Что бы ни сказал тебе твой тайлурианин, он проиграет.
— Что вы хотите со мной сделать? — спросил Дез, чувствуя, как в нем нарастает гнев, — Я хочу пить и есть. Вээд фыркнул, язык его высунулся между зубов.
— Тебя будут охранять и снабдят едой и питьем, — объявил вээд.
— А потом? — Дез согнул руки и вытянул ноги: он опять мог двигаться, хотя его по-прежнему крепко прижимали к креслу. Пластины на гребешке вээда внезапно встали дыбом, рот раскрылся.
— Ты — самонадеянный ребенок и неуважительно относишься к начальству. Там, откуда я родом, тебя бы ЖЕСТОКО наказали за подобное поведение.
— К счастью, мы там, откуда родом я, — с вызовом ми вил Дез, — а здесь наказывают как раз тех, кто плохо обращается с детьми!
— Уберите его! — приказал вээд, поворачиваясь на каблуках и выходя из комнаты, — У меня другие дела, его время придет позже. Два вээда, подхватив Деза, поставили его на ноги.
— Мне не нужна ваша помощь. — Дез передернул плечами, стряхивая с себя их руки. Однако колени его подогнулись, и он плюхнулся в кресло, — Не прикасайтесь ко мне! — прикрикнул он снова на своих стражей и, сцепив зубы, медленно поднялся на ноги. Ему необходимо это сделать, ему нужно доказать, что он не просто напуганный ребенок. От ярости страх перед неизвестным отступил, к нему вернулось самообладание.
— Пошли, — сказал он.

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Внутри «Реванша» стояла тишина, даже машины прими в тревожном ожидании. Якоб напряженно застыл в своем кресле, разглядывая Трис. Она так безмятежно спала, что Якобу было жаль беспокоить ее и подвергать испытанию, которое наверняка испугает девочку. Последнее, что она запомнит, — как засыпала в своей девичьей спаленке. А проснется уже в другом мире. Якоб вытащил маленькую черную коробочку и подержал ее над лицом девочки, нажимая комбинацию кнопок. В затемненном фургоне он заметил, как задрожали ее веки, и перевел взгляд на один из пультов управления. В воздухе повисло около полудюжины разноцветных нитей, неторопливо свивающихся в узоры, каждая из них наглядно представляла биение сердца, дыхание, расширение зрачков и различные кривые мозговой деятельности. По ним Якоб мог судить, что Трис медленно пробуждается, поднимается из теплых глубин сна. Его прервал холодный душ действительности.
— Папа! — послышался тоненький голосок.
— Папы здесь нет, — отозвался Якоб.
— Где я? — Трис села и протерла глаза. — Кто вы?
— Трис, — сказал Якоб, садясь в кресло напротив, — сейчас я постараюсь тебе все объяснить.
— Я сплю! — прервала его Трис. Она снова легла, поджала под с себя ноги и закрыла глаза. — Убирайся…
— Я не могу убраться, и это не сон, — терпеливо продолжал Якоб. — Помнишь мальчика, с которым ты не захотела вчера говорить? Трис заметно напряглась. Она вновь открыла глаза и посмотрела на Якоба.
— Откуда ты это знаешь?
— Я находился рядом. Трис в первый раз оглядела фургон округлившимися глазами. Над пультом управления красная линия сердечного ритма подпрыгнула и яростно запульсировала в воздухе, а четыре разноцветные кривые мозговой активности заплясали быстрее.
— Позволь мне все объяснить. — Якоб глубоко вздохнул и перекинул ногу на ногу. — Этот мальчик, его зовут Дез, должен был помочь мне, но он… ммм… потерялся…
— Помочь тебе в чем? спросила Трис, глядя то на Якоба, то на пульсирующие кривые. — Что это такое? — Она указала на разноцветные линии. ПЖП — Показатель Жизненных Процессов, — Якоб сказал что-то гудящему контрольному устройству, и световое представление прекратилось, — Я должен был удостовериться, что с тобой все в порядке, — Якоб потер лоб. — С той минуты, как я прибыл сюда, все пошло наперекосяк.
— Сюда, в Лагос? — Смятение мешало Трис что-либо понять. Ее мозг не мог осознать происходящего и словно ждал какого-то толчка, чтобы уловить смысл того, о чем толковал незнакомец.
— Нет, не в Лагос, — уточнил Якоб. — На Землю. Молчание повисло в «Реванше», как зависает ястреб над своей добычей.
— На Землю?! — Трис показалось, что она ослышалась.
— Да, я не с вашей планеты. Чтобы ты поняла, Трис, начну с самого начала. Якоб встал и заговорил. Он рассказал о войне между тайлурианами и вээд-раачами и о том, как было разработано супероружие, формулу которого для большей сохранности спрятали на Земле. Осторожно объяснил, где хранится эта формула, и, не давая Трис оправиться от потрясения, продолжил свой фантастический рассказ. Якоб поведал о том, что и тайлуриане, и вээды ищут сейчас трех самых важных для них людей.
— А теперь я хочу, чтобы ты кое-что увидела, — сказал он, садясь в кресло и засовывая в щель пульта управления голографическую пластину. Появилось трехмерное изображение Тор Кобаль, она приветливо помахала Трис, как в свое время махала Дезу.
— Беатриса, — сказала она, — сейчас Якоб Пелл объяснит…
— Я не хочу больше ничего слышать! — закричала Трис, затыкая пальцами уши и всхлипывая. Она опустила голову на грудь. — Я вижу сон, мне снится кошмар! Ты сумасшедший, все это вранье! Якоб растерялся. Найти общий язык с Дезом, учитывая необычные обстоятельства их встречи, оказалось проще. Трис же, по-видимому, находилась на грани нервного срыва. Он остановил показ голограммы. К этому можно будет вернуться позже, в более подходящий момент.
— Бесс, помоги!
— Она до смерти перепугана, — сказала Бесс. — Обними ее, успокой.
— Обнять? — Якоб подошел к Трис, присел на корточки и обнял ее, — Поверь мне, Трис, — произнес он мягко, — все будет хорошо.
— Это не сон. — Девочка словно размышляла вслух, — Я не сплю и, открывая глаза, вижу: я по-прежнему нахожусь здесь… в том же месте.
— Ну конечно, — Якоб погладил ее по спине, как, по по мнению, делают, желая кого-то успокоить. Трис фыркнула и села. Если ты всамделишный инопланетянин, докажи это. Докажи прямо сейчас! Настойчивое требование девочки застало Якоба врасплох. Что он должен сделать? Как назло, в голову ничего не приходило. Вдруг он почувствовал, что кожа его чуть покраснела, как бывало всегда при перевоплощениях, — посветлела, будто обновлялась. Он взглянул на Трис. На лице девочки застыла растерянная улыбка.
— Спасибо, Бесс, — поблагодарил Якоб. Он и без зеркала уже видел себя не темнокожим африканцем, а светловолосым европейцем с голубыми глазами.
— Думаю, теперь она тебе поверит, — отозвалась Бесс.
— Значит, это все… правда… — с трудом выдавила из себя Трис. Голос ее дрожал.
— Вызови ей снова Тор Кобаль, — подсказала Бесс.
— Кто это? — спросила Трис, оглядываясь по сторонам. Тут где-то прячется еще один человек?
— Если так можно выразиться… Я представлю тебе ее. — Якоб велел искусственному мозгу запустить голографическое изображение и позволить командиру космического крыла рассказать о себе и о своей роли. Когда та закончила и махнула на прощание рукой, Якоб поднялся.
— Хочешь пить?
— Нет, — ответила Трис, — спасибо. Помолчав, она спросила: — А как Дез воспринял все это? — Трис обвела рукой помещение.
— Он попал к нам при иных обстоятельствах, — Якоб опять уселся в кресло. — Вээды убили его приемных родителей, Дез и сам чуть не погиб. Мы спасли его, и он с самого начала понял, что я говорю правду.
— Я — тоже приемная, — задумчиво сказала Трис.
— Бесс, нам об этом известно? — спросил Якоб.
— В банках данных такой информации нет. Должно быть, ее уничтожил вирус.
— Кто это? — Трис с удивлением завертела головой в поисках того, с кем говорит Якоб.
— Прошу прощения! — улыбнулся Якоб. — Мне следовало представить тебе Биосинтонический Разум этого корабля, а Бесс назвал ее Дез.
— Привет, Бесс. Ты — компьютер?
— И еще какой! — усмехнулся Якоб, — Без нее корабль был бы просто грудой металла и пластика.
— У меня есть несколько соображений насчет похищения Деза, — сказала Бесс. — Первое главное — вээдам нужна закодированная в его ДНК информация.
— Но это катастрофа для нас! — в ужасе прошептал Якоб.
— У Деза есть шанс. Брови Якоба удивленно поползли вверх.
— Он должен использовать связное устройство.
— Думаешь, оно у него есть?
— Неужели бы я позволила ему выйти наружу без коммуникатора?
— Будем надеяться, вээды его не найдут, — сказал Якоб, вставая, — Настрой сканеры на ультравысокую чувствительность.
— Что случилось с Дезом? Где он? — спросила Трис, которая на протяжении всего разговора хранила недоуменное молчание.
— Его захватили вээды, — мрачно объяснил Якоб, — а мы во что бы то ни стало должны его вернуть.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


— Где ваш командир? — крикнул Дез солдату-вээду, приставленному охранять его. Благодаря синим униформам, шлемам и ружьям Дез думал о них как о солдатах. Дез был зол. Тычками и пинками его прогнали по лабиринту скудно освещенных коридоров и втолкнули в клетушку размером с небольшой шкаф. Вместо двери была металлическая решетка, пахло отвратительно, и сидеть можно было только на полу. Снаружи торчал вооруженный охранник. Тюрьма! Хотя по пути он постарался разглядеть как можно больше, узнал он немного. Двое вээдов гнали его по кораблю с такой скоростью, что раза два он споткнулся и упал на четвереньки, но его поднимали и вновь толкали вперед. Страшно представить, как они обращаются с ими, кого считают своими врагами, подумал он, когда один из вээдов с силой ткнул его в спину металлическим iipiНналом.
— Приведите сюда командира! — вопил Дез изо всей сил, колотя ногой в решетку. Но все без толку — стражник казалось, совершенно не интересовался его существованием. Он стоял сбоку от камеры, и его зеркальное забрало, похожее на рыбий глаз, отражало все, что делал Дез. Дез плюхнулся на пол, от соприкосновения с холодным металлом по спине пробежала дрожь. Как, черт побери, он выберется из этой заварухи? Он чувствовал себя всеми забытым, отвергнутым — так, наверно, чувствует себя брошенная хозяевами собака, которую с минуты на минуту должен усыпить ветеринар. Дез взглянул на металлическую тарелку и кружку, стоявшие у его ног. Охранник протолкнул их в щель под решеткой через пять минут после того, как дверь с грохотом захлопнулась. Он сомневался, что когда-нибудь проголодается настолько, что будет есть мерзкую бурду, брошенную на тарелку, и пить гадость, похожую на помои. Взгляд его заскользил по стенам: тут и там красовались яркие наклейки, краска была исцарапана неразборчивыми каракулями. Видать, немало пленников коротало время в этом гнусном месте. Охранник продолжал его игнорировать. Если он и понимал по-английски, то ему, вероятно, приказали не отвечать, его дело — сторожить узника. Дез уставился через решетку на вээда. Камеры напротив, заметил он, пустовали, стояла гробовая тишина. Дез напряг мозг, пытаясь придумать какой-нибудь выход. Корабль вээдов оказался значительно больше «Реванша». Возможность побега представлялась все более и более невероятной — он все равно заблудится тут. Да и как убежишь? У него нечем даже оставить надпись на стене камеры, а уж о том, чтобы вскрыть замок, не могло быть и речи. Впрочем, не существовало и самого замка, отсутствовало и что-либо, хоть отдаленно напоминающее дверную ручку, а дырки в решетке были столь малы, что не просунешь даже мизинец. Оглядев камеру, он заметил пару металлических скоб, привинченных к стене. Дез вскочил на ноги и принялся внимательно их разглядывать. Прошло две-три минуты, прежде чем он догадался: скобы служили креплением для рук. От мысли, что его могут привязать к стене, Деза бросило в холодный пот.
Он судорожно зевнул. От спертого воздуха разболелась голова. Все тело гудело от ударов и тычков, которыми щедро осыпали его вээды, уволакивая от дома Трис. Дез подумал: а что теперь делает Трис, что делают они все? Забыли о нем или у Якоба есть какой-нибудь план, чтобы вызволить его из беды? Дез уставился на охранника — тот не сдвинулся с места после того, как заступил на дежурство. Широко расставив ноги, положив руки на короткоствольную ланрпую винтовку, он походил на робота из «Звездных войн». Деза так и подмывало выкинуть какой-нибудь номер, лишь бы вывести его из оцепенения, заставить хотя бы просто подойти поближе и приказать заткнуться. Крошечная, со спичечную головку идея зародилась в голове Деза, и он взмолился, чтобы она поскорее разгорелась и стала запалом для дальнейших действий. От этого зависела его жизнь. Приткнувшись в углу камеры, Дез разрабатывал план, промывал все детали, пытаясь сообразить, где может быть осечка. Времени у него было немного — начальник может вернуться в любой момент и отправить его на чтение мыслей или что там еще они собираются с ним сделать. Теперь или никогда! Дез глубоко вдохнул и задержал дыхание. Однажды он протянул так полторы минуты — больше всех в классе. В уме он отсчитывал секунды: двадцать… тридцать… у него стало печь, в ушах зазвенело… сорок… пятьдесят — он покрылся потом… шестьдесят… шестьдесят пять. Нин в мозгу гулким эхом отдавалось биение сердца… И семьдесят… семьдесят пять…» восемьдесят… он дошел до своего предела, в любое мгновение мог лопнуть… восемьдесят пять… девяносто… девяносто пять… Он побил свой рекорд! Воздух с шумом вырвался из легких. Дез бросился ними на пол, опрокинув кружку с тарелкой, которые с грохотом раскатились в разные стороны. Он стонал и извивался, ноги и руки его дергались в конвульсиях. Для пущей убедительности он скосил глаза к носу. Если и это не подействует на истукана надзирателя, он пропал! Подхлестываемый страхом, Дез с удвоенной энергией принялся хрипеть, выгибать спину и крутить головой. И вдруг замер, прямо-таки окоченел, застывшим взглядом таращась в потолок и неестественно скрючив руки. Уголком глаза Дез заметил, что охранник наблюдал за ним через решетку. Сработало? Дез снова застонал, можно сказать, зарычал и начал перекатываться с боку на бок. Вээд бесстрастно следил за его действиями, вероятно полагая, что такое поведение нормально для земных мальчиков. Но тут Дез услышал, как, щелкнув, открылась дверь камеры…



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Мысленно скрестив пальцы на руках и ногах, Дез ждал, когда вээд приблизится. Он не считал себя жестоким и даже избегал драк, если его к этому не вынуждали, но нынешняя ситуация отличалась от прочих. Эти существа — свиньи, они убили его родителей, погубили их походя, как мы выключаем свет. И так же легко, понимал Дез, они могут убить и его самого. Дез сконцентрировал всю свою энергию на том, что собирался сделать. Если биологически инопланетяне устроены не так, как люди, тогда весь его замысел полетит в тартарары. С громким криком, какой издают каратисты, он сильно пнул охранника между ног. «Гол!» — чуть было не завопил Дез, когда охранник тяжело повалился на пол, держась руками за больное место и жалобно скуля. Ремень винтовки безнадежно запутался в руках охранника, поэтому Дез довольствовался лишь пистолетом, который он поспешно вытащил из кобуры, болтавшейся па поясе вээда. Выбежав из камеры, он закрыл решетчатую дверь и улыбнулся, услышав щелчок невидимого опорного устройства. Несколько драгоценных секунд Дез потратил на то, чтобы обследовать отсек корабля, в котором находился. Около дюжины других помещений пустовало, но вдруг за ним следили видеокамеры? Не увидев ни одной, Дез пустился к единственной двери, ведущей наружу. Ручки не было! Он громко выругался. В таких обстоятельствах, решил он, можно рискнуть.
Рядом с дверью находилась панель управления, похожая на ту, которую он видел в комнате, где его допрашивали. Маленький дисплей с плоским, серым и пустым экраном, но Дез опасался, что, после того как он прикоснется к кнопкам, экран сообщит кому надо, что тут произошло. Тупик! Внезапно Дез вспомнил, что держит в руках пистолет. Он впервые внимательно осмотрел его. У пистолета был овальный ствол, приблизительно в двадцать сантиметров длиной, изготовлен он был из какого-то темно-зеленого материала и не имел ни спускового крючка, ни мушки, ствол кончался чем-то похожим на стеклянную линзу. Лазер? Есть единственный способ выяснить это, подумал Дез, направляя пистолет на пульт управления. Но тут же опустил оружие. Если выстрелить в контрольную панель, вээды пой — мут: что-то случилось. Он оглядел тюрьму и нацелил пистолет на одну из пустых камер. Надавив на пистолет указательным пальцем, Дез увидел: к камере полетел ослепительно белый луч, раздалось громкое шипение — так шипит закипающая вода. Через какое-то время ослепшие от вспышки глаза словно сфотографировали картину: слева и справа решетка сохранилась, а впереди металл расплавился, струйки дыма вились у потолка. Дез подошел поближе. Точно, лазер прожег решетку и проделал большую дыру в стене. Обалдеть! Он снова взглянул на дверь. Как же поступить? Внимание мальчика привлекла маленькая кнопка возле косяка. Он неуверенно протянул руку и надавил на нее. Дверь распахнулась. Дез окаменел, пораженный тем, как просто она открывалась. В коридоре было темно, как в камере. Слава Богу, что вээды не любят яркий свет. Наверное, он им и не нужен вовсе, может, их странные глаза прекрасно видят в полумраке? Спиной к стене, крепко сжимая пистолет, Дез крался по коридору, пока не очутился у какой-то лестницы. Затаив дыхание, прислушался: тихо. Дез уже знал, что вээды громко топают во время ходьбы. Сделав глубокий вдох, Дез на цыпочках подошел к лестнице, слетел по ней вниз и припустил по следующему коридору. Он остановился у большого круглого колодца, уходящего во тьме в бесконечность. Отсюда вели еще три коридора. Дез по очереди заглянул в каждый из них. Он чувствовал себя почти как тот малый из греческий мифологии, что блуждал в лабиринте, с трепетом ожидая, когда будет съеден чудовищем. Какие ужасы поджидали его в этих проходах? Вээды с голубыми лицами ящеров, красными глазами и извивающимися, как змеи, языками пыли столь же уродливы и, наверное, не менее кровожадны, чем Минотавр. Он выбрал правый коридор. Пройдя несколько шагов, Дез обнаружил кубическое углубление в стене и стал в нишу. Здесь можно обдумать, что делать дальше. Если он и дальше будет идти наугад, его обязательно поймают. Прислонившись к стене, Дез даже расслабился. По крайней мере, он пока что жив, а отсутствие сигналов тревоги свидетельствовало о том, что вээды не догадываются о его побеге. Пока не догадываются. Дез не имел представления, сколько времени прошло с тех пор, как он выбрался из камеры. Тогда ему и в голову не пришло бросить взгляд на часы. Нажав кнопку подсветки, Дез установил, что было 5.05 утра; приблизительно полтора часа назад Якоб опустил «Реванш» рядом с домом Трис. Поразительно, как много может произойти с человеком за такое короткое время! Дез пошевелился, устраиваясь поудобнее, и вдруг куб, и котором он спрятался, тронулся с места. Послышался ntviiii гул, не предвещавший ничего хорошего. Прежде чем Дез успел выскочить, куб пополз вверх, и у него оказалось четыре прочных стены. Дез оказался запертым в лифте. Оп похолодел от ужаса. Лифт доставит его прямехонько в руки вээдов даже раньше, чем те узнают о его Нногп. Приложив руку к стене, Дез почувствовал, что лифт движется с умеренной скоростью. Он опять сел и нацелил пистолет в то место, где появится выход. Было видно, как тонкая полоска света в верхней части куба расширяется, лифт приближался к следующему этажу. Должно быть, пора! Дез навел пистолет, когда щель стала больше, и вдруг понял, что смотрит в спину двум вээдам в униформах. Вээды спокойно беседовали. Лифт продолжал двигаться, щель увеличивалась. Гортанные голоса вээдов эхом отдавались в кубическом лифте. Страх парализовал Деза: вот сейчас ему придется стрелять в живых существ! Но вээды не оборачивались, и, проплывая мимо этажа, он притаился в углу, стараясь не выдать себя. Казалось, прошло столетие, прежде чем щель сузилась. Вновь оказавшись в темноте, Дез не мог расслабиться, потому что знал: вскоре ему предстоит пройти через то же самое испытание. В верхней части куба опять показался просвет. Вытерев пот со лба, Дез приготовился, но вскоре увидел, что проход пуст. Лифт не остановился, видимо, его вызвали на другой этаж. Прыгнув вперед и едва не зацепившись за поднимающийся край лифта, Дез с глухим стуком упал на пол, и оброненный им пистолет выпалил горячим белым лучом. В металлическом полу, в том месте, куда ударил лазерный луч, зияла оплавленная по краям дыра. Он хотел было потрогать ее, но тут же отдернул руку — металл был раскален добела. Надеясь, что никто не заметит повреждения, пока он не уберется прочь, Дез бросил прощальный взгляд на шахту лифта. Надо же — столько страху натерпеться за безобидное желание поразмышлять в уединении! Он вприпрыжку помчался по коридору, ища другое, более безопасное убежище. За углом, в том месте, где коридор расширялся, были сложены штабеля металлических ящиков. Между ними и стеной оставалось небольшое пространство, достаточное для того, чтобы в него мог протиснуться такой худенький мальчик, как он. Забравшись туда и заложив вход двумя ящиками, им оказался недоступен постороннему взору. Здесь было теснее, чем в лифте, но зато ящики не могли двигаться, подумал он и опустил пистолет. Дез ни прежнему не понимал, в какой части корабля вээдов мчу шпея, равно как не имел ни малейшего представления, где находится сам корабль. Даже если он случайно наткнется на входной люк, не исключена вероятность, что он шагнет в открытый космос. Умение задерживать дыхание на полторы минуты здесь не слишком поможет. Позади него раздались шаги. Дез затаился, сжавшись в комок и крепко стиснув веки: в мозгу включился какой-то древний примитивный механизм защиты — раз я их не вижу, то и они меня не видят. Когда вээды приблизились, Дез стал различать голоса. Шаги замерли рядом с его убежищем. Один голос звучал так, будто отдавал приказания. Дез услышал, как двое вээдов, кряхтя от усердия, снимали сверху ящик. Чистое безумие было надеяться, что он спрячется на борту корабля. Даже если ему удастся вылезти из этой норы, они все равно его отыщут, только еще больше рассвирепеют из-за того, что он причинил им столько хлопот. Шум прекратился. Ящик втолкнули на место, затем стало слышно, как ноги затопали по коридору — прочь от него. Нервы Деза не выдержали, он не мог заставить себя сидеть в этой норе ни минуты. Сдвинув стоявшие перед ним ящики, Дез выглянул в коридор — пусто. Но в какую сторону податься? Дез решил, что безопаснее уходить в направлении, противоположном тому, куда кинулись вээды. Дез молнией несся по коридору. Сердце ухало в груди, как барабан, в горле пересохло. Стоп! Перед ним огромный ангар. А в нем — проход. Как только глаза привыкли к тусклому освещению ангара, он увидел с дюжину черных, похожих на насекомых вертолетов, вроде того, что преследовал «Реванш» во Франции. Откуда-то издалека донеслись голоса, они вывели Деза из оцепенения. Идти можно было только вперед — в ангар. Спускаясь по металлической лестнице, он чувствовал себя так, будто попал в гнездо громадных ос, которые в любую минуту могли наброситься на него. Оказавшись внизу, Дез стал пробираться во тьме, огибая черный вертолет-истребитель и стараясь ни к чему не прикасаться. Когда вспыхнул свет, он находился между двумя истребителями. Дез остолбенел, искоса оглядываясь по сторонам — нет ли поблизости какого-нибудь укрытия. В двух метрах от него зияла призывно распахнутая дверь вертолета, другого шанса не было, и, низко пригнувшись, он подбежал к нему и вскарабкался в кабину. Вслед за своим командиром несколько вооруженных солдат с грохотом спускались по металлической лестнице в ангар. Командир остановился, подчиненные сгрудились вокруг него.
— Тщательно все обыскать! — рявкнул командир, ткнув пальцем на двух солдат. — Он не мог далеко уйти. Остальным следовать за мной.
— А если мы ничего не найдем, какие будут указания? Прибегнуть к радиосвязи? — спросил один из солдат.
— У вас, ребята, что, мозгов нет? — рявкнул на него командир. — Я уже сказал — радиосвязь поддерживается на минимуме из-за неисправности маскировочной оболочки. Потому не включены камеры и мальчишка еще не найден. Когда закончите проверку, ищите нас в мастерских и на складах.
— Есть! — отсалютовали оба солдата, вытянувшись во фрунт. Скрючившись в закутке позади кресла пилота, Дез видел, как основная группа вээдов, тяжело ступая, вышла из ангара. Было совершенно ясно, что его исчезновение обнаружили и внизу провели обыск, но будут ли они шарить повсюду? Слишком поздно искать другое укрытие, осталось лишь надеяться на чудо. Но в глубине души 1 Л11 обшарили полвселенной, чтобы найти его. Хотелось выглянуть, посмотреть, кто его ищет, но он не решился. Повернувшись лицом к открытой двери, он решил: ладно, если его найдут, он не должен походить на трясущегося от страха мышонка. Лазерный пистолет придал ему уверенности.

Включили еще какой-то свет, но он по-прежнему оставался в глубокой тени, хотя через щель между сиденьем и открытой дверью открывался прекрасный обзор. В этой бреши показался вээд: забрало шлема опущено, руки крепко сжимают лазерную винтовку. Он медленно поворачивает голову слева направо, затем, наклонившись, заглянул под вертолет. Дез затаил дыхание. К его удивлению, вээд выпрямился и начал ударять рукой в перчатке по своему шлему. Забрало поднялось, вээд снял шлем, плюнул на пол, потом, сунув нос в кабину вертолета, что-то заорал, как предположил Дез, обращаясь к своему товарищу. Ответ донесся с другого конца ангара. Вээд снова напялил шлем и отправился дальше, раздраженно захлопнув по пути дверь вертолета. Дез выждал минут пять, затем выбрался из-за сиденья и хотел открыть дверцу — но ни ручки, ни чего-то похожего на нее отыскать не смог. Все тело его вмиг покрылось липким потом. Это просто нечестно! — хотел закричать он. После всего оказаться запертым во вшивом вертолете! Дез стукнул кулаком по двери, послышался тихий щелчок и — он не поверил своим глазам — дверь отодвинулась. Долгих пятнадцать минут Дез мыкался по темным закоулкам и наконец набрел на грузовой отсек. Кажется, здесь никого нет, и он осмелился зайти. Пробравшись через завалы каких-то ящиков, Дез облюбовал высокий контейнер и спрятался за ним. Господи, какая холодрыга. Он дрожал, кожа его покрылась пупырышками. Только он устроился поудобнее, как послышались голоса. Рискнув выглянуть, Дез увидел двух вээдов. Они были без оружия, одеты в какие-то комбинезоны. Вээды двигались к противоположной стене, и один из них поднял к лицу запястье, вроде бы посмотрел на часы.
В тусклом желтоватом свете Дез смог разглядеть, что они стоят у панели управления большего размера, чем та, которую он чуть не разнес лазером, выбираясь из тюрьмы. Вээд, изучавший свое запястье, сказал что-то приятелю, а затем нажал в определенной последовательности несколько кнопок. Свет погас. В почти осязаемой черноте Дез уловил шум мотора, что-то тяжелое начало сдвигаться с места. Потянуло свежим воздухом, и грузовой отсек внезапно показался ему много больше. Дез не мог понять в чем дело и вытянул шею, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь. И как-то странно раздвинулся киноэкран, — вниз, а не вбок, — и перед ним стало медленно расширяться полотно серого неба. Вскоре Дез смог даже разглядеть горизонт. Он смутно различал знакомые звуки и чувствовал запах воздуха. Земного воздуха!

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


— Сэр, почему вы открываете люк грузового отсека? Разве вы не получили сообщения, что мальчишка убежал и его ищут?
— Конечно получил, но мы обязаны проводить регулярные проверки, — Главный техник указал на экран перед собой. — По расписанию мы должны провести проверку именно сейчас.
— Но позвольте…
— Все внешние режимы безопасности включены, датчики движения работают, — прервал главный техник, раздраженный тем, что подчиненный задает ему вопросы. — Если произойдет невероятное и он выберется наружу, мы об этом узнаем. Не беспокойся.
— Датчики фиксируют только тела с большой массой, — сказал помощник, — Мальчишка слишком мал и может проскользнуть незамеченным.
Язык главного техника нервно высунулся изо рта, когда он медленно повернулся к пульту управления. Дез не мог поверить своей удаче. Они находились не и открытом космосе, а на старой доброй матушке Земле, а вээды, словно специально для него, открыли люк. Он чуть не рассмеялся вслух. Однако три метра, отделявшие по от внешнего мира, преодолеть будет не так-то просто. Дез успел сделать всего несколько шагов, когда подвывание моторов прекратилось. Должно быть, люк полностью открылся, решил он, косясь в сторону вээдов. Те мирно беседовали, возясь с каким-то прибором. Забыв по осторожности, Дез метнулся к следующему контейнеру. Нога его зацепилась за тонкий кабель, змеящийся по полу, он потерял равновесие и полетел носом вниз, крякнув от досады, Дез прислушался: позади него раздалось скрипучее гоготание двух вээдов. Дез лежал на холодном, посыпанном песком металле, боясь сдвинуться с места. Похоже, вээды не заметили ничего подозрительного, раз не забили тревогу. Он не верил в ангелов-хранителей, но сейчас что-то явно было на его стороне. Осторожно поднявшись, Дез пошел дальше. До открытого люка оставалось метра полтора. Сердце сю колотилось так сильно, что он боялся потерять сознание. Бросив последний взгляд через плечо, он ступил на площадку перед люком. Каждый шаг мог стать роковым, тело кричало ему: беги, беги, беги! А голова подсказывала: тише едешь, дальше будешь. Вот и свобода! Дез выпрыгнул из люка, камнем пролетев два метра до земли. С глухим стуком рухнув на иыПиую землю, Дез почувствовал резкую боль в ногах. Но лаже это вызывало в нем бурную радость. Он оглянулся назад. Корабль вээдов был замаскирован, к нему можно было прикоснуться (от воспоминаний о холодном металле Деза заколотило, как в ознобе), но его невозможно было увидеть. В воздухе над его головой висел открытый люк грузового отсека — точь-в-точь эк — ран большого телевизора, который забыли выключить. Техников видно не было, до слуха Деза доносились лишь их короткие реплики. И тут над ним загудели моторы, и через несколько секунд люк закрылся. Он выпрыгнул как раз вовремя! Приближался рассвет. Надо немедленно действовать. Приблизительно в сотне метров от корабля в предрассветных сумерках проступали контуры деревьев, чуть поближе темнели заросли кустарника. Он должен до них добраться. Однако у вээдов, как и у тайлуриан, есть сканеры, которые обшаривают окружающее пространство. А может, они считают, что он все еще на борту корабля, и забудут проверить, что делается снаружи? Дез устал, но предстояло сделать еще последний рывок. Он поднялся с коленей, неотрывно глядя на колючий кустарник — его новое убежище, и двинулся вперед, согнувшись и петляя, как это делали солдаты в кино. Опасаясь в любой момент оказаться распыленным или, по крайней мере, парализованным, как возле дома Трис, он без сил опустился на землю, запыхавшийся, смертельно перепуганный. Но все было тихо. Ему удалось бежать! Синевато-серое небо медленно меняло окраску, занявшись на горизонте ярко-оранжевым огнем. Скорее, надо скорее уходить, иначе он никогда больше не увидит ничего подобного. Вставая с земли, он уперся рукой о колено и вдруг почувствовал, что в кармане что-то лежит. Да это же!.. Сунув руку в карман, он вытащил связное устройство — черную коробочку, которую заставила его взять Бесс, когда он покидал фургон. Среди всего этого ужаса он позабыл, что коробочка с ним, и вээды, не догадавшиеся обыскать его, оставили в его руках надежду на спасение. Дез повертел устройство в руках. Черт подери, подумал он, но как им пользоваться? Якоб прибегал к его помощи в разных ситуациях, даже для того, чтобы погрузить Трис в сои. Но Дез никогда не обращал внимания, что именно тот делает.
— Наверное, все равно сломалась, — пробормотал Дез, ощупывая черную коробочку. На одной из сторон его пальцы наткнулись на ряды маленьких выпуклостей, похожих на буквы в книгах для слепых. Дез мягко пробежал по ним пальцами — просто так, наугад. Оранжевое сияние на горизонте усилилось, всходило солнце, похожее на яичный желток. Небо становилось голубым; пройдет совсем немного времени, понял Дез, и полностью рассветет. Он должен сделать что-нибудь, и немедленно! Дез ткнул в несколько кнопок. Теперь оставалось только ждать и наблюдать, что будет происходить. Если ничего, он попытается еще раз.

— Сэр, нигде никаких следов, — доложил командир откчшя. Он не любил сообщать начальству плохие новости, но выхода не было.
— Возвращайтесь и ищите лучше! — услышал он отрывистый ответ. Если бы можно было включить устройство для наблюдения, нам бы это помогло.
— Тайлурианам, кстати, это тоже здорово помогло бы. Переверните весь корабль вверх дном. Отыскать его — вопрос времени.

ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


Тревога! Тревога! Тревога! — завопили громкоговорители па орудийной палубе. — Перехвачена шифровка — начинается прибытие чужого корабля! При визуальном обнаружении цели немедленно открывать огонь!
Трое дежурных стрелков давали отрывистые команды лазерам и фотонным орудиям. При этом они успевали еще следить за потоком голографической информации, бегущим по поверхности забрал их шлемов. Руки парили над замысловатыми световыми панелями, зрение напрягалось, каждый хотел первым отыскать приближающийся тайлурианский боевой корабль. Дез собрался нажать кнопки связного устройства в другой последовательности, когда вдруг от резко изменившегося давления воздуха его прижало к земле. У него появилось странное ощущение ложной памяти — будто то, что происходило, уже было и прежде, но он не мог припомнить где. Внезапно его осенило: в горах, когда прибыл тайлурианский поисковый корабль! Он озирался по сторонам, ища признаки того, что «Реванш» материализовался. И пока глаза Деза сверлили пространство, панический ужас леденил кровь: вот сейчас «Реванш» выпрыгнет ниоткуда прямо перед гнездом разъяренных ос, иначе говоря, перед напичканным под завязку оружием кораблем вээдов! Дез не звал их сюда, он просто хотел отправить сообщение, поговорить с ними, черт побери! В душе Деза смешались досада и страх. Чуть дрогнувший листик, малейшее дуновение теплого ветерка могло быть знаком того, что они уже здесь. Время вновь закружилось перед ним в странном прерывистом танце, и он увидел, словно в замедленной съемке, как справа от него возникает край скрытого пространства. Открывалась дверь «Реванша». Он бросил взгляд туда, где, как он знал, стоял корабль вээдов, и уже хотел предупредить Якоба. Но опоздал. Вспышка света ослепила его, смертоносный лазерный импульс повалил деревья и превратил пыльную землю в лужи бурящего стекла. Перетертое в щепки дерево вспыхнуло, стайка перепуганных птиц взмыла в небо, но, настигнутая лазерным лучом, обратилась в огненный шар, а через мгновение растворилась в воздухе. Нежные цвета раннего утра смыло приливной волной первозданного хаоса. Боясь лишиться зрения, Дез крепко зажмурился. Шел настоящий бой, но, оказавшись в самом центре этого светопреставления, он не слышал орудийной пальбы — только свист и шипение, с которым испарялось все живое и неживое. Чары, державшие Деза, отпустили его. Иди же, ступай к фургону — приказал он себе. Нашарив ногой отобранный у охранника пистолет, он подхватил его и бросился под куст. В десяти метрах над землей летел белый луч, пущенный из пушки холодной пульсации. Нацелив пистолет, он надавил на гашетку указательным пальцем. Пистолет послал неровные серии световых импульсов. Глаза Деза превратились в щелки — невыносимо ярким был этот свет для земного существа. В следующее мгновение, подчиняясь неосознанному импульсу, Дез побежал — продолжая на ходу стрелять, он опрометью мчался к «Реваншу». Сквозь узкую брешь в маскировочной оболочке на него смотрел Якоб. Дез отметил, что лицо у тайлурианина побелело. Он собрал всю свою волю и сосредоточился на одном: ноги должны касаться земли, отталкиваясь от нее, сокращать пространство между ним и фургоном. На бегу Дез заметил, как откуда-то из-за спины Якоба появились два ярко-оранжевых круга, а когда он подбегал к «Реваншу», раздался пронзительный крик, и оба круга стали ультрамариновыми. Серия резких хлопков как бы догоняла Деза. Когда дверь «Реванша» распахнулась, пропуская его, копье голубовато-белого света пронеслось над его левым плечом и прошло сквозь футболку Якоба. Ныряя в отверстие, Дез не заметил, как лицо Якоба исказилось от боли. В следующую секунду он уже лежал на ковре, устилавшем пол.
— Закрывай! — услышал он приказ Якоба. — И уноси нас отсюда! Раздалось басовитое «Ууумп!» — это «Реванш» включил гипердвигатель, и выворачивающая наизнанку сила тяжести пригвоздила Деза к полу. Пространство гудело от сумасшедшей болтовни работающих компьютеров, но вдруг — стихло. Пол выровнялся под ним, и Дез понял — теперь можно встать. Все еще крепко сжимая лазерный пистолет, он заставил себя подняться с ковра. Незнакомый голос нарушил молчание:
— С тобой все в порядке?
— Лучше не бывает, — ответил он. Я спрашиваю не тебя, — сказал голос. Дез оглянулся — девочка его возраста, одетая в розовую блузку и белые шорты, склонилась над Якобом. Тайлурианин корчился на полу. Лицо его из белого стало иченым, Якоб держался за бок.
— Бесс! — в ужасе воскликнул мальчик. — Бесс, говори же, что случилось?

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


— Нас ранили, — ответила Бесс.
— Это моя вина, — вздохнул Дез, садясь на корточки. — Я вызвал тебя сюда, нажав на кнопки связного устройства. Честное слово, я не знал, что все так обернется! Я просто пытался поговорить с тобой…
— Мы знаем, что ты не хотел, — глухо проговорил Якоб, — Я велел Бесс настроить сканеры на режим высокой чувствительности на тот случай, если ты воспользуешься коробочкой. Когда «Реванш» перехватил сигнал, мы сразу прибыли. Девочка — должно быть, это была Трис, — помогла Якобу подняться с пола и сесть в кресло. Дез уставился пи нее.
— Ты, наверное, Дез, — грустно улыбнулась она. Он кивнул.
— Якоб пострадал — небольшое внутреннее повреждение, — сообщила Бесс. — То же можно сказать о «Реванше». Но если метаболизм Якоба способен довести его организм до 80 процентов эффективности приблизительно за тридцать минут, моему координирующему биооборудованию, чтобы привести в рабочее состояние летательное устройство, потребуется два или три часа.
— Что это значит, Бесс? — Дез недоуменно пожал плечами. — Объясни на человеческом английском языке.
— Мы с трудом поднялись на геостационарную орбиту над Атлантическим океаном, но я не смогу двигаться дальше, пока не будет восстановлена связь с моим летательным устройством, — вздохнула Бесс. — А нам надо улепетывать отсюда поскорее. Мне нужен пилот.
— Но Якоб…
— Якоб вошел во временный стаз, — пояснила Бесс, — Он будет спать, пока его тело восстанавливается, а мы не можем ждать. Ты должен будешь взять это на себя, Дез.
— Я? Но я никогда не управлял даже телегой!
— Я буду говорить, что надо делать, — сказала Бесс. — Это нетрудно. Дез чувствовал себя так, будто с раскаленной сковородки угодил прямо в огонь. Он хотел расслабиться, отдохнуть, успокоиться, а вместо этого ему предлагают пилотировать межпланетный корабль, движущийся со скоростью света.
— Ты будешь молодцом, — ободрил его Якоб. Слова его с трудом можно было разобрать. Смертельно бледный тайлурианин взял Деза за руку и крепко сжал ее. — Ты будешь молодцом, и я буду молодцом, — пробормотал он, и глаза его закрылись.
Дез вдруг посмотрел на свою руку, в которой все еще был зажат пистолет, и вздрогнул. Перед его глазами вдруг пронеслись картины только что пережитого. От ужаса у него подкосились ноги. Лишь теперь он наконец осознал, через что прошел и что его ждало, не выберись он из корабля вээдов. Дез зашатался и рухнул в кресло.
— Что с тобой? — забеспокоилась Трис. Отбросив пистолет, Дез наклонился вперед, поставил локти на колени и спрятал лицо в ладонях. Какое-то время он молчал, затем глубоко вздохнул и стал рассказывать Бесс и Трис, что случилось после того, как взвод вээдов несколько часов назад схватил его. Удивительно, но он не запомнил никаких подробностей только что окончившейся битвы.
— Как все это было, Бесс? — спросил он.
— Хочешь посмотреть? Запись длится меньше минуты, ответила Бесс. Голографический экран мигнул и засветился. Дез увидел себя, прячущегося за кустом. Затем предрассветное небо взорвалось вспышками молний, по-видимому, беспорядочные выстрелы импульсного лазера летели в сторону камеры.
— Они знали, что мы прибываем, — сказала Бесс, — но не могли точно определить наше местонахождение, но ному выжгли весь район. Вээды всегда предпочитают сначала стрелять, а потом думать. Должно быть, они считали, что я все еще на борту, — подумал Дез. Па экране было видно, как он поднял пистолет и выстрелил в полыхающий шар — лазерную пушку вээдов, и следующее мгновение он уже выбежал из-за кустов, на краткий миг проступила металлическая оболочка корабля им вээдов. Но корабль столь стремительно исчез, слов — ми растворившись в воздухе, что Дез засомневался — а был ли он.
— А что это? — спросил Дез, — почему мне удалось беспрепятственно достичь фургона?
— Ты разрушил один из орудийных отсеков. Прямое попадание, — сказала Бесс. — Вероятно, закоротило их маскировочную оболочку. Ты просто молодец, Дез. Я сама бы не смогла лучше, — похвалила его Бесс. На экране Дез несся к «Реваншу», со стороны которого появилось оранжевое свечение. Громкоговорители испустили пронзительный вопль, и свечение стало темно-синим. Как только изображение Деза исчезло с экрана, стало видно, что воздух в том месте, где висел корабль вээдов, заколебался, как бывает, когда бросаешь камень в озерцо со стоячей водой, по которой расходится рябь.
— Двойной бортовой залп пушки холодной пульсации, — прокомментировала Бесс, когда бело-голубой луч метнулся в сторону камеры. Экран почернел. — Мой прощальный выстрел. И их тоже.
— Мы их разгромили?
— Нет, Дез, но, несомненно, на какое-то время вывели из строя, — сказала Бесс, — Насколько я могу судить, они пока неподвижны. Вот почему нам нужно спешить. Наша защитная броня не выдержит еще одного такого обстрела.
— Ты можешь остановить кадр, где появляется корабль вээдов? Ну, когда он проделывает фокус с воплощением? — спросил Дез.
— Конечно, — сказала Бесс, и на экране появилось мерцающее изображение приземистого сооружения, похожего на стегозавра с огромными шипами вдоль спины. А взорвавшийся орудийный отсек напоминал лопнувший на его теле нарыв.
— Омерзительно! — поморщился Дез.
— Боевой корабль редко выглядит красиво! — Бесс выключила экран.
— Полагаю, нам лучше взяться за дело, — вздохнул Дез и поднялся. — Что я должен делать?
— Только то, что я тебе скажу, и ничего другого. Дез увидел, как из приборной доски выдвинулся руль и расположился над его коленями.
— Как я буду управлять, Бесс, здесь же нет дорог!
— Тебе не надо управлять. Это только похоже на руль, на самом деле это блок первичного интерфейса. Через него я установлю связь между твоим мозгом и модулями интеллекта, контролирующими наши летные возможности. Короче, берись за руль, будто ты в машине, — давала указания Бесс. — И держи его, но не слишком крепко. Ты чувствуешь слабое покалывание? Дез кивнул. Это установилась связь на уровне нервной системы, — пояснила Бесс. — Я вошла в твой мозг. Теперь я собираюсь переключиться на режим прямой связи и дать тебе некоторые практические инструкции. Ты готов, Дез?
— Вполне, — отозвался он. А затем произошла очень странная вещь. В его голове, прямо внутри черепной коробки, — и уши тут были совсем ни при чем — с ним стала разговаривать Бесс.
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— Уф! — выдохнул Дез, откидываясь на спинку кресла. Руки его соскользнули с руля, нарушив связь с Бесс. Глаза широко раскрылись, а на лице застыла глупая улыбка. — Это фантастика!
— Что случилось? — Трис, стоявшая в своем кресле на коленях, зачарованно уставилась на него. — У тебя волосы дыбом поднялись!
— Это невероятно! У меня в голове сидела Бесс и говорила, что мне делать, и я тоже мог с ней говорить! Я смотрел на приборную доску, на все лампочки и штучки, которые меня всегда чертовски занимали, и понимал, что все они значат! Это было… — Дез не мог подобрать слова, — обалденно!
— Ты походил на робота! — Трис потянулась к нему, чтобы пригладить его волосы, — И голос твой звучал странно.
— Я что-то говорил?
— Давал разные указания.
— Он действовал правильно, — сказала Бесс. — Это хорошо, потому что ремонт занял больше времени, чем я предполагала, — и у меня, и у Якоба.
— С ним все будет в порядке? — спросил Дез, глянув через плечо на спящего тайлурианина.
— Его организм почти справился, — сказала Бесс, — Тот выстрел имел особую сердцевину — ядовитый луч, если угодно. Ожог сам по себе достаточно плохая вещь, но его телу пришлось столкнуться с побочными эффектами. И мне тоже.
— А что это такое? — Трис поднялась с коленей.
— Побочные эффекты похожи на инфекцию, и подобно ей могут распространяться, — Бесс замолчала. — Если я не остановлю ее в летном устройстве, она может пробраться еще куда-нибудь, и тогда мы попадем в настоящую беду.
— Бесс, сколько всего ты можешь делать одновременно? — спросила Трис.
— Никогда над этим не задумывалась, — усмехнулась та, — Полагаю, довольно много. Дез потер руки и вновь взялся за руль, чувствуя покалывание во всем теле, — Бесс вновь подключилась к его мозгу. Он ждал.
— У нас проблема, — сказала внутри него Бесс.
— Какая? — подумал Дез.
— К нам приближается корабль вээдов.
Перед Дезом ожили четыре экрана. Он мгновенно понял, что они показывают сканированную картину воздушного пространства далеко вокруг «Реванша». На одном экране возникло изображение Земли, но все цвета ныли почему-то искажены: голубое выглядело зеленым, зеленое красным. Другой экран демонстрировал сетку координат, контур одного квадрата замигал ярко-голубым, и Дез разглядел на нем какой-то объект.
— Корабль вээдов! — догадался он. — Но почему он невиден?
— Они по-прежнему замаскированы, но, вероятно, мы повредили их систему экранирования, потому наши сканеры могут их засечь, — ответила Бесс.
— А они смогут нас увидеть?
— Нет, мы хорошо замаскированы. И что, по-твоему, они будут делать? — спросил Дез, не отрываясь от экрана. Схематическое изображение корабля напоминало компьютерную графику — этакий проволочный каркас, паутина белых линий на черном фоне.
— Думаю, они торопятся убраться восвояси, — предположила Бесс, — Если мы запеленговали их, это значит, что у них серьезные неприятности. Изображение на экране стало увеличиваться. Корабль выглядел теперь гигантским — каким и должен быть, если вспомнить, сколько блуждал по нему Дез. Сейчас ом разглядел, что его приземистый корпус имел в нижней чисти две «руки» и несколько отделяемых грузовых отсеков сзади. Большое выпуклое днище и скопище антенн впереди довершали картину. Вблизи корабль представится Дезу злобной пчелой-мутантом. Он вздрогнул и им пустил руль.
— Тебе плохо? — забеспокоилась Трис. — Ты такой Оисдпый.
Дез совсем забыл о ее существовании, занятый общением с Бесс по «внутренней связи». Во время полета ты не должен терять контакт со iitoii. Это может оказаться гибельным. — Голос Бесс звучал слегка раздраженно.
— Прости, Бесс, больше этого не случится, — Дез потянулся к рулю, — Будем трогаться прямо сейчас?
— Нет, подождем, пока они не улетят. Вээды очень близко от нас, и если мы сейчас достигнем скорости света, они немедленно последуют за нами. Мы не можем рисковать.
— Как они узнают? — удивилась Трис.
— При скорости света объект всегда оставляет то, что мы называем «автографом призрака». До сих пор никому не удалось найти способ замаскировать его, — объяснила Бесс. — Смотри внимательно, очень скоро появится их «автограф». Казалось, прошло уже много часов. Никто не проронил ни слова. Каждый знал, что во внешнем пространстве — в холодном космическом вакууме — застыл большой невидимый корабль смертельного врага; одно неверное движение, и он ужалит, как ядовитая змея. Молчание затянулось, словно тишина гарантировала, что вээды не засекут их. Дез взглянул на Трис. Она уставилась на собственное изображение в зеркальном ветровом стекле, нервно обкусывая заусенец на пальце. Он почти ничего не знал об этой девчонке, кроме того, что у них одна беда: внутри себя она носит вторую часть мудреной головоломки — единственную возможность тайлуриан обезвредить вээд-раачей. Значит, они почти родственники.
— Смотрите! — воскликнула Бесс. Дез так и впился в экраны. Все они были пусты, лишь на одном виднелось едва заметное остаточное изображение корабля вээдов.
— Они ушли. — Бесс с облегчением вздохнула. — Я уловила их след, по-видимому, они улетели в сторону вашей Луны.
— Здорово! — заорал Дез во все горло. Он-то понимал, что хотя вээды не удалились за пределы галактики, они больше не представляли для них угрозы.
— Пришло время сжечь немного антиматерии, Дез, — распорядилась Бесс, — Включаем связь и поехали. Дез поднял брови и посмотрел на Трис.
— Пожелай мне удачи, — сказал он и взялся за руль. Это напоминало вхождение в иное измерение. После беглого знакомства с тем, чем ему предстояло заниматься, Дез все равно не был по-настоящему готов подключиться ко всей сети разумов «Реванша». Ощущение было такое, будто он снова в первый раз очутился в школе. Благоговейный страх перед неправдоподобной реальностью того, во что он не по своей ноле оказался посвящен, усугублялся его абсолютной, как он полагал, неспособностью все это постичь. И не было рядом матери, которая непременно бы ободрила его, и не было больше и дома, куда можно убежать в случае чего.
— Позволь представить тебе коллег, — сказала Бесс, и и его голове, слегка резонируя, «голоса» летательных устройств назвали себя. Каждый приветствовал его и сообщал, чем занимается: траекторией, скоростью, ориентацией — перечень казался бесконечным. Когда голоса умолкли, Бесс принялась стать последние наставления. В сердце Деза что-то пело in сознания власти, которая нежданно-негаданно свалилась на него. Под руководством Бесс он готовил «Реванш» к полету и краем сознания воспринимал, что Бесс болтает еще и с Трис. А затем его внимание полностью сконцентрировалось на полете. Мир вокруг перестал для него существовать. В мозгу Деза звучали команды, вопросы, ответы, на дисплеях перед его глазами проносились координаты, параметры, ссылки на трехмерные решетки, коэффициенты диссипации энергии и еще много-много разных данных. Дез направлял информацию туда, куда игieua Бесс, и адресовал ей вопросы. Казалось, он управлял каким-то поездом, мчащимся во вселенной, хотя единственно, чего он не чувствовал — это движения.
Время и пространство утратили свое земное значение. С руками, приклеившимися к рулю, с переутомленным мозгом, Дез стал частью живой машины, расторопным членом мощной, слаженной команды. Да что там, он чувствовал себя Зевсом, который с вершины Олимпа повелевает миром.
— Ну вот мы и прибыли, — сказала Бесс, — Можешь расслабиться. Дез прижался лбом к окну: далеко под ними проступали очертания Западного побережья Соединенных Штатов, отчетливо были видны пять Великих озер. Гряды облаков проплывали над ними, а вся картина походила на сделанные со спутника снимки погоды, которые он видел по телевизору.
— Я всегда мечтала побывать в Америке, — сказала Трис.
— Я тоже.
— Что ж, — раздался голос позади них, — вы оба почти у цели.
— Якоб! — Дез повернулся на своем кресле и увидел, что тайлурианин стоит за его плечом, уперев руки в боки. — Но Бесс сказала, что чуть ли не целая вечность пройдет, прежде чем тебе станет лучше!
— Нельзя классного пилота надолго оставлять без дела, — заявила Бесс, — Он почти поправился.
— Еще час или около того, и я восстановлюсь на все сто процентов, — заверил Якоб помяв свой левый бок.
— У меня тоже все скгпУ, — вмешалась Бесс. — Инфекция отступила; в ближайшее время будет подключено.
— Бесс говорит, ты был на высоте. Дез. — Якоб перегнулся через кресло и выглянул в окно, — Прямо в цель!
— Это было невероятно! Кто бы мог подумать, что я стану частью «Реванша»…
— Мне понятно, что ты испытал, — сказал Якоб, — Я прошел через много тренажеров, пробных полетов, тренировок на случай непредвиденных обстоятельств.
— А по-настоящему ты никогда этого не делал? — спросила Трис.
— Нет. — Якоб улыбнулся и шутливо толкнул Деза в бок. — Ты действительно помог нам выпутаться из передряги!
— А мы прибыли в Америку и как долго здесь пробудем? — поинтересовалась Трис.
— Достаточно долго, чтобы отдохнуть и дать вам время узнать друг друга получше. — Якоб посмотрел на дыру, прожженную в его футболке. — Думаю, мне следует переменить одежду, прежде чем я отправлюсь на розыски последней части этой головоломки.
— Что мы о нем знаем? — спросил Дез. Или о ней. — Трис пихнула его локтем в ребра. — Может, это девочка! У меня столько же информации, сколько было о Трис, — сообщила Бесс. — Есть имя — Тайлер, возраст — одиннадцать лет, конечно, я знаю и район в пределах четырех кварталов, где он — или она — живет.
— Мне кажется, Тайлер — мальчишеское имя, — высказал предположение Дез, подмигивая Трис.
— Мы это довольно скоро узнаем. — Якоб повернулся и пошел в задний отсек корабля.
— И тогда все закончится? — спросила Трис.
— Закончится самое трудное, — задумчиво ответил Якоб. — Как только вы все трое соберетесь вместе, мне останется лишь доставить вас на «Трамплин Тайсона», и затем на Приам IV. Нельзя предугадать, что может случиться за это время.
— Ты здорово умеешь успокаивать! — усмехнулся Дез. Будущее представлялось таким же опасным, как и в ту минуту, когда началась эта странная история.
— Не унывайте, мы летим в Нью-Йорк! — Голос Бесс внезапно зазвучал с американским акцентом. — Я слышала, это отличный город!

На темной стороне Луны — единственного сателлита искомой планеты — прятался поврежденный корабль. Боевые раны необходимо было залечить. Следовало также отправить донесение начальству, и сделать это было намного сложнее. Командир приказал начать информационный обмен. Он готовился узнать, не предоставит ли ему Анаврин еще один шанс…



Книга третья РАЗГРУЗКА


Посвящается Филу

ПРОЛОГ


Они сидели в темноте и смотрели на Землю, лежащую под ними. Вращаясь с той же скоростью, что и планета, Реванш» завис над одной точкой. Город Нью-Йорк, Штат Нью-Йорк, США. Ошеломляюще! Он, обычный школьник Дез Дэнби, и космосе! В таинственном мире, где отсутствует сила I и жести и наблюдаются всякие научные штучки. Дез выглянул в окно. Где именно располагается Нью-Йорк, он разобрать не мог. В его школьном атласе границы штатов были четко очерчены, а рядом с кружочками значились названия городов. В жизни, хоть все выглядело похожим (и это сбивало с толку), не видно ни названий, ни штатов, окрашенных в разные цвета, — картина внизу была пестровато-зеленой. Дез видел много фильмов, где действие происходило в Нью-Йорке, но по опыту он уже знал, что судить о городе по фильмам — глупо. Он от — кинулся в кресле и обвел взглядом «Реванш». Неужели все это не сон? Рядом с ним сидит Трис, одиннадцатилетняя нигерийская девочка, которую он помогал глухой ночной порой похитить из ее дома в Лагосе. Похитить! Его могли арестовать за это, если бы он не попал в лапы вээд-раачей. За спиной Деза возился с каким-то прибором его защитник и друг, тайлурианин Якоб Пелл, прибывший на Землю с планеты Приам IV. Мысли Деза на какое-то время задержались на Якобе. Встретив его в толпе прохожих, он нипочем не признал бы в нем инопланетянина. Якоб не похож на пришельца с другой планеты, какими их изображают в комиксах или кино. Вообще-то Дез не имел понятия, как тот выглядит на самом деле. Когда он впервые увидел Якоба, тот был настоящим европейцем со светлыми волосами, и сейчас… сейчас он снова был белым, хотя в Африке тайлурианин ничем не отличался от ее чернокожих обитателей. Якоб называл это обычным морфингом, но для Деза подобные превращения были просто чудом. Любой нормальный человек, попав на межпланетный корабль, давно бы уже жевал ковер и ловил глюки, но Дез как-то быстро пообвыкся. Правда, время от времени он все же щипал себя за руку, чтобы удостовериться, все ли с ним в порядке. А как описать Бесс — душу и сердце «Реванша», носившегося по вселенной со скоростью света? В чужом мире, куда его забросило, корабль стал для Деза чуть ли не родным домом. И хоть окружали его в основном машины, машины эти были живыми. Трудно представить более непохожие друг на друга существа, чем те, которые населяли «Реванш». Якоб — нечто вроде межпланетного тайного агента, Бесс — чрезвычайно сложный, выращенный в лаборатории мозг, и они с Трис — два из трех ключей, необходимых, чтобы положить конец жестокой галактической войне. Недоставало еще третьей, и последней части головоломки, ее — то Якоб и должен найти в Нью-Йорке. Дез повернулся к Трис. Она сидела рядом с ним на пассажирском сиденье, вглядываясь в один из экранов «Реванша». Камера снимала район Манхэттена. Дез всмотрелся повнимательнее и обнаружил, что видит движущиеся по улицам машины.
— Невероятно, — прошептал он. — Интересно, можно ли еще больше приблизить картинку? Не успели они и глазом моргнуть, как картинка словно прыгнула вперед и на голографическом экране появился голубь, клюющий в канаве огрызок яблока.
— Уууф! Не так близко, Бесс! — засмеялась Трис.
— Просто проверяю оборудование, — сообщила Бесс, когда картинка уменьшилась. Теперь на экране предстал крупномасштабный вид сверху. — Все системы работают нормально и включены, — доложила она.
— Хорошо. — Якоб жестом попросил Деза освободить место пилота, — Мы направляемся на Манхэттен — Айленд…

— Доложите о текущей обстановке! — приказал ледяной голос, будто раздававшийся из середины айсберга.
— Что с мальчиком?
— Он убежал.
— Где он сейчас? Удалось ли тайлурианскому кораблю скрыться?
— Да, но нам повезло. Наш второй корабль на орбите перехватил эхо, когда они наконец вошли в искривленное пространство. Сейчас они где-то над большим участком суши, которую здесь называют Америкой.
— Найдите мальчишку! Сеанс связи закончился. Командир откинулся в кресле, чуть расслабившись. Он понял, что ему дали еще один шанс. Наверное, подумал он, положение отчаянное.

ГЛАВА ПЕРВАЯ


Серенький утренний свет пробивался острыми лучиками сквозь ветви деревьев. Казалось, можно услышать, как они со звоном вонзаются в палую листву, густо устилавшую землю. Ночью прошел дождь, и запах сырости наполнял воздух. Просыпались птицы. Откуда-то доносился глухой шум уличного движения.
— Это Центральный парк? — спросил Дез.
— Да, — сказал Якоб, поднимаясь со своего места. — Прекрасно смотрится, не так ли, пока не приглядишься получше?
— Просто рай для грабителей! Но если повезет, мы уберемся отсюда еще засветло.
— А если нам не повезет? — встревожилась Трис.
— Хотел бы я посмотреть на того, кто попытается ограбить «Реванш». — Якоб усмехнулся и, перейдя в заднюю часть фургона, присел перед одной из панелей управления. Та издала веселенькую трель, Якоб сказал ей в ответ несколько слов, и тут же рядом с ним появилось трехмерное изображение квартала, густо застроенного небоскребами. В воздухе повис частокол сверкающих в солнечных лучах зданий.
— Вот это да! — Дез разинул от изумления рот. — Тайлер живет где-то здесь?
— Некоторые из этих строений достигают тридцати этажей, — заметил Якоб. — Каждый размером с небольшую деревню.
— Твоей нюхающей штучке придется проделать тот же фокус?
— Нюхающей штучке? — спросила Трис.
— Когда тайлуриане распихали свой код по нашим ДНК, они как-то нас пометили, — объяснил Дез. — Мы трое пахнем иначе, чем все остальные. А у Якоба есть такая маленькая черная коробочка, которая может унюхать что угодно на расстоянии нескольких миль.
— Я ничем не пахну! — возмутилась Трис. — И вообще, кто их просил, без спроса влезли в нашу жизнь, чего-то там засунули в наши тела! У меня такое чувство, будто я подопытный кролик… Голос Трис прервался. Слезы выступили у нее на глазах и покатились по смуглой щечке. Дез не знал, что делать. Девочки — это одно, плачущие девочки — совсем другое. Он подошел к Трис и взял ее за руку.
— Я понимаю, что ты чувствуешь, — проговорил он. — Но они не хотели причинить нам вреда, и Якоб изо всех сил старается уберечь нас от беды. Трис, похоже, была готова упасть в его объятия и рыдать у него на плече. Дезу стало здорово не по себе: что делать, если такое случится?
— Я хочу домой! Мне плевать на их глупую войну! — Трис глубоко вздохнула и приподняла голову. — Пусть вернут меня обратно — прямо сейчас!
— Мы не можем отправиться обратно, — как можно мягче сказал Дез. — Пойми, нам грозит очень большая опасность. Вээды всегда будут преследовать нас, желая заполучить информацию о смертельной бактерии.
— Он прав, Трис, — подтвердил Якоб. — Пока я не могу вернуть тебя домой. Но обещаю побыстрее управиться с делами. Тебе просто надо мне довериться.
Трис расправила плечи, вытерла глаза тыльной стороной ладони.
— Простите, — пробормотала она. — Я чувствую себя такой… одинокой. Обычно я не плачу, честное слово!
— Сейчас все необычно, Трис! — Якоб положил одну руку на плечо девочке, другую — на плечо Дезу, — Мы иногда теряем почву под ногами, даже я, но с вашей помощью все скоро завершится. Чем мы можем помочь? — встрепенулась она. Попытайтесь не делать глупостей в мое отсутствие. — Якоб многозначительно посмотрел на Деза, тот вспыхнул и принялся внимательно рассматривать свои кроссовки.
— Ладно, — буркнул Дез. — И не стоит постоянно твердить об этом. Мы будем сидеть здесь, пока ты не вернешься. Обещаем.
— Превосходно. — Якоб надел солнечные очки. — Пойду пройдусь по улицам. От скуки Дез и Трис принялись болтать. Трис уже слышала, как очутилась на борту «Реванша», но не знала деталей того, что приключилось с Дезом. С открытым ртом она слушала его рассказ об автокатастрофе, о смерти родителей и сумасшедшем броске через Францию, о том, как он чуть не погиб в Альпах. Когда Дез замолчал, воцарилась тишина.
— Странно. — Трис первая нарушила молчание. — Оказывается, мы оба приемные дети.
— Ты тоже приемная? — Дез был ошеломлен.
— Меня удочерили в младенчестве. Но есть и еще одно совпадение — я тоже родилась в Англии. Вокруг стало неестественно тихо, как в первое мгновение после взрыва. Дез уставился на сидящую напротив него девочку, словно отыскивая в ее лице какую-то разгадку. Трис тоже во все глаза смотрела на него, будто не решаясь задать вопрос.
— Что, по-твоему, это означает? — помолчав, тихо спросила она.
— Понятия не имею. — Поколебавшись, Дез робко по — интересовался: — Не хочешь ли ты сказать, что родилась в Ноттингеме?
— В Ноттингеме!
— Вряд ли это простое совпадение, — вступила в разговор Бесс. — Держу пари, что-то подобное мы обнаружим и в судьбе Тайлера.
— Бесс, не считаешь ли ты, что мы не только родом из одного города? — спросил Дез, глядя на свое искаженное отражение в лобовом стекле.
— Было бы логично, если бы вас прооперировали одновременно в одном и том же месте, — ответила Бесс. — По крайней мере, я бы так и поступила.
— Вот это да! — вздохнул Дез. Это новость ошеломила его. Трис не была его родной сестрой, но очень смахивало на то, что они вышли из одного и того же места — из больницы, детского дома или чего-то в этом роде. Да она ему больше чем сестра! Но прежде чем кто-либо из них успел сказать еще хоть слово, раздался резкий крик. Четыре экрана на приборной доске мгновенно включились, показывая изображения, передаваемые сканирующими камерами. Картина на одном экране внезапно начала перемещаться влево и вправо, будто собака, улавливающая запах, затем камера увеличила картинку того, что происходило в зеленых зарослях.
— На кого-то напали, — сказала Бесс.

ГЛАВА ВТОРАЯ


— Это женщина! — закричала Трис, указывая на экран. Сквозь мешанину листьев Дез увидел женскую фигуру — прическа «конский хвост» и развевающиеся одежды. Два неопрятных типа избивали ее, а еще трое парней смотрели и ржали.
— Они грабят, грабят ее среди бела дня! — возмутилась Бесс.
— Нет, — сказала Трис, когда двое мужчин, повалили свою жертву на землю, — Это много хуже. Бесс, мы должны что-то сделать.
— Может, с виду «Реванш» и выглядит как автофургон, но этот автофургон оснащен вооружением и является боевой единицей передней линии фронта, — сказала Бесс сурово. — Все, что есть в моем распоряжении, смертельно как чума. Я разношу в щепки межзвездные корабли и не делаю предупредительных выстрелов…
— Но не могу же я просто сидеть в фургоне и наблюдать! — Трис повернулась кругом, в поисках двери.
— Дверь закрыта на замок. По приказу Якоба, — сокрушенно ответила Бесс.
— Так открой ее! — крикнула Трис. Напряжение возросло настолько, что, казалось, постанывая, шевелятся электроны в контурах Бесс, пытаясь решить, что делать. Затем Бесс спокойно сказала:
— Ну, хорошо. Только не обнаруживайте себя; просто напугайте их и как можно скорее возвращайтесь. Я прослежу за вами.
— Отлично! — Дез толкнул дверь и выпрыгнул наружу, громко шепнув на ходу: «У-рр-а!» Вслед за ним кувыркнулась Трис, и оба побежали сквозь кусты не разбирая дороги. Поняв, что они топочут, как стадо бешеных слонов, Дез махнул Трис рукой и замедлил шаг. Теперь они крались осторожнее, стараясь не производить шума. Банда была так поглощена своим занятием, что появление ребят осталось незамеченным. Выглянув из-за куста, Дез обнаружил, что они находятся всего в нескольких метрах от места: над обезумевшей от ужаса женщиной сгрудились пятеро мужчин. Он слышал, как они переговариваются, но не понимал о чем.
— Ей больно! — прошипела Трис, — Сделай что-нибудь!
— Подожди! — Дез отчаянно искал предмет, который можно было зажечь, чтобы бандиты в панике разбежались. Вот оно! Один из бандитов держал в руке большую бутылку, время от времени прикладываясь к ней. Смешно было думать, что он утолял жажду водой из горного источника. Бутылка была почти полной. Задержав дыхание, Дез прицелился и выстрелил.
Испепеляющая молния вырвалась из ствола пистолета — бутылка взорвалась в руках мужчины. Жидкость вспыхнула ярким бело-голубым пламенем, и огонь тут же перекинулся на ноги мужчины. Не сразу сообразив, что произошло, банда оторопело уставилась на пламя. Но уже в следующую секунду бешеный рев выпивохи заглушил крик жертвы, которую они терзали. Бандит корчился и извивался, как бесноватый (вероятно, подумал Дез, он и на самом деле решил, что в него вселился бес), хлопал по телу, пытаясь погасить огонь.
— Ты гений! — ухмыльнулась Трис.
— Просто повезло, — буркнул Дез и еще дважды выстрелил в застывшие, как статуи, фигуры. От первого выстрела расплавилась роскошная пряжка на ремне рослого детины, горячий металл растекся по брюкам. Вторым выстрелом Дез сжег лезвие ножа в руке его товарища. Лезвие испарилось, оставив в кулаке только докрасна раскаленную рукоятку. Двое бандитов, не задетых вспышками лазера, очертя голову бросились прочь, предоставив своим дружкам самим решать свои проблемы. Растерянные, с перекошенными лицами, «Брюки» и «Обожженная рука» последовали за ними. В грязи остался лежать лишь любитель спиртного, одежда на нем дымилась. Женщина в разорванном платье сидела на земле, по ее лицу сбегали черные слезы, она была в шоке.
— Дело сделано, давай возвращаться, — шепнул Дез. Но Трис, как бы не слыша его, решительно вышла из укрытия.
— Мы не можем оставить ее здесь, — бросила она на ходу. Дез посмотрел через плечо туда, где находился фургон. Бесс, наблюдавшая за каждым их движением, должно быть, сходит с ума от злости, но что поделаешь? Он последовал за Трис, не услышав отдаленного воя сирен.
Трис стояла на коленях рядом с женщиной, одной рукой обняв ее за плечи, а другой вытирая размытый слезами макияж. Сердце Деза ухнуло вниз, когда рядом с ним возник человек, одетый в голубую форму нью-йоркского полицейского. Следом подошел и второй полисмен, и Дезу стало ясно, что они попались. Они с Трис — участники происшествия, и их шансы ускользнуть и вернуться к «Реваншу» ничтожнее комочка жевательной резинки.
— Почему же вы так долго? — возмутилась женщина. — От моего крика стекла лопались, а первыми здесь оказались дети!
— Мадам, мы получили вызов несколько минут назад. — По лбу полицейского стекает пот. Бляха на груди оповещала, что его фамилия Заховский, — Так что здесь произошло? — спросил он, уставившись на лежащего на земле обожженного человека.
— На меня напала шайка оборванцев, — сказала женщина. — Еще немного, и мне пришлось бы совсем туго. Вдруг он, — указала женщина на лежащего человека, — загорелся, а с двумя другими мерзавцами приключилась странная штука!..
— У него поверхностные ожоги, ничего серьезного, — перебил ее второй полицейский, осмотрев стонущего негодяя, — Он пытался спалить себя?
— Он хотел… ой! — начала было Трис, но осеклась — ее больно пнул Дез.
— Мы ничего не видели, — сказал он. — Леди кричала, а мы пришли на помощь. Офицер Заховский переводил взгляд с Деза на Трис и обратно.
— Вы англичане? Дез сказал «да», Трис сказала «нет». И они замолчали.
— Подумайте, что будете отвечать, пока я вызову «скорую помощь», — посоветовал полицейский, отстегивая от пояса рацию. — Ваши родители знают, что вы осматриваете достопримечательности этого зоопарка? — Он бросил взгляд на захламленную тропинку, на которую уже вывели закованного в наручники бандита. — Этот участок леса кишит психами, и тут не место для детей.
— Мы не туда повернули, — соврал Дез. — Нам пора возвращаться, иначе наши родители станут волноваться.
— Одни вы никуда не пойдете, — заявил офицер Заховский. — Сейчас мы доставим вас в полицейский участок. На поляне, с пятнами солнечных зайчиков на траве, стоял в своем укрытии невидимый, полностью замаскированный тайлурианский корабль. Через наружные камеры управляющий им Биосинтонический Разум по имени Бесс наблюдал, как двух его подопечных уводят по лесной тропинке. Не имея возможности самостоятельно выследить Трис и Деза, Бесс сделала единственно возможное: запустила крошечный модуль дистанционного наблюдения. Это было рискованно, но что еще ей оставалось?

ГЛАВА ТРЕТЬЯ


— Отряд готов?
— Да, сэр! — козырнул командиру начальник оружейного склада. — Полностью вооружен и готов к действию!
— Управление полетом! Вы готовы? — спросил командир.
— Программирование завершено, команда перехода загружена, — был ответ.
— Захватить их на месте приземления! НЕМЕДЛЕННО!

— Итак, — сказал Якоб, утомленно массируя виски, — что произошло и где они сейчас? Бесс, не говоря ни слова, представила на дисплее сводку событий, закончившихся тем, что Деза и Трис увели два нью-йоркских полицейских.
— У меня не было выбора, — сказала она, когда экран погас. — Они все делали правильно, пока не появилась полиция.
— Я тебя не виню. На твоем месте я бы сделал то же самое. — Якоб снова включил тот фрагмент записи, где Дез взорвал бутылку с каким-то зельем и припугнул других бандитов, — Этот мальчик и впрямь умеет быстро принимать решения. И к тому же метко стреляет.
— У него лазерный пистолет, как он объяснит это в полиции? Не у всех детей есть такие игрушки, как ручной лазер вээд-раачей.
— Слава Богу, этот город буквально наводнен оружием, — заметил Якоб. — Включи устройство дистанционного наблюдения. Я хочу посмотреть, где они находятся. На ожившем экране появились Дез и Трис. Они сидели в маленькой комнатушке, охраняемые женщиной-полицейским. Дети и их сторож были явно недовольны друг другом. Якоб подошел к голографической карте: кратчайший путь от фургона к участку был отмечен красным пунктиром.
— Я засекла разведывательный объект, — доложила Бесс.
— Вээды?
— Если исключить, что земная технология совершила внезапный рывок вперед!..
— Значит, — рассуждал Якоб, — дети под стражей в полиции, с ними лазерное оружие, обладающее большой разрушительной силой, и существует вероятность, что к оставшимся на улице маньякам присоединится ударный отряд вээдов.
— На этой планете все возможно, — согласилась Бесс.
— Я должен вызволить детей, — заявил Якоб. — Мне понадобится помощь. Надеюсь, ты чувствуешь творческий подъем?
— Неплохо сказано, — сказала Бесс, — Но прежде чем мы начнем… Есть какие-нибудь новости о Тайлере?
— Я нашел, где он живет, но там больше охраны, чем в тюрьме.
— Судя по тому, что я увидела в городе, это оправданно.
— Верно. В любом случае, я вернулся, чтобы переодеться. Не думаю, что мой вид соответствует ситуации. — Якоб оглядел себя, — Я должен появиться в полицейском участке и убедительно объяснить, почему дети гуляли без присмотра.
— Разве курс твоей подготовки не включал художественную ложь?
— Я начинаю понимать, как много мне не сказано об этой миссии, — Якоб криво усмехнулся, потом сел перед одним из пультов управления, — Мне понадобится голографическое изображение головы Деза в натуральную величину.
— Командир, получено донесение с места посадки. — Мы перехватили след передачи. Она была очень короткой, но мы установили источник.
— К черту детали, мне нужны результаты! — рявкнул командир, — Мне нужны дети, и меня не интересует, как вы это сделаете! И помните, если дело не заладится, я беру на себя всю ответственность… но вина падет на вас.
— Я полностью осознаю это, сэр.
— Надеюсь. Я не люблю терять хороших офицеров.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Полицейский участок своим видом повергал в совершенное уныние. Стены были выкрашены в зеленый цвет, и запах дезинфекции в доброй пропорции смешивался с запахом из туалета. Участок был битком набит людьми, было шумно, и дух насилия, казалось, пролетал над головами, как торты с кремом в старых черно-белых кинокомедиях. Поджаренного насильника бросили в кузов патрульной машины, а Деза и Трис вместе со спасенной женщиной затолкнули в другую. Оказалось, женщину зовут Тэра Луиза Кэллен.
— Какой кошмар! — прошептала Трис, когда ТЛК (женщина настаивала, чтобы ее называли именно так) увели на опознание преступников по фотографиям, — Она может выступать за свою страну на олимпийских играх по болтовне.
— Золотая медаль ей обеспечена, — поддакнул Дез, не сводя глаз с офицера Заховского, тихо переговаривающегося с дежурным сержантом.
— Как думаешь, что они с нами сделают?
— Вероятно, спросят телефоны наших родителей. — Дез заметил на скамье рядом с ним скомканную газету. Развернув ее, он начал с безразличным видом листать страницы.
— Как ты можешь в такой момент читать газету! — возмутилась Трис.
— Я не читаю. Я ищу телефонный номер — любой номер, чтобы дать его им. О… хорошая идея, — Трис поглядела на полицейских. — Поторопись, похоже, они заканчивают свою беседу. Дез снова уткнулся в газету. Как назло, попадались юлько рекламные объявления магазинов, торгующих компьютерами, и купоны супермаркетов, дающие право па скидку. Наконец Дез обнаружил рекламу группы отелей «Мэрриот», занимающую половину страницы. Улыбиувшись про себя, он сложил газету и положил ее обратно на скамью. Полицейский уже направлялся к ним. Ступайте за мной, — сказал он. В сопровождении полицейского дети поднялись по мссгнице и очутились в темном коридоре. Когда они прошли его наполовину, офицер велел им остановиться, открыл дверь и пригласил войти.
— Я должен заняться арестованным подонком. А к вам пришлю сейчас кого-нибудь, — пообещал он, закрывая за собой дверь.
— Якоб с ума сойдет, когда узнает, что мы покинули «Реванш», — вздохнула Трис, садясь в металлическое кресло.
— Посмотришь, какую головомойку нам устроит Бесс! Нам не следовало подходить к женщине. С ней все было в порядке.
— Давай удерем отсюда! — Трис встала.
— По-моему, мы и так наломали дров, лучше уж сидеть и ждать. Решение было верным ребята не заметили крохотного устройства дистанционного наблюдения, весьма смахивающего на мелкое насекомое, прилепленное к потолку. Дверь отворилась, и в комнату вошла женщина, кожаный ремень поскрипывал при каждом ее шаге.
— Я составлю вам компанию, пока не придет лейтенант, — с порога заявила она и встала как вкопанная. Так она и стояла, пока тот не явился. В отличие от своего помятого костюма, который выглядел так, словно в нем спали, хозяин его выглядел бодрым и гладким.
— Ну, — вздохнул он, прислонясь к стене, — что скажете? В комнате воцарилась тишина.
— Вы, детки, что — немые, или я оглох? — Он прикурил сигарету и выпустил струю дыма в потолок, с которого уже исчезло устройство дистанционного наблюдения, — Мне некогда с вами цацкаться! Какого черта вы делали в парке? Давайте телефоны ваших родителей! Они приезжают сюда, вы очищаете помещение, и дело с концом. Если, конечно, вы не сбежали из дома. Заховский сказан мне, что вы из Англии, а в вашем возрасте добраться оттуда трудновато.
Дез изумлялся скороговорке жителей Нью-Йорка. Он открыл рот, чтобы ответить, но лейтенант опередил его.
— Вы что, боитесь взбучки от предков? Не бойтесь, я все улажу. Рыжая, — обратился он к женщине-полицейскому, — принеси-ка пару банок и пончики. Рыжая не двинулась с места.
— Пожалуйста! Женщина вышла из комнаты. Лейтенант оттолкнулся от стены, подхватил один из стульев и уселся на него верхом, положив руки на спинку.
— Коллега требует, чтобы хорошие манеры соблюдались при любых обстоятельствах. Вам нравится Нью — Йорк? — не делая паузы, спросил он и, бросив окурок па пол, растер его каблуком. — Я люблю Нью-Йорк, — продолжал лейтенант, не дожидаясь ответа. — Но мне жаль, когда он превращается в ад для гостей, особенно парк.
— К сожалению, я не знаю номера телефона в отеле, где остановились наши родители, — ввернул Дез.
— Ты заговорил? Великолепно! А я уж думал, что придется объясняться жестами. Дез не обратил внимания на сарказм полицейского и продолжал:
— Впрочем, я знаю название отеля. «Мэрриот».
— Какой из них? Вопрос застал Деза врасплох. Он ожидал, что спросят фамилии — его и Трис.
— Это где-то рядом с парком, — сказал Дез, желая как можно меньше лгать.
— В Манхэттене, детка, все «где-то рядом с парком», — усмехнулся лейтенант. В комнату вернулась Рыжая с картонным подносом, нагруженным едой, от одного вида которой текут слюнки, — Я все обзвоню, — пообещал лейтенант, беря пончик и вставая, — Как ваши фамилии?
— О… мм… Виндзор, — соврал Дез. Это была единственная английская фамилия, какую он мог вспомнить с ходу.
Лейтенант вопросительно взглянул на Трис.
— Кэсл, — ответила она с глуповатой улыбкой на лице. Дез взял банку и протянул ее Трис. Пять минут спустя они прикончили по банке и каждый съел по одному пончику.
— Интересно, когда нас отпустят? — вслух подумал Дез, вытирая сладкие губы.
— Вы уйдете отсюда, когда прекратите свои глупые игры, — Лейтенант стоял в дверях с новой сигаретой во рту, — Колитесь, детки! — рявкнул лейтенант.

ГЛАВА ПЯТАЯ


Во рту у Деза было так мерзко, словно он только что разжевал кусок заплесневелого хлеба. А на лбу, казалось, крупными буквами было выведено: «Виновен». Трис попыталась спасти положение.
— Почему вы с нами так грубы? Мы ничего не сделали! — сказала она, рассерженно поворачиваясь спиной к лейтенанту.
— Ни в одном «Мэрриоте», принцесса, нет никого, кто зарегистрировался бы под фамилиями Виндзор или Кэсл, — ответил он. — И если бы не моя смертельная усталость, я бы тут же раскусил подвох, а не выставлял себя ослом перед всем городом. Кончайте спектакль и дайте нужные сведения. Трис взглянула на Деза, словно спрашивая: «А теперь что?» Дез закусил нижнюю губу. Но прежде чем он смог что-либо придумать, в дверь влетела Тэра Луиза.
— Не могу уйти, не попрощавшись с этими ребятами! — радостно воскликнула она, зубы ее сверкали в тускло освещенной комнате. — Хочу, дети, поблагодарить вас за то, что пришли мне на выручку, и дать свой телефон. Звоните когда захотите, я угощу вас мороженым и еще чем-нибудь — вы заслужили!
Получив неожиданную передышку, Дез и Трис поежились в предчувствии продолжения. Однако этого не произошло.
— Простите, — раздался знакомый голос, — могу я видеть лейтенанта Белламунди? В коридоре стоял высокий светловолосый мужчина в щегольском летнем костюме. У Деза от удивления отвисла челюсть. Он уже смутно догадывался, что это…
— А кому он нужен? — спросил лейтенант, не оборачиваясь.
— Дез! Трис! — радостно воскликнул незнакомец, — Как хорошо, что о вас позаботились!
— Вы знаете этих детей?
— Я его отец, — мужчина указал на Деза, — Мы отдыхаем здесь вместе с семьей Трис.
— П-папа! К-как ты нас нашел? — заикаясь, проговорил Дез, и глубокое изумление в его голосе было совершенно неподдельным. Человек, стоявший в коридоре, как две капли воды был похож на него, только старше. Якоб снова подверг свое лицо морфингу, как он это преображение называл. Ни у кого и сомнений возникнуть не могло, что он — отец Деза.
— Ну что ж, я очень рада, что все так счастливо кончилось! — Тэра Луиза засияла своей ослепительной — ватт на сто — улыбкой и протянула Дезу клочок бумаги. — Я серьезно насчет мороженого, ребята! Позвоните мне. После ее ухода, по крайней мере, еще пять секунд все хранили молчание, лишь едва слышно поскрипывал ремень на Рыжей. Лейтенант Белламунди, загасив очередной окурок сапогом на грязном полу, лениво обернулся.
— Забирайте детей, мистер Виндзор, или как еще, к дьяволу, вас зовут, — буркнул он, потирая лицо. — Забирайте их и уходите, пока кто-нибудь из вас опять не начал рассказывать небылицы. А тогда уж не обессудь— мне придется составлять рапорт!

Не ожидая повторного приглашения, Дез пулей вылетел в коридор.
— Прости, что заставили тебя поволноваться… мм… папа, — промямлил он.
— Насчет прощения посмотрим, — Якоб похлопал его по плечу, — Подожди, пока встретишься с миссис Виндзор. Через десять минут все трое сидели за столом в небольшой закусочной. Дез и Трис пили молоко из высоких стаканов и ели гамбургеры, а Якоб ждал, пока остынет его кофе.
— Хотелось бы знать, — Дез отодвинул от себя тарелку, — откуда тебе стало известно, где нас искать?
— На ваш след напало устройство дистанционного наблюдения, — объяснил Якоб. — Я видел все вплоть до того момента, как в комнату вошла женщина и встала у двери.
— А потом это устройство сломалось? — спросила Трис.
— Нет, я должен был отозвать его. Бесс запеленговала сканирование.
— Что это значит?
— Вээды, — пояснил Дез. — Они нас нашли.
— Всеми правдами и неправдами нам нужно забрать Тайлера и выбираться отсюда как можно скорее.
— Значит, ты нашел Тайлера! — обрадовалась Трис. — Похоже, нам не придется поесть мороженого с ТЛК.

ГЛАВА ШЕСТАЯ


Якоб помахал рукой, и рядом с ними остановилась старомодная желтая машина.
— Прыгайте! — приказал Якоб, придерживая заднюю дверку такси, — Едем забирать Тайлера. Машина не имела ничего общего ни с одним такси, 15 котором приходилось ездить Дезу, но на то это и Нью — Йорк, чтобы отличаться от прочих городов. Такси прокладывало себе путь по бурлящим от транспорта улицам, как боевой корабль во время шторма. Дез сидел на заднем сиденье рядом с Трис и Якобом, подпрыгивая вверх и проваливаясь вниз, когда такси громыхало по выбоинам, и крепко хватаясь за ремешок, когда оно неуклюже заворачивало за угол.
— Куда мы едем? — спросила Трис, сидевшая в середине. Ей не за что было держаться, и поэтому ее заносило то в одну, то в другую сторону.
— Семьдесят восьмая улица, — прохрипел водитель, — если эти извозчики позволят мне добраться туда на этой педеле. И тут перед глазами словно замелькали кадры из недавно виденного фильма ужасов. Из-за поворота на бешеной скорости вылетел грузовик. На мгновение Дез перенесся на французскую дорогу, он почти видел своего отца, надавившего на тормоза слишком поздно, чтобы не врезаться в стоявший перед ними огромный грузовик. Все повторялось! Инстинктивно он потянулся к двери.
— В другую сторону! — закричал Якоб, хватая в охапку Трис. Машина свернула вбок, заскрежетав покрышками. Дез ухватился за ремешок и каким-то чудом удержался на сиденье, когда такси столкнулось с грузовиком, проломив ему бок. Метнувшись к двери, Дез бросил взгляд на водителя: тот не пристегнул ремень безопасности, и теперь лицо его было залито кровью. Водитель застонал, приложив руку к разбитому носу.
— Что с ним? — спросил Дез.
— Нет времени! Лазерный пистолет с тобой?
— Да, но нам, конечно… — Он не закончил, оглушенный звоном разбитого стекла. Раз пережитый кошмар настиг его в Америке!
— Поживее! — подгонял его Якоб, уже вытаскивавший из машины Трис. — Вээды выследили нас! Автомобильное движение на улице застопорилось, гудели клаксоны, кричали люди. Крики перерастали в вопли — это лазерный луч, выпущенный из грузовика, прожег дыру в дверце такси и пронзил бензобак одной из машин, застрявшей в пробке. Пользуясь замешательством, вызванным взрывом, Якоб оттащил Трис и Деза в безопасное место.
— Дай мне пистолет! — Якоб выхватил у Деза оружие. На улице творилось что-то невообразимое. Черный дым поднимался над горящей машиной, люди разбегались, как цыплята от голодной лисы. Якоб, тянувший Деза и Трис за собой, пытался угадать, что могут предпринять вээды в следующую минуту. Взгляд Деза задержался на мрачного вида мужчине в серой спецодежде. Припав к тротуару, тот озирался по сторонам, казалось, он выискивает жертву. И вдруг, не мигая, уставился на Деза, в руке его тускло сверкнуло оружие. На несколько секунд сознание Деза словно заволокло туманом. Он не видел ни злобного оскала вээда, когда

hit целился в Якоба, не помнил, как Трис пыталась оттащить его назад, а Якоб что-то кричал на тайлурианском. В сознании смутно, словно на расплывчатом снимке, возникла картина: вээд растянулся на тротуаре, рядом с ним полицейский стреляет куда-то вверх. А вот появился мужчина с черной сумкой через плечо. В память врезались его ярко-красные ковбойские сапоги. Наверное — турист.
— Здесь снимается кино? — Турист открыл свою сумку и вытащил видеокамеру. — Я думал, они вытворяют подобные номера только в Голливуде. Эти эффекты невероятны, верно? Сюда! — крикнул Якоб, увлекая детей в открытую дверь магазина. — Прибыла полиция, и дело может принять серьезный оборот.
— Ваши актеры? — полюбопытствовал турист, поворачивая камеру в сторону Деза и Трис. — Вы тоже снимаетесь в фильме?
— Это не кино. — Трис пригнулась. Справа от них разлетелась вдребезги витрина магазина, усыпав тротуар толстым слоем осколков. — Эти люди — инопланетяне, они пытаются нас убить!
— Да что ты говоришь! — ухмыльнулся человек. Все происходящее его явно забавляло. На Деза вдруг навалился ужас. Ему показалось, будто он бывал здесь прежде. Дез скорчился от страха. Вокруг взрывался мир, как той ночыо в Альпах. Неужели ему снова придется пережить весь этот же кошмар? Улица превратилась в зону боевых действий. Дез был уверен, что вээды опять попытаются на них напасть. Рядом, возбужденно вскрикивая, суетился со своей камерой турист.
— А что, если уйти через черный ход? — спросила вдруг Трис. Якоб и Дез переглянулись. Положив пистолет в карман, Якоб быстро толкнул ребят в магазин. Обычно здесь шла бойкая торговля уцененной обувью, но сейчас он был пуст, едкий дым горящей автомашины просачивался сквозь спущенные жалюзи.
— В чем дело? — Из подсобки высунулась голова.
— Кино снимают, — бросил Якоб.
— Но почему нас никто не предупредил, что киношникам вздумается разгромить наш магазин? — недоумевал продавец. — Ради какого-то фильма крушить витрину за тысячу долларов? Безобразие! Лично я ни за что не пойду смотреть такое дурацкое кино!
— А можно выйти отсюда через черный ход? — спросил Якоб. — Мы опоздаем на встречу, если будем ждать, пока они там закончат.
— Полагаю, можно. — Продавец указал им на низенькую дверку в углу зала.
В переулке все было на удивление спокойно, будто нее то, что происходило сейчас на улице, привиделось им в дурном сне. Но они понимали, что вээды пойдут па любые жертвы, лишь бы поймать беглецов.
— Они ведь тоже могут изменять внешность? — поинтересовался Дез, вспомнив человека, которого видел из автобуса во Франции.
— Да, вээды тоже умеют это делать, — подтвердил Якоб.
— А каков ты на самом деле?
— Скоро увидишь, но сначала нам нужно отыскать Гайлера, — У Якоба было такое выражение лица, что задавать вопросы расхотелось.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ


События сменяли друг друга как в калейдоскопе. Кажется, только что он трясся на заднем сиденье нью-йоркского такси, а вот уже тайком удирает с поля настоящего боя. Вскоре они оказались возле большого жилого дома па Семьдесят восьмой улице. Можно было перевести дыхание, но Деза не отпускало ощущение ужаса, его трясло, как в ознобе.
— Здесь и живет Тайлер? — Дез приложил руку к глаза козырьком и запрокинул голову, силясь окинуть взглядом все тридцать этажей.
— Здесь, — подтвердил Якоб. — Квартира двенадцать па четырнадцатом этаже. Его или ее фамилия Робинсон. Гайлер Робинсон.
— Как ты узнал? — удивилась Трис. Якоб вытащил из кармана небольшую черную коробочку.
— Моя маленькая «нюхалка» уловила след на почтовом ящике номер четырнадцать-двенадцать, а на нем написано «Робинсон», — объяснил он, зажимая коробочку в кулаке.
— Что мы должны делать? — спросила Трис.
— Мы заходим внутрь и… — Якоб осекся на полуслове. Они услышали приглушенный писк, и Якоб медленно разжал ладонь. На черной коробочке мигал крохотный огонек.
— Тайлер? — догадался Дез.
— Где он? — воскликнула Трис. Якоб взглянул через плечо, а затем снова поглядел на пульсирующий огонек.
— В вестибюле дома, — определил он.
— Не вижу никаких детей! — Дез завертел головой. — Только женщина ведет на прогулку свою собаку.
— Так вот это кто! — Якоб положил коробочку в карман и покачал головой.
— Собака? — взвизгнула Трис.
— Выходит, Тайлер — собака, — кивнул головой Якоб. — И я с уверенностью могу сказать: это мальчик. Энергичный терьер высотой в тридцать сантиметров, казалось, больше всего на свете желал выдернуть руку хозяйке — так он рвался на прогулку. Дез едва мог поверить, что к списку преступлений, в которых он участвовал с тех пор, как познакомился с Якобом, должен будет добавить еще и похищение собаки.
— Почему такую ценную информацию решили заложить в собаку? — недоумевала Трис, — Тайлер мог убежать или просто погибнуть — собаки не живут так долго!
— Его ДНК специально обработана, чтобы удлинить срок его жизни, — объяснил Якоб. — Он может прожить до семидесяти лет.
— Ему сейчас семьдесят семь, — вслух подсчитал Дез. — Один собачий год соответствует семи человеческим. Однако на пенсионера Тайлер не похож. Интересно, он кусается?
— Это мы скоро узнаем, — улыбнулся Якоб. Устремившись за женщиной, которая едва поспевала за своей собакой, они миновали пять кварталов. Тайлер как будто точно знал, куда ему надо, и изрядно поторапливал хозяйку. Местом этим оказался маленький парк на берегу реки. Сидя на скамье, они наблюдали, как Тайлер гонялся за птицами, подхватывал на лету палку, в общем, резвился на всю катушку. Дез задумался: выражение «собачья жизнь» обычно означает, что дела идут не слишком хорошо, но этот пес был веселым, как флажок на ветру.
— Сейчас я вам кое-что покажу, — сказал Якоб, поднимаясь со скамьи. Все трое зашагали по дорожке, которая привела их к высоким кустам. Когда Тайлер с хозяйкой скрылись из виду, Якоб начал протискиваться сквозь кустарник, поманив за собой Деза и Трис.
— Ты что-нибудь засек? — прошептал Дез. — Опять вээды?
— Ничего подобного! — Якоб присел на корточки между кустами.
— Тогда в чем дело? Вместо ответа Якоб вдруг издал несколько высоких лающих звуков. Трис и Дез, изумленно переглянувшись, вновь вытаращились на тайлурианина. Тот гавкнул еще раз. С другой стороны послышалось ответное тявканье и хруст веток. Из-за кустов показалась морда Тайлера. С трудом продравшись сквозь заросли, он вопросительно уставился на них, его обрубленный хвост яростно вилял.
— Как это у него получилось? — спросила Трис громким шепотом.
— Я же знал! — Дез хлопнул себя рукой по лбу. — Якоб умеет разговаривать с собаками. Я видел, как он это делал возле твоего дома! Ему ничего не стоило подружиться с твоим злющим псом.
— Ну вы! Тихо! — прикрикнул на них Якоб, поглаживая Тайлера, который уже мирно сидел рядом с ним. — Дело будет не совсем простым.
— Неужто сложнее, чем сбежать из тюрьмы вээдов? — Дез вытянул руку и позволил Тайлеру понюхать ее.
— Здесь все иначе, — уклончиво ответил Якоб. — Дез, я хочу, чтобы ты пошел со мной.
— А что должна делать я? — спросила Трис.
— Оставайся с Тайлером и не шуми.
— А если он убежит? — Трис оглянулась, заслышав вдали женский голос, зовущий Тайлера. Собака взглянула на Якоба, тот отрицательно покачал головой.
— Не волнуйся, он останется с тобой. — Якоб поднялся и пошел в сторону аллеи, — Поторапливайся, Дез, мы должны помочь миссис Робинсон отыскать ее собаку. Ничего не понимая, Дез отправился за ним. Голос, зовущий Тайлера, с каждым шагом становился все громче.
— Соглашайся со всем, что я буду говорить, — предупредил Якоб. Выйдя на аллею, они увидели встревоженную миссис Робинсон с палочкой в руке.
— Простите, — обратилась она к ним, — вам не попадалась маленькая собачка?
— Черная с белым? — спросил Якоб.
— Верно.
— Она копошилась в кустах, а потом убежала вон туда. — Якоб неопределенно махнул рукой. — Кажется, она за кем-то погналась, не так ли? — добавил он, глядя на Деза.
— Да… да, гналась, — Дез боялся поднять на женщину глаза, — Мчалась как ракета.
— Проклятье! — воскликнула она и вдруг спросила Деза: — Ты — англичанин?
— О да… я из Ноттингема. — Он не знал, почему сказал это, слова просто сорвались у него с языка.
— Какое совпадение! — Миссис Робинсон улыбнулась, — Когда-то я жила там. Простите, не могу поболтать с вами, надо разыскать собачку.
— Надеюсь, вы ее отыщете, — сказал Якоб. Но миссис Робинсон уже неслась прочь.

— Ну вот, приехали! — Дез всплеснул руками. — Мы все из одного города — Трис, Тайлер и я.
— Бесс говорила мне. Думаю, это неспроста. Якоб встал на колени и издал короткий резкий свист. Послышалось яростное шуршание, и из кустов вылетел Тайлер. Подхватив собаку, Якоб быстрым шагом направился к выходу из парка. Пришлось пройти целый квартал, прежде чем они смогли взять такси. Якоб попросил высадить их неподалеку от Центрального парка, где их ожидал «Реванш». Когда они проходили мимо магазина, в витрине которого был выставлен телевизор, Дез замер на месте. На большом экране демонстрировалась не очень четкая документальная съемка — желтое такси врезалось в бок грузовика. Картинка переменилась, и на экране появился репортер с микрофоном в руке, что-то говорящий перед камерой; за его спиной Дез смог разглядеть множество снующих полицейских.

ГЛАВА ВОСЬМАЯ


— Я зайду! — Дез направился к двери. По магазину прохаживался молодой продавец.
— Чем могу служить? — Его улыбка была шире, чем решетка на старом «кадиллаке».
— Я просто хотел посмотреть программу новостей по телевизору, — сказал Дез.
— Какой-то парень, приехавший в Нью-Йорк на экскурсию, умудрился заснять перестрелку, продал кассету телевизионной компании и трижды окупил поездку! — Продавец перевел взгляд с Деза на Якоба.
— Вряд ли вээды ожидали, что охота за нами доставит им столько хлопот, — усмехнулся Якоб, когда они вышли из магазина. — Но частенько они усердствуют сверх меры… используют кузнечный молот для колки орехов.
— Пару раз они чуть не раскололи этот орех, — ухмыльнулся Дез.
— Почти расколотый орех — все равно что почти выигранная скачка, — заметил Якоб. — Можно и проиграть. Чем ближе они подходили к парку, тем сильнее Деза охватывало неприятное ощущение, что за ними следят. Несомненно, за ними следили типы, одетые, как те, что напали утром на женщину. Но ведь многие носили похожую одежду. Не было ни малейшей причины предполагать, будто эти люди имели что-то общее с насильниками, но спазм в животе свидетельствовал об обратном.
— Якоб! — позвал Дез.
— Я их заметил. Продолжайте идти как ни в чем не бывало. Дез украдкой оглянулся.
— Они ушли, — сообщил он.
— До «Реванша» минут пять ходьбы! — Якоб прибавил шагу.
Они вошли в парк и двинулись по дорожке, которая вела к «Реваншу», спрятанному с помощью столь сложной технологии, что в сравнении с ней CD-плейер выглядел таким же примитивным, как кремневый наконечник стрелы.
— Ваша обязанность выполнять приказы высшего командования. Когда состоится казнь?
— Как только мы отчалим от «Боевой тревоги», сэр. Командир группы захвата находится в одиночном заключении на корабле.
— Он головой поплатится за провал. В конечном счете нас ждет та же судьба, если дети еще какое-то время останутся на свободе. Кто-нибудь из ваших подчиненных ранен?
— Нет, сэр. Все замаскировались, как только началась стрельба.
— Если они попытаются улететь, то следует предположить, что им удалось обнаружить третий элемент.
— Так точно!
— А если они все же покинут планету? За пределами ее у них не будет маскировки. Я полагаюсь на вас. Докажите, что мы сильнее.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Приближался вечер, и гуляющих в парке было мало. Только несколько человек носились на роликах по выщербленной гудронной дорожке. Свернув с главной аллеи, все трое вместе с Тайлером, вертевшимся под ногами, медленно профланировали в сторону кустов, к тому месту, где прятался «Реванш». Невдалеке Дез заметил полицейского, беседующего с неряшливо одетой женщиной.

Она была чем-то встревожена, размахивала руками, делала резкие жесты, тыча куда-то пальцем, и качала головой. Дез слышал их голоса, а подойдя поближе, смог разобрать и то, о чем они говорили.
— Эта штука стоит тут, говорю тебе. Определенно, здесь что-то есть! — кричала женщина.
— Ничего здесь нет, миссис, — возражал полицейский, — Я могу поклясться, что здесь пусто, как в твоей бутылке. А теперь давай проваливай отсюда, пока я тебя в участок не отвел.
— Да послушай ты! Я ни капли в рот не взяла за весь день! — Женщина махнула грязной рукой в сторону тропинки, — Оно похоже на большую стеклянную стену. Я врезалась прямо в эту чертову штуковину — гляди! — Она показала огромную шишку на лбу.
— Вижу, миссис, вижу, — проворчал полицейский, — Не думаешь ли ты, что я сейчас все брошу и повезу тебя в больницу? Сама виновата — меньше пей, тогда не будешь спотыкаться на ровном месте. И незачем будет сочинять небылицы о каких-то там стеклянных стенах посреди парка. Дез слегка подтолкнул локтем Якоба.
— Слышал?
— Каждое слово.
— Нам повезло, что это была бродяжка, а не кто-то более достойный доверия, — шепнула Трис.
— А вдруг она убедит его пойти взглянуть? — спросил Дез, следуя за Якобом: тот уже сошел с тропинки и направлялся к низкорослому кустарнику.
— Прежде свиньи научатся летать! — пробормотал Якоб.
— Но автофургоны-то летают, и ничего! — прокомментировала Трис, пропуская вперед Тайлера.
— А что оудет, если он все-таки захочет удостовериться?
— Как только мы окажемся на борту, нас здесь не оудст. — Якоб поднырнул под низко нависшую ветку. — Ьсес понадобятся считанные секунды, чтобы проверить системы, провести быстрое сканирование и вывести нас на орбиту, откуда мы сможем достигнуть края системы. А тогда пусть ищут ветра в поле.
— Мы пришли? — спросил Дез и остановился. Раздалось тихое шипение, и на другом конце поляны, как вход в Зазеркалье из сказки про Алису, открылась в воздухе дверь. Тайлер зарычал и прижал уши к голове. За дверью подмигивали разноцветные огоньки пультов управления «Реванша».
— Ну, разве не славный выдался денек? — приветствовала их Бесс, когда дверь мягко защелкнулась. — Я наблюдала за вашим передвижением по городу. По всей видимости, славные граждане Нью-Йорка не скоро забудут ваш короткий визит.
— Это я виновата, Бесс, — сказала Трис, — Если бы я не настояла на том, что надо спасать ТЛК, ничего бы такого не произошло. Я прошу прощения.
— Без вас на меня тут налетела какая-то сумасшедшая, битый час бросала в меня разные штуки… — Бесс запнулась на полуслове. — Это что за созданье? У нас существуют правила насчет домашних животных на корабле.
— Это — собака, а не домашнее животное. — Дез присел на корточки и поднял Тайлера. — Тайлер — последний фрагмент загадки. На мгновение повисло молчание, а потом Тайлер залаял и быстро-быстро завилял хвостом.
— Надеюсь, наше меню ему понравится, — сказала Бесс, — Собираясь в путешествие, я не захватила собачьей еды.
— Теперь, когда все познакомились, — повернулся на своем кресле Якоб, — полагаю, нам следует поскорее взяться за дела. Пора в путь. Бесс, что нового?
— Вся местность вокруг сканируется, можно зажарить цыпленка в микроволновых излучениях. Как только мы тронемся с места, вээды сразу об этом узнают.
— У нас нет выбора, — пожал плечами Якоб. — В порядке ли защитная оболочка?
— Есть пара вмятин в тех местах, куда попали камни этой эксцентричной леди.
— Пристегнуться! — скомандовал Якоб, набрасывая на плечо ремень безопасности и туго его затягивая, — Дез, хорошенько держи Тайлера, поездка будет сопровождаться ужасной тряской. В лучшем случае.
— А в худшем? — спросил Дез.
— В худшем? Очень короткой.
— Но вээды не убили Деза, когда у них была такая возможность, потому что мы нужны им живыми, — рассудила Трис. — Зачем же им взрывать нас теперь?
— Ты абсолютно права, — сказал Якоб, подтягивая к себе колонку интерфейса с мыслящими модулями полета. — Но вээды и логика — вещи несовместимые. Они наверняка выкинут какую-нибудь глупую штуку. В этом случае я уподоблюсь вээдам — сначала буду стрелять, а уж потом думать. Вы не должны попасть к ним в лапы.
— Ну а если это все-таки произойдет? — спросил Дез, упорно отгоняя от себя подобные мысли, — Что тогда? Якоб задумчиво покачал головой, глядя в лобовое стекло.
— Не знаю. Я буду стараться изо всех сил. Вот все, что я могу вам обещать. Дез бросил взгляд на Трис, затем на Тайлера, свернувшегося в клубок у его ноги. Он знал обоих не очень долго, с Тайлером едва познакомился, но они были связаны друг с другом странными обстоятельствами своего рождения. Вряд ли он когда-нибудь узнает всю правду, но сейчас это было не так уж важно — чего хорошего в правде, если ты вот-вот можешь умереть? С той роковой ночи во Франции он много раз был па краю неминуемой гибели и понемногу свыкся с этим. Дез усмехнулся про себя, удивляясь, что можно улыбаться даже тогда, когда все выглядит мрачнее дождливой ноябрьской ночи под воскресенье. В фургоне внезапно потемнело, свет исходил лишь от заметавшихся в жутком танце огоньков. Отсек словно наполнился гомоном стаи растревоженных птиц. Якоб в кресле пилота опять заговорил по-тайлуриански, «Реванш» отозвался пронзительным завыванием, которое, вспомнил Дез, предшествовало искажению пространства. Тайлер лежал у него на коленях, сунув голову ему под мышку, он дрожал и скулил так, что брало за душу. Напротив него сидела Трис, вцепившись в кресло обеими руками. Он улыбнулся ей, на самом деле лишь невесело оскалил зубы. Началась выворачивающая желудок тряска. Якоб застыл в своем кресле, крепко сжимая руль, костяшки его пальцев побелели. Дез понял, что мозг Якоба, напрямую соединенный со сложными мыслящими модулями, кипел от информации. Дезу хватило одного раза, чтобы понять, что это значит. В том мире, где он вырос, машины были рабами, даже если людям иногда нравилось думать о них как о существах, живущих собственной жизнью, — только человек мог воспользоваться кнопкой «выкл.». Невероятно, подумал Дез, пытаясь разобраться в истерических световых узорах, возникающих перед ним, чтобы кто-нибудь смог выключить Бесс. А затем все произошло так, как если бы кто-то подслушал его мысли и захотел доказать обратное. Наступило молчание. И темнота. И пустота. Что случилось? Он умер? Как узнать, жив ты еще или нет? Маленький меховой комок, позабытый на его коленях, протяжно завыл. Если он мертв, по крайней мере, у него есть компания.
— Ты когда-нибудь был в Диснейленде? — раздался голос в непроглядной тьме. Голос принадлежал Трис.
— Нет, — отозвался Дез, радуясь, что, где бы он ни находился, он может разговаривать.
— Тот, кто изобрел поездку по Космической Горке, оценил бы то, что мы сейчас проделали.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Значит, подумал Дез, когда внутри «Реванша» медленно зажегся свет, мы живы. Хотя освещение оставалось очень скудным, Дез мог разглядеть, как Якоб осел в своем кресле, будто уснул.
— Бесс! — позвал он. — Что с Якобом?
— С ним все в порядке, но у него сгорели несколько синапсов. Медицинский модуль напичкал его усилителем нейронной деятельности, он очнется через пару минут.
— А что делает синапс, когда он исправен? — спросила Трис, отстегивая свой ремень безопасности.
— Это точка, где нервный импульс передается от одной части мозга к другой, — объяснила Бесс, — Их миллионы, и они очень нежные, слишком большой поток информации выводит их из строя. За спиной Якоба Дез заметил два тонких провода, тянувшихся из подголовника сиденья к ушам.
— Он что, слушает музыку? — спросил Дез.
— Это устройство ввода усилителя деятельности нейронов. Проводки отойдут, когда он получит необходимую порцию.
— Вроде укола? — поинтересовался Дез, заерзавший на пассажирском сиденье.
— Своего рода, — коротко ответила Бесс. — А теперь посмотри в окно — перед тобой Плутон.
— Где? — Дез видел только безграничную, испещренную звездами черноту, которая, казалось, хочет прямо через стекло всосать его и поглотить без остатка.
— Смотри туда, где нет звезд, — сказала Бесс, — Теперь видишь? Напряженно всматриваясь, Дез наконец разглядел край еще более черного круга.
— А что это за вздутие у него на боку?
— Луна Плутона — Харон, — объяснила Бесс, вновь переключаясь на энциклопедическую функцию. — Названа, как подсказывают мне мои файлы, в честь мифической личности, перевозившей мертвых через реку Стикс в Гадес, подземный мир, управляемый богом Плутоном.
— Он такой темный, я едва могу его разглядеть.
— Возможно, шесть миллионов километров, отделяющих его от вашего солнца, что-то да значат, — произнес Якоб, выпрямляясь в кресле и потирая лицо, — Ну и ну, до чего тяжело пришлось.
— Якоб! — Губы Деза расплылись в широчайшей улыбке, — Ты уже в порядке? Что произошло, когда мы искривляли пространство? Нас выследили вээды?
— Помедленнее! Мозги у меня еще хромают! — попросил Якоб, наклоняясь вперед, чтобы взглянуть на дисплеи, — Похоже, мы здесь уже несколько минут. Признайтесь, это было не слишком утомительно?
— Ты летел на пределе, — сказала Бесс, — У вээдов не было ни единого шанса.
— Шансы были, просто я оказался немного быстрее.
— Мне особенно понравился кварковый поворот, проделанный тобой… — Она остановилась на середине предложения. — Десять градусов, нижний квадрант… четыре, нет, пять неприятельских судов, по крайней мере, половина летной эскадрильи. Боевые установки, капитан Пелл.
— Где, к черту, «Трамплин Тайсона»? — зарычал Якоб, хватаясь за интерфейс и рявкая команды, от которых приборные доски расцвели огнями, — Предполагалось, что они будут встречать нас здесь!
«Реванш» внезапно завертелся волчком, звездное марево закружилось перед ними. Дез увидел на экранах боевые корабли вээдов — зловещие космические насекомые с каждой секундой становились все ближе.
— Даже не предупредили меня! — крикнула из заднего отсека Трис. — Я бы просто посидела на полу.
— Все вышло неожиданно! — проорал ей в ответ Дез. Края сиденья плотно обхватили его. — Нас атакуют! Второй залп фотонных пучков разорвал тьму, отбросив «Реванш», будто это кошка играет с придавленной птицей.
— Они пытаются нас убить! — закричал Дез.
— Нет, у них другая цель. — Голос Бесс звучал отрывисто. — Если бы они хотели это сделать, мы бы уже были мертвы. Вээды окружают нас, заставляя лететь в нужном им направлении.
— Зачем?
— Они хотят нас захватить, иной причины быть не может. Дез посмотрел на Якоба. Лицо пилота исказилось от боли, на лбу пролегли глубокие морщины. Видно было, какого напряжения стоит ему сохранять выдержку. Отведя глаза от экрана, фиксирующего кривую их полета, Дез вытянул шею, пытаясь разглядеть, что делают Трис и Тайлер. Трис забилась между панелями управления и уперлась ногами в их основания, чтобы не сорваться с места. В руках она сжимала Тайлера.
— Ты в порядке? — проорал Дез.
— Да, я рада, что мы легко отделались.
— Как Тайлер? В ответ раздался заливистый лай, и Дез уже собирался улыбнуться, когда «Реванш» тряхнуло так, что панель над пультом управления, где прятались Трис и Тайлер, взорвалась, как петарда, голубыми и желтыми искрами.
— Главный оружейный модуль, перегрузка системы, дублирующее оборудование работает… — Якоб говорил как робот. — Нужно дать отпор, мы не можем продолжать полет… следует найти мишень, входим в осевое вращение… держитесь крепче! «Реванш» проделывал невероятные кульбиты, от которых душа просилась наружу, но это почти мгновенно вывело его на нужный курс. «Реванш» шел прямо на один из кораблей преследователей, однако теперь он превратился из добычи в охотника.
— Огонь! — Якоб выкрутил руль налево. Истребитель противника исчез из виду, а на экране Дез увидел, как он превращается в зияющую красную рану.
— Попал! — Дез выкинул вверх сжатый кулак. — Один готов, осталось четыре!
— Это немного меняет дело, — пробормотал Якоб, заставляя «Реванш» выделывать петли и спирали, прорываясь сквозь град фотонных ударов.
— Еще корабль! — предупредила Бесс. — И большой. Наверное, их корабль-матка. Верхний квадрант, у нас по курсу! В поле зрения появился гигантский жукообразный корабль с четырьмя большими манипуляторами впереди. Прошло несколько мгновений, прежде чем Дез вспомнил, где он видел нечто подобное. Ну конечно — голографическое изображение на экране, когда «Реванш» завис над Лагосом. Корабль вээдов был той же конструкции, что и тот, из которого он убежал, но неизмеримо больше.
— Полагаю, корабль-матка слегка недоволен тем, что мы так плохо обошлись с его малышом, — сказала Бесс. — Я по всем частотам получаю только одно сообщение — у нас нет шанса спастись. Будто завороженный Дез с ужасом наблюдал, как шесть, семь, восемь истребителей вырвались из недр корабля вээдов. Это означало, что за ними гнались уже двенадцать охотников. В шахматной игре в такой момент партнер откидывался на спинку стула и с самодовольной
улыбкой сообщал: «Мат!» Игра окончена, «Реваншу» некуда деться.
— Что-то идет не так, — пробормотал Якоб, по-прежнему держа интерфейс. Казалось, безбрежный космос сейчас поглотит их.
— О чем ты? — спросил Дез.
— Мы подали сигнал о нашем прибытии, когда выходили из искривленного пространства. «Трамплин Тайсона» должен был подойти сюда, чтобы нас встретить.
— Ух-хм… — Бесс ясно продемонстрировала, что прочищает несуществующее горло, — Я обнаружила, что…
— …послание так и не было отправлено, — с тревогой закончил фразу Якоб.
— Нет, я бы заметила это. Оно пошло не на той частоте.
— Смени частоту! — приказал Якоб. Дез посмотрел через лобовое стекло: корабли вээдов угрожающе выстроились в линию напротив них. Выходит, Бесс послала сообщение в никуда. Это как телефонный звонок, трезвонящий в пустом доме. Может, кто-то и слышит его, но это явно не тот, кому звонок адресован. Какая жестокая шутка — забраться на окраину вселенной и угодить в объятия вээдов из-за искалеченной горстки программ.
— Они не знают, что мы здесь? Слова Трис прозвучали как утверждение. Она стояла с Тайлером на руках за сиденьем Деза. — Не могу поверить, что после стольких испытаний все закончится так плачевно. Тайлер недовольно заскулил. На борту «Реванша» повисла гнетущая тишина. Все были подавлены.
— Они окружены!
— Не теряйте времени, тайлуриане в любой момент могут улизнуть!
— Есть, сэр.
— И помните: животное опаснее всего, когда его загнали в угол.

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


— Почему они ничего не предпринимают? — спросила Трис, наклоняясь вперед, чтобы взглянуть на корабли вээдов.
— Ждут, когда мы ответим на их сообщение, — сказал Якоб.
— А потом? — У Деза больше не было сил наблюдать за вээдами, и он тупо уставился на приборную доску. Экраны с различной степенью увеличения показывали вражеский корабль-матку.
— Потом истребители подгонят «Реванш» к причальному отсеку, и мы превратимся в военнопленных, — ответил Якоб.
— Ты, может, и превратишься, а что будет с нами? — воскликнула Трис. — Военнопленных иногда отпускают домой, но ведь нас троих не отправят обратно. Даже через миллион лет. Мысль о том, что с ними может произойти, заставила Деза закрыть глаза и замотать головой от отчаянья. Он был у вээдов и знал, как они обращаются с заключенными. На память приходили разные картины, особенно ярко запомнилось, как командир вээдов снял шлем и Дез в первый раз увидел его лицо. Он почувствовал, как мороз продирает по коже при воспоминании о красном языке, мелькающем между двумя рядами острых зубов. Какое-то мгновение Дез не мог сконцентрировать взгляд, экран перед ним превратился в размытое пятно, потом контуры стали четче и он увидел, что «Реванш» медленно движется в сторону корабля-матки противника. Вот, подумал он — finito la musica1 — так обычно говорил его отец, когда кончался идущий по телевизору фильм. Никто не произнес ни слова, наблюдая, как тьма всасывает в себя «Реванш», но тишина была красноречивее всяких слов. В холодном пространстве за бортом притаились печаль и угроза. Дез видел: обступившие их слева и справа истребители вээдов гнали «Реванш» перед собой, как пастушьи собаки загоняют в кошару отбившуюся овцу. Или волки, сужающие кольцо вокруг своей добычи. Дез чувствовал, что все кончилось, и кончилось ужасно. То, что он переживал, было последней страницей в удивительной истории Джека Дэнби, Беатрисы Оконкво и Тайлера Робинсона. 1 Пссснка спета (ит.).
Корабль-матка все увеличивался в размере, но пока даже передние камеры не могли выхватить ни одной детали. Если внешняя оболочка «Реванша» была очень гладкой, вернее, оставалась такой до того, как ее помяли фотонными ударами, корпус корабля вээдов был щербатым, грубым, корабль походил на машину, построенную с единственной целью — воевать. Он напомнил Дезу армейские танки и вертолеты, которые он видел по телевизору во время войны в Персидском заливе, — уродливые, зловещие. На экране появился мерцающий круг красного цвета, который постепенно превратился в яркое квадратное отверстие в корпусе корабля.
— Причальный отсек ждет, чтобы мы им воспользовались, — произнес Якоб, прерывая тяжелое молчание.
— Сканеры фиксируют здесь много разного оборудования, — вступила в разговор Бесс. — Я бы сказала, нас ждет здесь весьма пестрая компания.
— Есть какие-нибудь шансы? — спросил Дез.
— Побег не предусмотрен. — Якоб снял руки с колонки управления. — Я позволю тебе перенести нас внутрь, Бесс. Пойду надену свою униформу, по крайней мере, хоть сдамся с шиком.
— Я бы предпочала, чтобы ты оставался на месте. Тайлурианин окаменел в своем кресле, вытянув руки и вновь ухватившись за рычаги управления.
— Что ты задумала? — спросил он, нахмурившись, — Если у тебя в запасе есть какие-то сюрпризы для вээдов, мне нужно знать все.
— Просто оставайся там, где сидишь, — повторила Бесс, голос ее звучал чуть отстраненно и очень таинственно. — Потом узнаешь, что делать, — если это произойдет.
— Бесс, сейчас же скажи мне, что у тебя на уме! Ответа не последовало.
— Куда она подевалась? — спросил Дез.
— Не имею представления, — вздохнул Якоб. — Она сама себе закон, нам остается только ждать. Раньше я горячился, пытаясь выведать что-нибудь у этих интеллектуалов, но напрасно — пустая трата энергии.
— Что бы она ни задумала, — сказала Трис, — надеюсь, все произойдет скоро. Тайлер вырвался у нее из рук, прыгнул на колени к Дезу и лег, подняв настороженно уши и хвост. Терьер дрожал. «Реванш» находился уже примерно в ста метрах от причального отсека. Вспыхнувшие линии красных огней сходились в точке размером с футбольный мяч — вээды указывали, где они должны пристать. Дез видел в глубине отсека вооруженных солдат, выстроившихся в шеренги по обеим сторонам. Едва они войдут в залитое светом отверстие, путь назад будет отрезан. Два истребителя, летевших за ними, приблизились настолько, что Дез смог разглядеть отражение «Реванша» в забралах пилотов — единственных зеркальных глазах, наблюдавших за их продвижением. Тайлер оглянулся на истребитель и зарычал. Дез похлопал его по спине, собаку трясло. Страх это или злость? Он и сам не знал, что ощущает. Оставалось пятьдесят метров. Что собирается делать Бесс, думал Дез, крепко прикусив щеку изнутри. Боль пронзила его, и он разжал зубы. Тайлер соскочил на пол и убежал в задний отсек фургона. Тридцать метров. Теплый солоноватый вкус крови во рту, щека болит. Он оглянулся на Трис — тень непонятной улыбки скользила по ее лицу. Десять метров. Дез мог разглядеть детали униформы на солдатах-вээдах, державших наготове лазерные винтовки. Металлический нос «Реванша» казался раскаленным добела, отражая ослепительно белое свечение множества прожекторов, расположенных по верхнему краю двери отсека. На мониторе заднего вида маячили четыре или пять истребителей — белые пятна на фоне темного космоса. И вдруг темнота озарилась голубым сиянием. Дез не успел понять, что произошло.
— Полный задний ход! Атака холодным импульсом и боковые залпы! — Голос Бесс загремел из ниоткуда, и «Реванш» рванулся назад так резко, что кресло, на котором сидел Дез, не смогло его удержать, и он, врезавшись в приборную доску, отлетел обратно.
— Наклонное вращение и нырок! Отбросить плазменные отражатели! В голове Деза гудели приказы Бесс, тем не менее он собрался с силами, вытянул ремень безопасности и пристегнулся. Когда он в последний раз увидел вражеский корабль-матку, прежде чем «Реванш» камнем полетел вниз, из причального отсека один за другим вырвалась стая грибообразных облаков. Что это было? — размышлял Дез в смятении. Отчаянная попытка спастись? И отчего бездонная пропасть космоса мгновенно вспыхнула голубым светом? Сходит ли он с ума или и вправду видел это? Ответ на вопрос пришел несколько секунд спустя: все лобовое стекло заполнилось тем же цветом линялых джинсов, к «Реваншу» вплотную приблизилась какая — то пульсирующая громадина, похожая на песчаную дюну.
— Что это? — выдавил он из себя приглушенным шепотом.
— Это — «Трамплин Тайсона», — ответил Якоб.
— Я наконец раздавила этот чертов вирус, — скороговоркой сообщила Бесс.
— Трис, иди посмотри! — завопил Дез. — Какой огромный!

— О Боже! — выдохнула она. — Но что произошло с вээдами? Якоб показал на экраны приборных досок. На трех из них они увидели ослепительное сияние, исходящее из фотонных пушек истребителей вээдов. В следующую секунду свет погас, словно перегорели лампочки. Истребители поглотила непроглядная тьма. Четвертый экран показывал корабль-матку с гигантским проломом сверху, откуда свисал ворох обломков.
— Они уступили! — захлопала в ладоши Трис, — Мы выиграли!
— «Трамплин Тайсона» пошлет абордажную команду, чтобы доставить их корабль на Приам, — сказал Якоб.
— Послание с «Трамплина», — объявила Бесс. — Хочешь, выведу его на экран?
— Давай, — согласился Якоб. На прояснившемся лобовом стекле возникло голографическое изображение женщины в униформе. Женщина сидела в комнате со стеклянными стенами, но стекло было очень темным, и все, что находилось за ним, угадывалось с трудом. Дез узнал в женщине Тор Кобаль. Командир космического корабля несколько секунд молчала, только улыбалась и кивала им.
— Доложите о случившемся, — наконец заговорила она, — Что произошло с приказом: «Немедленно связаться с командиром крыла по прибытии на место встречи»? Или вам передали иные приказания, капитан Пелл?
— Коммуникационная часть, мадам, была поражена вирусом. — Якоб сидел в кресле, напряженно выпрямившись, — Бесс может подтвердить.
— Бесс? — нахмурилась Тор Кобаль.
— Прошу прощения… — Якоб обескураженно улыбнулся, — Я имел в виду IB-SI 96774/ХА. Есть разрешение произвести стыковку? — спросил он.
— Разрешаю. У вас на борту все три субъекта?
— Так точно, мадам.
— Хорошая работа. Вы войдете в док 12-700 и оттуда прямо в изолятор. Никто на «Трамплине», кроме меня, не знает, почему мы здесь, — сказала Тор, — И только ваша охрана будет знать, что вы на борту. Я закрыла все коммуникационные системы, мы не сообщили, что произошло, даже в Командный Центр на Приаме.
— Шпион еще не пойман? — спросил Якоб.
— Нет, — нахмурилась Тор. — Он по-прежнему на свободе и по-прежнему невероятно осложняет жизнь. Я встречусь с вами в изоляторном отсеке. Экран погас, потом снова ожил, словно захлестнутый громадной синей волной, которая при ближайшем рассмотрении оказалась боком «Трамплина Тайсона». Дез не увидел ни окон, ни чего-либо хоть отдаленно напоминавшего причал.
— Какой величины корабль? — спросил он, наклоняясь вперед, чтобы лучше рассмотреть. На экране он смог разглядеть лишь край «Трамплина», над которым зияла чернота и опять появлялись звезды.
— В полтора километра длиной и приблизительно восемьсот метров в диаметре, команда около тридцати тысяч человек, — сказала Бесс.
— Почему нас собираются держать в изоляторном отсеке? — Трис подхватила Тайлера, сидевшего у ее ног, и потрепала ему холку. — Новое заточение? Верно, Тайлер?

— Что происходит? — Секторный маршал вээд-раачей в гневе стукнул кулаком по пульту управления. — Я не могу дождаться ответа. Какой-то идиот нарушил связь?
— Нет, сэр… по крайней мере, не с нашей стороны, — ответил его адъютант. — Я провожу проверку, но, кажется, проблемы возникли на атакующем корабле.
— Какие там сейчас могут быть проблемы? Они почти подвели тайлурианина к причалу. Я видел собственными глазами.
— Мы не можем получить ответа, сэр. Прикажете отправить корабль-перехватчик?
— У меня такое чувство, что это лишняя потеря времени. — Секторный маршал умолк, глотая горькую пилюлю поражения.

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Предоставив Бесс вести «Реванш» в уединенный док, Якоб отправился в задний отсек фургона, сказав, что в момент стыковки он хочет быть в униформе. Трис с Тайлером на коленях сидела в его кресле, зачарованно наблюдая, как они приближаются к «Трамплину Тайсона».
— Как ты выглядишь, Бесс? — неожиданно поинтересовался Дез. Бесс какое-то время не отвечала. Затем она засмеялась:
— Уверена, ни одной IB-SI прежде не задавали таких вопросов.~ Она на мгновение замолчала, будто не зная, что сказать. Потом продолжила: — У меня нет ответа, Дез, хотя я почти во всех отношениях живая — совсем как ты. Я порождена цивилизацией, которая принимает нас такими, какие мы есть… Полагаю, я выгляжу как «Реванш», потому что нахожусь в нем. Совсем как та жизненная энергия, что делает тебя отличным, например, от Трис. Твоя энергия и ты — одно и то же, потому что она находится в твоем теле.
— Верно, — кивнул Дез. — Я немного понял. Надеюсь, мой вопрос был не слишком неприятен?
— Вовсе нет, — сказала Бесс. — И видишь ли, если мы больше не встретимся, хочу, чтобы ты знал: может, иногда я и поступала с вами жестко, но это не значит, что я не буду скучать по вас. «Реванш» слегка накренился и нырнул вперед, где сплетался узор прожекторов, похожий на узор на корабле вээдов. Высветилось ослепительно белое продолговатое отверстие — вход в причальный отсек. В отличие оттого, к которому они так и не пристали, отсек был почти пуст, только небольшая группа людей ожидала их в дальнем конце.
— Ты не вернешься вместе с нами на Приам? — спросил Дез. Бесс до такой степени стала частью его жизни, что он не представлял, как сможет с ней расстаться.
— Я рядовой участник операции, — ответила она, — и не могу собой распоряжаться. Когда «Реванш» плавно вошел в причальный отсек, появился Якоб, одетый в нарядный светло-серый комбинезон с красными нашивками на плечах и нагрудном кармане. На поясе висела кобура с лазерным пистолетом.
— Порядок, Бесс, — сказал он. — Спускайся.
— Лучше бы тебе не называть меня больше этим именем. Могут подумать, что на Земле у тебя что-то случилось с головой.
— Нужно время, чтобы привыкнуть к прежним обычаям, — признался Якоб. — Мне понравилось поступать, как хочется.
— Почему что-то должно перемениться? — спросила Трис, с трудом удерживая Тайлера. Собака рвалась вперед, увидев с полдесятка ожидавших их людей.
— Я опять в униформе, — ответил он, — и подчиняюсь приказам.
— Якоб… — Дез схватил его за руку, — Якоб, почему они одеты в шлемы с забралами?
— Обычное боевое снаряжение, — пояснил он. — Без шлемов они чувствуют себя голыми. Бесс посадила «Реванш» мягко, как перышко, и Дез подумал, что, вероятно, в последний раз видит, как его крылья бесследно убираются внутрь.
Как сказать «прощай» тому, кого ты не можешь видеть? Сидя в изоляторном отсеке, Дез рисовал в воображении картину: он машет «Реваншу», фары в передней части машины мигнули, включились и выключились. Так, предполагал он, Бесс могла помахать в ответ. Дез ощущал внутри такую же пустоту, какую чувствовал, когда думал о своих приятелях, оставшихся далеко на Земле. Его друзья Сай и Тим превратились уже в слегка выцветшие воспоминания. Несмотря на то что Бесс была только голосом, невидимым, неосязаемым, она стала настоящим другом, он ее никогда не забудет. В изоляторе преобладали мягкие серые и белые цвета. В нем было несколько комнат — три или четыре. Комнаты, отрезанные от остальных помещений «Трамплина Тайсона», строго охранялись. Деза раздражало, что стража по-прежнему оставалась облаченной в полное боевое снаряжение. Якоб ушел с командиром подразделения, оставив их втроем.
— А почему нас заперли? — робко спросила Трис.
— Говорят, для нашей безопасности. Чтобы шпион о нас ничего не знал. Якоб вернулся, и Тайлер, прекратив обследовать ботинки охранника, побежал к нему, подпрыгивая на напружиненных ногах.
— Я должен вам кое-что сказать или, скорее, показать, — заявил Якоб. Он наклонился и поймал подпрыгнувшего Тайлера, тот лизнул ему руку, — Этот секрет я должен был хранить до последней минуты.
— Вы — плохие ребята. Я так и знала! — Трис отодвинулась от Якоба поближе к Дезу, — Что вы собираетесь с нами делать?
— Спокойнее, Трис, пусть он закончит, — сказал Дез, вставая. Как это он раньше не догадался? Случайные события и отдельные слова, брошенные Якобом, только сейчас стали приобретать смысл. — Думаю, я знаю, что он хочет сказать… и собирается показать нам. Давай, Якоб.
Из всех необычных, фантастических вещей, виденных Дезом в последнее время, эта не имела равных. Как будто кто-то вылил воду на голову Якоба, смывая с его лица краску. Волосы его исчезли, на их месте появились темные пластинки гребня, под кожей проступили блестящие светло-зеленые чешуйки, над темно-зелеными глазами нависли складчатые веки, губы растянулись и сузились. Тайлер в его руках напрягся, плотно прижав уши к голове.
— Когда ты догадался? — спросил Якоб, и голубой раздвоенный язык мелькнул между острых зубов. В отличие от внешнего вида, его голос нисколько не изменился.
— Сейчас, — ответил Дез. Видя, что стражник у двери поднимает забрало шлема, он почувствовал легкое головокружение и поспешил сесть.
— Он… они похожи на… ящериц! — Трис подошла к нему и села рядом.
— Они похожи на вээдов, — поправил ее Дез, — Но почему, Якоб?
— Почему я скрывал от тебя, как выгляжу на самом деле? — Якоб спустил Тайлера с рук, и тот спрятался за ногой Деза, — Как бы ты отреагировал, если бы это, — он указал на свое лицо, — увидел, когда мы встретились в первый раз? Дез хранил молчание. Якоб, конечно, прав. Если бы после того, как его выбросило из машины родителей, он увидел говорящую рептилию, понятно, что бы он сделал. Жизненно важный обман, сообразил он. И тем не менее обман.
— Почему ты не сказал мне… потом, когда все успокоилось?
— Кризис следовал за кризисом, — ответил Якоб. — А потом тебя захватили вээды.
— Я все еще не верю, — заявила Трис.
— Почему? — Якоб подошел поближе и сел в кресло напротив них, не обращая внимания на угрожающий рык Тайлера. — Мы произошли из одного корня — на одной планете, что странного в том, что мы похожи? Я знаю, вам трудно с этим смириться, но подумайте о себе — таких похожих и таких разных. В конечном счете важна не внешность, а то, что внутри. Думаю, я доказал, какой я на самом деле.
— Можно тебя потрогать?
— Попробуй, я не кусаюсь, — Якоб вытянул правую руку.
— В отличие от Тайлера! — усмехнулся Дез, пожимая руку Якоба. — Холодная и мягкая, — заключил он. Дез услышал сопение и поглядел вниз: Тайлер, по — прежнему поджимая уши, старательно обнюхивал ноги Якоба. Дез наклонился и поднял его.
— Это по-прежнему я, — сказал Якоб, почесывая Тайлера за ухом. — А ты, Трис, что обо мне думаешь?
— Я смущена… откуда нам знать, что это не новый трюк? Якоб бросил взгляд на стражника у двери, а затем на командира, который вышел из комнаты, где они оба прежде совещались.
— Мы все одинаковые, — сказал он, — И какой нам сейчас смысл лгать вам?
— Я больше ни в чем не вижу смысла, — вздохнула Трис, пожимая плечами, — Значит, вы все откладываете яйца? Там, откуда я родом, ящерицы кладут яйца.
— Изумительно! От полнейшего недоверия — сразу же к интимным вопросам! — Якоб громко рассмеялся, обнажая множество острых зубов.
— Правильно ли я поняла, капитан Пелл, шок оказался для них не слишком сильным? — Дез не заметил, что охранник впустил в изолятор кого-то еще. Пришелец стоял у двери, уперев руки в бока, и смотрел на них, склонив голову набок, почти так, как это делают птицы. — Вы не собираетесь меня представить? Якоб заметно напрягся.
— Я нс слышал, как вы вошли. — Он коротко кивнул, — Дез, Трис и… э-э… Тайлер, — это Тор Кобаль, командир «Трамплина Тайсона».
— Счастлива с вами познакомиться, — сказала Тор, пожав руки Дезу и Трис и погладив по голове Тайлера. — Курс проложен, и мы очень скоро отправимся в созвездие Лебедя. Как только координаты совпадут. Прошу прощения, что держим вас взаперти, но, пожалуйста, дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится.
— У меня есть вопрос, — нерешительно начал Дез.
— Спрашивай, — Язык Тор Кобаль выскочил и втянулся обратно.
— Вы — женщина? Или…
— Или притворяюсь? — Тор чуть-чуть оскалила зубы. — Я — женского пола. Заодно отвечу и на предыдущий вопрос… — Она взглянула на Трис. — Я действительно откладываю яйца, но в уединенной обстановке. С этими словами она покинула комнату, и прошло довольно много времени, прежде чем кто-нибудь смог сказать хотя бы слово.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


Межзвездные корабли, подобные «Трамплину Тайсона», не садятся ни на одну планету. Они построены в космосе и навечно остаются там, в темном море без порта, куда можно вернуться. Необозримые пустынные пространства космоса — для скитаний по ним и сотворены громадные кочующие города. И, как средневековые юрода-крепости, они надежно защищены и ни в чем не нуждаются, производя все необходимое внутри себя. Путешествие с орбиты Плутона на Приам IV должно было завершиться в тот же миг, следовало лишь дождаться подходящего момента для искривления пространства. Чтобы чем-то занять время, Якоб, используя голографические дисплеи и экраны размером со стену, устроил Дезу и Трис ознакомительную экскурсию по кораблю. Если «Реванш» казался пещерой Аладдина — столько там было всяких чудес, то по сравнению с «Трамплином Тайсона» он был просто маленькой игрушкой. Конструкция под стать Гаргантюа, корабль был весь испещрен дорогами и тропинками, микроклимат здесь менялся посезонно. «Трамплин» был поделен на несколько уровней — заводской, жилой, развлекательный и еще какие — то. Недоставало только детей, чтобы превратить все это в настоящий город. Однако, несмотря на привлекательный вид и светлые тона, прежде всего это был боевой корабль. 7* Судя по размерам, можно было предположить, что «Трамплин» управляется не отдельным разумом. Якоб объяснил: все здесь контролируется панелью из нескольких IB-SI, похожих на Бесс. Своего рода совет директоров, решил Дез, объединившихся в совместное предприятие для поддержания четкой работы сложных систем.
Точно рассчитать время, когда следовало совершить прыжок в 300 ООО световых лет, вроде того что предстоял им, оказалось делом довольно сложным. Чтобы эффект искривления пространства был правильно использован, повороты в нежной ткани вселенной следовало подбирать четко, иначе корабль, преодолевающий это умопомрачительное расстояние, мог оказаться не в том месте. Либо, если расчет окажется совершенно неверным, он окончит свое существование в виде облака гиперзаряженной антиматерии и будет затянут ближайшей черной дырой. На экране перед ними возник командный отсек. Там царило напряжение и тишина, около сотни тайлуриан сосредоточенно вглядывались в мониторы. Сидевшая за небольшим столом Тор Кобаль держала руки на пульте управления. Застыв, как статуя, она ждала указаний интеллектов, чтобы приступить к искривлению пространства.
— Нам не нужно пристегнуться или что-нибудь еще? — спросил Дез, вспоминая приступы тошноты во время прыжка с земной орбиты.
— Корабль такой величины обладает всеми видами компенсационного оборудования, прыжок происходит при нулевом тяготении, поэтому не стоит беспокоиться, — ответил Якоб. В то мгновение, когда Дез отвернулся, чтобы взглянуть на Тайлера, что-то произошло: когда он опять посмотрел на экран, командный отсек напоминал растревоженный улей. Дез скорее ощутил, чем услышал завывание включенного механизма искривления пространства.
— Мы улетели! — вскрикнула Трис, подпрыгивая в кресле.
— Мы уже на месте, — сообщил Якоб. Он тихо по — говорил с пультом управления, и картина переменилась. Вместо командного отсека на экране появилось теперь звездное небо, но Дез его не узнавал, хотя что-то подобное он видел на обложке научно-фантастической книги. В верхнем правом углу пурпурно-черного экрана горели два круга разного диаметра. А в центре находилось то, что заставило ахнуть и Деза и Трис. Оба они обхватили ладонями лица — так в комиксах выражают изумление. Гигантская красно-голубая планета, которую время от времени заслоняли причудливые белые облака, заполнила экран. Вокруг нее вращался многоцветный пояс, словно река, покрытая рябью.
— Что это? — жарко выдохнул Дез.
— Наш дом… — сказал Якоб. — Имею чссть представить вам Приам IV во всей его красе.
— Похож на Сатурн, — прошептала Трис, — только красивее.
— Верно, но не такой большой, — ответил Якоб. — Он во многих отношениях похож на вашу планету, хотя раза в четыре больше. А кольца — это то, что осталось примерно от полдесятка лун, вращавшихся вокруг Приама миллионы лет назад. Вы еще увидите их с земли, — Якоб замолчал. — И кажется, очень скоро. Мы должны быть готовы к отправлению, нас ждет спускаемый аппарат.
— А что будет с нами потом? — спросил Дез, беря Тайлера на руки.
— Ученые извлекут из вашей ДНК заложенную информацию, за которой вы все так тщательно приглядывали. Произойдет разгрузка.
— А потом мы будем вам совершенно не нужны, — тяжело вздохнула Трис. …Соблюдая все меры предосторожности, они погрузились на борт спускаемого аппарата, где их уже ожидала Тор Кобаль. Едва они уселись, Тор Кобаль подняла покрытый маскировочной оболочкой спускаемый аппарат в верхний слой атмосферы Приама, направляя сквозь плотные облака, освещенные ослепительным светом двух солнц. Дез и Трис не успели полюбоваться необычайным фелищем, как спускаемый аппарат вошел в очередную полосу облаков, и долго ничего не было видно. Когда облака наконец рассеялись, аппарат летел над громадной пустыней. На красновато-коричневом песке там и сям виднелись гигантские камни. Далеко на горизонте Дезу удалось разглядеть скопление белых куполов.
— Даже они не знают, что мы приближаемся, — сказал Якоб, наклоняясь вперед и показывая на сверкающие купола.
— Кто? Люди на том биокомбинате. Если вы никому здесь не можете доверять, — Дез перевел взгляд с Якоба на Тор Кобаль и охранников, — как вы попали в число осведомленных? Кто-то ведь должен был попасть. Но чем меньше людей об этом знают, тем лучше, — сказала Тор, выбирая место для посадки, — Когда планировалась эта операция, (>ыло условлено, что, пока мы не примем вас на борт, даже сам президент не должен ничего знать. А вээды знали, — напомнил Дез. Аппарат медленно приземлялся, сквозь разрывы в облаках пробивались нестерпимо яркие лучи двух солнц, напомнив Дезу большие старые картины, виденные им в Национальной галерее во время экскурсии. Ты прав, Дез, — кивнула Тор Кобаль. — Но те, кто шал, заперты на борту «Трамплина Тайсона». Прибыв и юну действия, мы заблокировали частоты и твердо уверены, что до Анаврина не долетело ни звука. Что-то уж больно маленький этот ваш комбинат, — протянула Трис. Он похож на айсберг, большая часть под землей, клали от любопытствующих, — отозвался Якоб. Спускаемый аппарат резко накренился, облетел удалсчшые друг от друга белые купола, а затем медленно опустился. Пыль еще вздымалась вокруг невидимого под маскировкой аппарата, когда несколько охранников вышли из двери и встали в боевую позицию.
— Быстро! — скомандовала Тор Кобаль, сжимавшая, как сейчас заметил Дез, лазерный пистолет в руке. — Проведите их внутрь! Из спускаемого аппарата все двинулись в ближайшее здание и сели в большой, обшитый металлом лифт. Охранники задали такой темп, что дети едва поспевали за ними. И только в металлическом коробе, который с устрашающей скоростью начал падать вниз, они смогли перевести дыхание.
— Я чувствую себя поп-звездой, — шепнула на ухо Дезу Трис. Дез усмехнулся. Двери лифта открылись, и Тор шагнула наружу. По ее тону Дез понял, что она командует, чего-то требует, отдавая приказания с пулеметной скоростью. Деза, Трис и Тайлера отвели в сияющую лабораторию, где пахло такой чистотой, что у Деза защекотало в носу. Сотрудники, одетые в белые комбинезоны, говорили приглушенными голосами. Дез начал привыкать к тому, что они на Приаме инопланетяне. Их кожа — белая и смуглая, а особенно волосы на голове вызывали всеобщее удивление. Сложнее было смириться с тем, что на тебя глазеют, как на животное в зоопарке. Всю дорогу до лаборатории он ощущал на себе пристальные взгляды. За столом сидел тайлурианин в белом халате. Большой и толстый. На Земле его бы назвали уродливым: кожа на лице обвисла, большая складка залегла под подбородком, пластины гребня на голове приобрели желтоватый оттенок. Дез понял, что тайлурианин стар.
— Это Парак Культер, директор комбината, — представила его Тор, — На него возложена обязанность извлечь из вас закодированную информацию. Он не говорит на вашем языке, поэтому Якоб останется с вами в качестве переводчика. — Она что-то сказала директору и выслушала его хриплый ответ, — Он говорит, на процедуру уйдет немного времени. Следуйте за ним. Я увижусь с вами позже. Тор покинула комнату. Парак Культер по очереди посмотрел на каждого из них, даже перегнулся через стол, чтобы разглядеть Тайлера, потом заговорил с Якобом.
— Что он сказал? — нервно спросила Трис.
— Он сказал, что выбран очень странный тайник, — перевел Якоб. Парак Культер, как выяснилось, оказался не особенно разговорчив, поэтому работы у Якоба было немного. Он вместе с Трис, Дезом и Тайлером последовал за директором в длинную узкую комнату, до потолка уставленную гудящим, жужжащим и перемигивающимся разноцветными огоньками оборудованием. Это место выглядело празднично и одновременно наводило на мысль о хирургии. Здесь и страшно и весело, подумал Дез. В самом конце комнаты он разглядел нечто, напоминающее зубоврачебное кресло.
— Он ведь не собирается рвать нам зубы, верно?
— Нет, — успокоил Якоб, — ему нужны только по два образца ткани и капелька крови каждого из вас. Я предлагаю первым пропустить Тайлера. Кто хочет его подержать?
— Я, — вызвался Дез, — Я умею… я делал это раньше у ветеринара. Он наклонился и подхватил маленького терьера. Парак Культер подошел к металлическому столу и открыл ящик. Дез увидел, что тот вынимает предмет, похожий на хромированный пистолет с тремя шипами, торчащими из дула и загнутыми, как когти у орла. Тайлер своими глазами-бусинами уставился на неуклюжего тайлурианина, напрягся и тихо зарычал. Якоб, встав рядом с Дезом, погладил Тайлера одной рукой по голове, другую поднес к его носу. Дез наблюдал, как пес смотрит на маленькую черную коробочку, которую держал Якоб, и чуть было не проглядел световой импульс, посланный ею. Тайлер тут же обвис у него в руках.
— Ты и на нас будешь воздействовать гипноимпульсом? — спросил он.
— Если захотите. Дез посмотрел на Трис. Она покачала головой и нахмурилась.
— Нет, — сказала она, — Я хочу оставаться в полном сознании. Я больше не желаю, чтобы со мной что-то происходило, а я об этом не знала.
Прежде чем Дез успел ответить, Парак Культер подошел к креслу, в его руке поблескивал хромированный пистолет. Казалось, он готов выстрелить.
— Садись и бери Тайлера на колени. — Якоб похлопал Деза по плечу. — Все будет в порядке, он ничего не почувствует. Трис встала рядом с креслом, а Дез, держа Тайлера, наблюдал, как тайлурианин разводит шерсть на задней лапе собаки, плотно прижимает инструмент к коже и давит на курок. Раздалось тихое ТЬ-ТЬЮ! ТЬ-ТЬЮ! ТЬ — ТЬЮ! — и Парак Культер отвел пистолет, а затем повторил процедуру на горле Тайлера. Пригладив шерсть и ободряюще похлопав пса, он отошел и занялся чем-то на рабочем столе. Дез почувствовал, как его охватывает напряжение. Вот он, этот момент, — в комнате без окон, на планете, невообразимо далекой от Земли. Вот к чему все шло! Мысли теснились в его мозгу, как в пруду стая головастиков. Все, что произошло с ним, должно было закончиться процедурой до смешного обыкновенной, как прививка от гриппа. Дез был разочарован, он ожидал чего-то большего, ни на что не похожего, фантастического. Они спасали мир! Боже мой, разве это ничего не значило? А теперь все происходило чересчур… обыденно.
— Я подержу Тайлера, — сказал Якоб, протягивая руки, — а ты будешь следующим. Парак Культер прилаживал новый шипастый наконечник к пистолету и что-то говорил Якобу.
— Закатай оба рукава, — перевел Якоб. К нему прикоснулась теплая, покрытая чешуйками рука Парака Культера, и он подпрыгнул. Взглянув в лицо старого тайлурианина, Дез опустил глаза. От холода металлических шипов кожа покрылась пупырышками. Он задержал дыхание. Пистолет зашипел, когда Парак Культер нажал на курок, и в руку Деза ударило что-то острое… один раз… второй…. третий.
— Что делают этой штуковиной? — спросил Дез, когда Парак Культер шагнул ему за спину.
— Берут микроскопические образцы ткани и крови, три образца одновременно, — объяснил Якоб. — Парак проделывает процедуру дважды, чтобы отобрать все необходимое для извлечения информации. Дез почувствовал прикосновение шипов к другой руке, и через несколько секунд процедура завершилась. Он поднялся с кресла и опустил закатанные рукава.
— Нормально? — спросила Трис, заняв его место.
— Думаю, да, — пожал плечами Дез. — А в общем, не знаю… Я ожидал большего. Больше приборов, больше боли, больше чего-то!
— А я полагал, вам надолго хватит пережитых волнений, — сказал Якоб.



ГЛАВА ЧЕТЬIРНАДЦАТАЯ


Потом они вернулись в спускаемый аппарат, и биокомбинат остался у них за спиной, а пустыня проносилась всего в нескольких метрах под ними.
— Столько суеты ради пары минут в чудесном зубоврачебном кресле! — сказала Трис.
— Сложная работа начнется лишь сейчас, — ответила Тор. — Парак Культер должен декодировать информацию и воссоздать матрицу. Он будет работать в одиночку, и это может занять у него много времени. Наша работа завершена, а его лишь начинается.
— А мы сейчас в безопасности? — спросила Трис. — Можем мы вернуться на обратно на Землю? Домой?
— Пока нет, — заявила Тор. — Вээды все еще полагают, что в ваших ДНК хранится код, и могут снова попытаться вас захватить.
— А разве кода больше нет? — удивился Дез.
— Нет, — сказал Якоб. — Парак взял образцы и одно — временно ввел вам антитело, которое найдет и разрушит кодирующую последовательность.
— Вы точно в нас влезаете в последний раз? — Голос Трис звучал так, будто она готовилась скандалить. — Не знаю, как Дез, а я сыта этим по горло.
— Основные извинения ждут вас впереди, — сказала Тор. — Наш президент Элат Йериаф принесет их вам лич но.
— Он знает, что мы летим? — спросил Дез.
— В настоящий момент он знает, что операция проведена успешно. И больше ничего. Вдруг из громкоговорителей вырвался шквал сообщений, и Тор стала отдавать приказания. Охранники, расслабившиеся после отлично проделанной работы, подхватили свое оружие.
— Общепланетная тревога, — пробормотал Якоб. — Вээды атакуют! Спускаемый аппарат падал, словно самолет, попавший в воздушную яму.
— Ковровая бомбардировка ракетами, — не оборачиваясь, бросила Тор, — Мы собираемся сесть и переждать. Ракета может пройти рядом, и нас подобьют. Посадка была жесткой, спускаемый аппарат задрожал, коснувшись почвы. Несколько секунд все молчали, затем Тор сказала что-то Биосинтоническому Разуму, и лобовое стекло потемнело. Появилось голографическое изображение Приама IV. Змеились и скручивались сотни красных линий, тянувшихся из космоса.
— Я приняла указания центрального командования, — объяснила Тор, — Наши защитные средства включаются немедленно. Пока она говорила, яркие голубые линии протянулись с поверхности планеты, и там, где они перекрещивались с теми, что спускались из космоса, расцветали и потухали сверкающие пурпурные шары. Несколько атакующих кораблей ускользнуло от тайлурианской контратаки, и пульсирующие круги на поверхности Приама показали, куда они ударили. Пронзительная сирена заревела внутри спускаемого аппарата.
— Вээды в нашем квадранте — все вниз! — приказал Якоб, стараясь перекричать шум. Когда они упали на пол, Дез услышал знакомый звук, отдавшийся эхом в замкнутом пространстве аппарата. Тор отстреливалась из батареи орудий холодной пульсации.
— Откуда они знают, что мы здесь? — крикнул Дез Якобу.
— Они не знают, где вы, — проорал тот в ответ. — Это исключительно акт возмездия. Следы прилетавших извне ракет внезапно исчезли с голограммы, на экране вспыхивали и догорали последние красные линии.
— Должно быть, наши разведчики отыскали их атакующую флотилию, — сказала Тор. — Теперь, похоже, все закончилось. Надолго ли, подумал Дез, когда они вновь поднялись в воздух. Закончится ли это когда-нибудь вообще? Казалось, вээды никогда не остановятся, и мысль о том, что остаток жизни ему придется прятаться от них, была невыносимой. Он загнал ее на самые задворки сознания. Выглянув из окна, Дез увидел внизу маленькие селения и города, между ними вились дороги. Все это показалось до боли знакомым: люди жили повседневной жизнью и не знали о его существовании. Совсем как на Земле. Капитолий был центром Приама: город, построенный для законодателей и дипломатов. Капитолий появился не естественным путем — он был тщательно спланирован, и его циклопическая, похожая на паутину структура
с улицами, тянувшимися, словно лучи, от центральной ступицы, до странности походила на гигантское колесо, брошенное на обширной равнине среди красной травы. Спускаемый аппарат был снабжен электронным кодом особого допуска и заходил на посадку над плоской крышей пирамидообразной башни тайлурианского верховного командования. Никто не обращал на него особого внимания до тех пор, пока три странные существа в сопровождении дюжины бдительных охранников не проследовали по посадочной площадке. Первым узнал об их прибытии начальник безопасности верховного командования. Тор Кобаль, пройдя прямо в его кабинет, велела опечатать здание и никого не выпускать, потом вышла из кабинета начальника безопасности и окатила охранников целым потоком команд.
— А теперь, — сообщила она, — мы направляемся в Палату Совета. Сейчас как раз идет заседание.
— Это хорошо? — спросил Дез у Якоба, когда они шагали по коридору.
— Это значит, что все, кто имеет на Приаме определенный вес, услышат новости в одно и то же время. Потом Элат Йериаф сможет связаться с вээд-раачами и договориться о немедленном прекращении огня, — ответил Якоб. — Дело может закончиться за несколько часов. Преодолев лабиринт широких коридоров и не обращая внимания на изумленные взгляды и нарастающий гул голосов, охранники ворвались в ярко освещенную приемную и выстроились в две шренги, между которыми Тор провела Якоба и землян. Остановившись, она потребовала чего-то от двух десятков человек, стоявших небольшими группами в комнате. Кто-то рядом с ними заговорил, шагнув при этом вперед.
— Что происходит? — спросила Якоба Трис.
— Она поинтересовалась, где Элат Йериаф. Канцлер сказал, что тот появится с минуты на минуту. Дез хотел разглядеть комнату получше и вдруг заметил, что Тайлер, обнюхивая ковер, подошел к тайлурианину, стоявшему рядом с канцлером, и уселся, чтобы почесать за ухом. Вид странного маленького создания разрушил царившую напряженность, и все засмеялись. Пес встал п помахал хвостом. Канцлер наклонился, погладил его и что-то сказал. Грис опять попросила Якоба перевести. Дез услышал, как тот шепчет:
— Он сказал: «Так вот, значит, как выглядит собака». Только он использовал слово «кусака», самое близкое в гайлурианском языке. На мгновение Дез замер на месте, мозг его переполнился смятенными, настойчивыми вопросами, на которые существовал лишь один ответ. Он отодвинул охранников и подошел к человеку, погладившему Тайлера.
— Что вы сказали? — спросил он, стараясь, чтобы голос его звучал как можно вежливее. Тайлурианин изумленно поглядел на него и покачал головой.
— Дез, он не говорит по-английски, — напомнил Якоб. Дез повернулся спиной к канцлеру.
— Ты утверждаешь, что он сказал: «Вот как выглядит собака», так ведь? — И Дез указал на Тайлера. Якоб кивнул.
— А откуда ему известно, что здесь будет собака, если, кроме вас, больше никто об этом не знает? Мы думали, что Тайлер тоже человек, пока не нашли его… — Дез замолчал. Вдруг он увидел, как Трис с застывшим на губах криком указывает на что-то, но она опоздала. Ребристая рука схватила Деза за горло и потянула назад.

— Боюсь, капитан Пелл ошибся, — раздался голос у него за спиной. — Я говорю по-английски, а его точный перевод сильно подпортил мои тщательно разработанные планы.
— Вы не сможете скрыться, канцлер Бероу! — Тор направила на него лазерный пистолет, — Здание опечатано, и вы окружены.
— У меня есть пропуск на выход, — Дез почувствовал, как в лоб упирается что-то холодное и твердое, — И я без колебаний уничтожу мальчишку, если кто-нибудь ко мне приблизится, — Рука на горле Деза сжалась сильней, — Я требую свободного прохода на крышу и транспорт. Обеспечьте мне безопасный вылет с планеты, в противном случае Джек Дэнби перестанет существовать. С того места, где стоял Дез, он хорошо видел множество стволов, направленных в его сторону. Если охранники пристрелят канцлера, успеет ли тот прожечь дыру в его голове и вскипятить ему мозги? — подумал Дез. Но он не желал знать ответа. Он проклинал себя за то, что не подумал, прежде чем заговорить. Сколько раз его предупреждали?! Наверное, миллион. Если бы он держал рот на замке и спокойно поведал Якобу о своем подозрении, что канцлер Бероу шпион, сейчас на него не был бы направлен смертоносный лазер. В висках отдавался барабанный бой сердца. Прекрасные выдались каникулы! Человек, сказавший, что заграничные путешествия расширяют кругозор, явно не участвовал в галактическом путешествии Якоба Пелла.
— Вели своим охранникам пошевеливаться, командир крыла! — рявкнул канцлер. Его сердитый голос вернул Деза к действительности.
— Кроме меня, никто не может здесь приказывать, Сарк Бероу! — загремел голос, прежде Дезом не слышанный, — Брось пистолет и отпусти мальчика!
— Ни в коем случае, Элат, — фыркнул Бероу, — Я не собираюсь провести остаток жизни в тюремной камере. Лучше умереть!
— Это можно очень просто устроить, — сказал вошедший. Величественная фигура в черном встала рядом с Тор.
— Умру я, умрет и он, — сказал Бероу, тыча пистолетом в Деза, — а вы потеряете ваше хитроумное оружие. Этого вы себе не можете позволить, особенно если ваш враг — вээд-раачи. Дез заметил, как Тор что-то прошептала Элату Йериафу на ухо. Он улыбнулся и кивнул.
— Оружие у нас уже есть, Сарк. У нас есть код, выделенный из их ДНК… Ты опоздал.
— Я тебе не верю! Ты блефуешь! — Бероу злобно махнул пистолетом в сторону охранников. — Пусть пошевелятся! — заорал он. И вдруг он издал протяжный вопль, его рука дернулась и отпустила горло Деза.
— Ложись! — закричал Якоб. Отскочив в сторону, Дез увидел, что маленькая черно-белая собачка мертвой хваткой вцепилась в руку канцлера Сарка Бероу.
— Мы забыли о Тайлере, — сказал Якоб, исследуя синяки на горле Деза. Они стояли позади шеренги охранников, пока канцлера Бероу, подхватив за руки и за ноги, выносили из приемной. Он выкрикивал оскорбления, язык извивался между его зубов.
— Мне повезло, что Бероу тоже забыл о нем, — усмехнулся Дез.
— Мы отдирали его втроем. — Якоб наклонился и погладил Тайлера по голове. — Я рад, что он на нашей стороне!
— Мы тоже рады, — произнес голос. Дез поднял глаза: рядом с ним стоял облаченный во все черное Элат Йериаф, чешуйки его очень темной зеленой кожи поблескивали. — Не хотите ли пройти вместе с нами в Зал Совета? Мы собираемся распечатать каналы связи с Анаврином, вступить в переговоры и открыть карты перед вээд-раачами. Благодаря вам у нас есть теперь непобедимое оружие.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


Даже если бы им не выдали крошечные наушники переводящих устройств, Дез был уверен, что смог бы понять большую часть из того, о чем говорили вокруг.
Сидя на возвышении в задней части Зала Совета вместе с Якобом и Трис, он наблюдал, как распечатывается коммуникационная связь между Приамом и Анаврином. Тайлер спал, свернувшись клубочком возле Деза. Повелитель вээд-раачей, рядом с которым находилось еще шестеро похожих на него существ, также одетых в боевую форму, не произнес ни слова, пока Элат излагал им, как обстоят дела.
— Ваши усилия, Гарел, оказались напрасными, — сказал он, — Мы нашли всех троих и доставили их в целости и сохранности на Приам. Сожалею, что вам пришлось здорово потратиться на неудачную экспедицию. — Тихий шепот прошелестел по Залу Совета. Затем Элат продолжил: — Должен также сообщить вам — мы воссоздали бактерию. — Он сделал паузу, ожидая, не скажет ли чего-нибудь повелитель вээдов, но тот хранил молчание. — Мы всегда утверждали, бактерия — лишь угроза, а не средство, которое мы хотели бы использовать. До тех пор, пока путем ловких махинаций вы не вознеслись на вершину власти, две наши планеты сохраняли перемирие, хотя оно, помнится, давалось нелегко…
— Перемирие — уловка трусов, — Резкий голос Гарела эхом прокатился по залу Совета, — Война должна завершиться, когда кровь побежденных наполнит чашу победителя. Только так.
— Мы, тайлуриане, не хотим вашей крови, мы хотим мира, но на наших условиях! — Элат стукнул кулаком по столу. — Вы заставили нас так поступить, Гарел, и весь Анаврин узнает об этом. Если вы еще раз нападете на нас, мы используем оружие. А на тот случай, если вы забыли, что это значит, позвольте мне еще раз показать вам, — Он подал сигнал, и слева от него зажегся экран, — Смотрите, — сказал он, — и запоминайте. Голос в наушниках рассказывал Дезу, что он следит за контролируемым экспериментом: бактерия введена в герметически закупоренную среду. На экране он увидел нечто вроде стеклянного вивария, подобные были в их школьной лаборатории. По полу носились небольшие пушистые существа, а другие, похожие на крошечных крылатых змей, беспорядочно летали в воздухе. Голос сообщил, что в ящик, содержащий двенадцать с половиной кубических метров атмосферного воздуха, введен один кубический миллиметр супербактерий. Дез увидел — в нижнем правом углу экрана замелькали ка — кие-то цифры и через несколько секунд псе живое в виварии погибло, а по стеклу поползла вниз толстая голубая плесень. Еще несколько секунд — и плесень стала светло-коричневой. Рост се прекратился. Голос сказал, что кислород поглощен микроскопической бациллой приблизительно за 0,268 секунды, и 0,317 секунды спустя бактерия разложилась, а колония сама по себе погибла.
— Потребуется совсем немного времени, чтобы все живое на Анаврине задохнулось, — констатировал Элат. Изображение на экране застыло: погибшие животные устилали пол стеклянного ящика. Дез видел, с каким напряжением следил за опытом повелитель вээдов, как его приближенный что-то шептал ему на ухо. Гарел сжимал и разжимал кулаки. Наконец он заговорил, не глядя в камеру:
— Мы согласны отвести наши силы.
— И вернуть захваченную территорию и персонал?
— Если вы сделаете то же самое.
— Согласны, — сказал Элат. — Сарк Бероу прибудет с первой же группой. Нам он не нужен. Зубы Гарел а сверкнули.
— Кто не нужен?
— Ваш шпион. Видите, Гарел, все действительно кончено. Дез сидел во главе самого длинного стола из когда-либо виденных им в жизни. Стол, протянувшийся от стены до стены огромной комнаты, ломился от странных деликатесов. Якоб и Тор Кобаль сидели по правую руку от Деза, а Трис — по левую сторону. В центре находился Элат Йериаф, который обратился с речью к членам Совета, собравшимся, чтобы отпраздновать завершение войны и поздравить трех юных инопланетян. Ведь благодаря им это стало наконец возможным. Один из «юных» инопланетян спал под с гулом Деза.
Элат извинился за неприятности, причиненные гостям, и заявил, что не в силах компенсировать те мучения, которым тайлуриане их подвергли. Их немедленно возвратят на Землю — «Трамплин Тайсона» ждет на орбите. Дез никогда не видел Трис такой веселой, но сам почему-то не чувствовал никакой радости. Когда прием завершился, Дез остался наедине с Якобом. Они сидели в комнате со множеством ниш.
— Дез, что-то не так?
— А как ты узнал, что мне не по себе? — Дез отвернулся и увидел — к ним трусит Тайлер, лениво помахивая хвостом и покачивая туго набитым животом. Тайлер съел гору всякой вкуснятины.
— Я знаю тебя достаточно хорошо и вижу, когда что-то не в порядке. Разве ты не рад вернуться домой? — спросил Якоб, когда Тайлер прыгнул на колени к Дезу и лизнул его в щеку. Дез не сразу понял вопрос, но вдруг его словно кольнуло.
— Якоб, — вздохнул он, обнимая собаку, — у меня больше нет дома. Мои родители погибли. У меня нет семьи. Ты, Бесс и Трис — вы одни в целом свете знаете, кто я такой. — Он почувствовал такую печаль, какой раньше никогда не испытывал. — Куда я должен вернуться? — спросил он. — И ради чего? Якоб сидел, задумчиво глядя на него.
— Ты должен вернуться на свою родину. Там твое место, — ответил он.
— Если я вернусь обратно в Англию, что я скажу? Я не могу сказать правду, подумают — я сошел с ума. Меня, вероятно, поместят в какой-нибудь детский приют. Никто не хочет усыновлять детей моего возраста, — Дез обхватил голову руками. Когда он открыл глаза, то увидел, что к ним подошла сияющая Трис.
— Столько всего сразу навалилось, — посетовал Дез.
— Уверена, у них есть, чем тебя вылечить, правда, Якоб? Против такой головной боли у нас ничего нет, — с грустью ответил Якоб.
— Я не хочу возвращаться на Землю, — пробормотал Дез, не глядя на Трис.
— Как? Почему не хочешь?
— У тебя есть дом, семья, друзья и прочее. А я сейчас один на всем белом свете.
— Ты бы мог жить у нас, — предложила Трис.
— Тебе будет довольно трудно объяснить свое внезапное исчезновение, а тут еще я в придачу… — Дез взглянул на Якоба, — Как Трис сможет это объяснить?
— Чудеса сверхсветового полета плюс сложная при — рода искривленной вселенной. Это означает, что она вернется в Лагос через двадцать четыре часа после того, как его покинула.
— Как?! — воскликнул Дез. — Это невозможно!
— Время — странная вещь, оно растягивается и сжимается, — продолжил Якоб. — Я даже показал тебе, как его можно обратить вспять, правда, очень ненадолго. Правильно рассчитав координаты, мы можем вернуть Трис на Землю в позавчерашний день.
— И что она скажет родителям? — спросил Дез.
— Скажу, что меня похитили, — Трис хихикнула.
— Но ведь это не вся правда.
— Пусть. Не говорить же, что меня похитили инопланетяне, глупый! — засмеялась Трис.
— А зачем кому-то тебя похищать?
— Мой папа работает в банке, с такими, как мы, подобное происходило и раньше. Иначе для чего у нас проведена сигнализация и есть большая собака?
— Очень от них много пользы, — буркнул Дез.
— Они ведь не ждали кого-то вроде меня, — сказал Якоб. — А что, по-твоему, должен делать Дез? Трис подошла к столу и взяла полосатый бело-зеленый фрукт.
— Думаю, он должен пока остаться здесь, — сказала она, откусывая кусочек.
— Верно! — подтвердил Дез, внезапно чувствуя громадное облегчение. — Когда мне исполнится восемнадцать, я вернусь. К тому времени я уже смогу жить самостоятельно, найду работу. Буду сам себе хозяин.
— И приезжай ко мне в гости! — улыбнулась Трис, стирая сок с губ. — Расскажешь новости с Приама IV.
— А как насчет Тайлера? — спросил Якоб. Тайлер спал на коленях у Деза и выглядел совершенно довольным.
— Пусть он будет моей связью с Землей, — ответил Дез. Наступил рассвет, а космический корабль еще не покинул посадочную площадку на крыше здания верховного командования. Двойные солнца одно за другим медленно поднялись над горизонтом. На крыше было холодно, и воздух казался сырым. Дез дрожал, укутанный в выданное ему пальто, и жался поближе к Якобу, пока они наблюдали за Тор Кобаль в окне кабины. Когда к ней присоединилась Трис, они помахали ей на прощанье. Аппарат поднялся в воздух, тихий, как лист, который сдуло осенним ветром, и улетел, быстро превратившись в крошечную искру на фоне темно-синего неба. Наконец он исчез из виду, и Дез понял: нынешний рассвет — рассвет его первого настоящего дня на Приаме. Тайлер высунулся из пальто Деза и зевнул. Он грел, словно бутылка с горячей водой, и это ощущение оказалось приятным.
— Ты уверен, что сделал правильный выбор? — спросил Якоб, собираясь вернуться в здание, — Еще не поздно передумать.
— Если то, что я останусь, по-твоему, нормально, я остаюсь.
— Совет высказался единодушно, — Якоб вызвал лифт. — Наша благодарность тебе безгранична, ты можешь жить у нас сколько захочется. Что ты думаешь насчет моего предложения — пожить в моей семье?
— А что об этом думают твои близкие? — Дез наблюдал, как закрываются двери лифта.
— Никак не дождутся встречи с тобой! — улыбнулся Якоб.
— Странно быть инопланетянином, но я уверен, спустя какое-то время ко мне привыкнут.
— У меня есть другая идея, — заявил Якоб. — Пойдем со мной. Лифт остановился, и Дез с Тайлером проследовали за Якобом по коридору в какую-то комнату.
— Мне сказали, что все должно сработать безотказно, — произнес Якоб самодовольно. — Я только что привел техников, они подгонят прибор к особенностям клеточной структуры.
— О чем ты говоришь? — Дез огляделся: комната как комната, уставленная весело щебечущими пультами управления. Немного похоже на ферму по разведению попугаев.
— Подожди здесь, — сказал Якоб, садясь перед пультом и отдавая какие-то приказы, — Это займет одно мгновение.
Дез подождал. Затем он почувствовал, как его кожу пощипывает, она почти горела. Его передернуло. Глянув вниз, он увидел, что Тайлер таращится на него, а щетина на загривке пса встала дыбом.
— Что происходит? — спросил Дез, язык его двигался как-то странно.
— Взгляни в зеркало. — Якоб указал на заднюю стену комнаты. Дез подошел к зеркалу и остолбенел. На него смотрел молодой зеленокожий тайлурианин с открытым ртом и вздыбившимися на голове пластинами гребня.
— Как ты это сделал? — удивился Дез, не отрывая взгляда от своего безгубого рта, в котором блестели острые зубы.
— Я подверг тебя морфингу! — ухмыльнулся Якоб. — Теперь ты один из нас. Если не нравится, мы можем вернуть тебя в прежний вид в любой момент, только скажи. Дез уставился на себя или скорее на то, чем он стал. Если он решил остаться на чужой планете, удаленной от Земли на триста тысяч световых лет, выглядеть так же, как все, — значит проявить дружелюбие к ее обитателям.
— Мне нравится, — рассмеялся он, глядя на свое новое отражение. — Белый мальчик, говорящий раздвоенным языком!
— Что-что?
— Нет, ничего. — Дез отвернулся от зеркала. — Пойдем, Якоб, домой.
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Примечания




1


Дез — англичанин, поэтому для него привычно, что место водителя — справа. (Примеч. пер.)


2


ДНК — дезоксирибонуклеиновая кислота — природное соединение, содержащееся и ядрах клеток живых организмов, носитель генетической информации. (При — меч. ред.)


3


«Я тебя люблю, велосипеды Белсижа» (фр.).


4


Имеются в виду тайлурианскис кушанья. (Примеч. ред.)


5


Извините, мсье, мы не отнимем у вас много времени. Мы ищем беглеца. Это преступник (фр.).


6


Вы говорите по-французски? (фр.)


7


Нет, мсье, я не говорю по-французски (фр.).


8


Вперед, малыш (фр.).


9


Конечно (фр.)


10


Спасибо, мсье (фр.)


11


Какой сюрприз! (фр.)


12


Два бифштекса с жареной картошкой, один кофе, одну кока-колу, пожалуйста (фр.).


13


Прибытие НЛО! (фр.)


14


Звездная война (фр.).
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